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nikoloz aglaZe 

ori Sumeruli sakanonmdeblo teqstis SedarebiT-
tipologiuri analizis ramdenime aspeqti  

winamdebare naSromi Seexeba ZvelSumeruli epoqis or 
dokuments, romlebic, gaziarebuli mosazrebiT, Zveli 
welTaRricxvis ocdameoTxe saukunis meore naxevars 
ganekuTvneba.1 Cemi mizania, gamovkveTo gansxvavebebi am or 
teqsts Soris da Sevecado davasabuTo, rom Tu enmeTenas 
teqsti (ovaluri firfita), upirveles yovlisa, 
samarTlebrivi teqstia da garkveuli metasamarTlebrivi 
elementebi mxolod SemoRebuli normebis `gamarTlebas~, 
sazogadoebisaTvis sworad miwodebas emsaxureba, 
uruinimginas teqstis SemTxvevaSi, saqme gansxvavebuladaa da 
teqsti, pirvel rigSi, propagandistulia, xolo danawesebi, 
samarTlebrivi normebi, romelTa Sesaxebac is mogviTxrobs, 
mainc _ meorexarisxovani.  

upirveles yovlisa, unda aRiniSnos, rom teqstebi, 
romelTa Sesaxeb vsaubrobT, garkveul periodSi erT 
mmarTvels _ uruinimginas miewereboda da erTi socialuri 
(da Sesabamisad samarTlebrivi) reformis nawilad 
moiazreboda. mogvianebiT gaCnda mosazreba, rom isini 
erTobas ar warmoadgenen da ovaluri firfita lagaSis ensis 
- enmeTenas droindeli unda yofiliyo.2 es mosazreba dResac 
ar iTvleba sayovelTaod aRiarebulad. magaliTad, elisabed 
maier TeTlous wignSi `qali, danaSauli da sasjeli Zveli 
aRmosavleTis samarTalsa da sazogadoebaSi“, romelic 2004 
wels aris gamocemuli, ovaluri firfita isev uruinimginas 
miewereba,3 rac konkretuli naSromis konteqstSi, marTalia, 
did problemas ar qmnis, magram Cemi azriT, swori ar unda 
iyos. kamaTSi CarTvas aridebs Tavs marta roti, romelsac 
mesepotamiisa da mcire aziis sakanonmdeblo teqstebis 
krebulSi arc firfita aqvs Setanili da arc uruinimginas 
teqsti.4 ovaluri firfitis Sesaxeb aseve arafers ambobs 

                                                           
1  ix. mag., ╇しすけさうя ╃さっゃくっゅけ ╁けしすけおぇ 1983: 207.  
2  iqve, 208. 
3  Tetlow 2004: 9.  
4  ix. Roth 1997. 
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ZvelaRmosavluri samarTlis erT-erTi ukanaskneli 
saxelmZRvanelo.5 amgvari midgoma gamarTlebulad ar 
mimaCnia da veTanxmebi igor diakonovis mosazrebas (romelic, 
SevniSnav, masac Zalian frTxilad da kiTxvis niSnis qveS aqvs 
gamoTqmuli), rom ovaluri firfita da uruinimginas cnobili 
konusebi or gansxvavebul movlenaze mogviTxrobs. maT Soris 
msgavseba ar scdeba tipologiuri da terminologiuri 
damTxvevis farglebs, romelic, konkretul SemTxvevebSi, 
SesaZloa damajereblobis garkveuli xarisxiT logikurad 
aixsnas. 

maS ase, pirveli rac iwvevs mkvlevaris yuradRebas, aris 
gansxvavebuli garegnuli forma, romelic gansaxilvel 
teqstebs aqvs. Tu enmeTenas teqsti Tixis brtyel firfitazea 
aRbeWdili, uruinimginas `reformebi“ Tixis konuszea 
datanili6 da, rogorc Cans, met-naklebad TvalsaCino 

adgilas unda mdgariyo. ori (B da C) konusebis teqstis 
identureba gvafiqrebinebs, rom aseTi adgili araerTi unda 
yofiliyo.  

Semdegi mniSvnelovani punqti Cemi msjelobisa aris 
samarTlis normebis raodenoba orive teqstSi. ovaluri 
firfitis Cvenamde SemorCenili nawili uruinimginas 
konusebze daaxloebiT orjer mcirea. fifita Seicavs 5 
erTmaneTisagan Tematurad gansxvavebul normatiul danawess, 
xolo `reformebis“ teqsti moicavs aseve 5 konkretul 
samarTlebriv normas, Tumca ramdenime maTgani tipologiur 
msgavsebas amJRavnebs.7 ori danawesi exeba nasyidobis 
iZulebis akrZalvas, ori – gadasaxadis gauqmebas (wyvilad 
momuSave guruSebisa da xelosnebisaTvis) da kidev erTi – 
gadasaxadebis odenobisa da gadanawilebis cvlilebas. 
saboloo jamSi, enmeTenas ovaluri firfita 5 sxvadasxva 
urTierTobas awesrigebs, xolo uruinimginas konusSi ki 
erTi tipis urTierTobaTa msgavsi mowesrigebebia mocemuli. 

SevexoT aranormatiul nawilsac. ovaluri firfitis 
daaxloebiT ormoc procents ikavebs Txroba umasTan 
konfliqtis Sesaxeb da saaRmSeneblo xasiaTis informacia. 

                                                           
5  ix. A History of Ancient Near Eastern Law 2003. 
6  ix. CDLI. Uruk. 04 C. 
7  aRsaniSnavia, rom orive SemTxvevaSi gadasaxadebis odenobis cvlilebas 

erT normad ganvixilavT. 
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konusebze ki amgvari zRvaris dadgena Zalian Znelia. 
problematuria normatiuli da aranormatiuli teqstis 
gamijvna. sayuradReboa, rom orive teqstSi gvaqvs 
sityvasityviT ganmeorebuli formula, romelic kargad aris 
Semonaxuli da misi Targmani da transliteracia ar iwvevs 
eWvs, emTxveva rogorc StaiblesTan, ise diakonovTan da j. 
SaraSeniZesTan. moviyvan mas, swored batoni jemal 
SaraSeniZis zust qarTul TargmanSi: `RvTaebaTa gamwevi Zala 
mmarTvelis bostnebs xnavda“.8 uruinimginas teqstSi amas 
mohyveba fraza : `uxvmosavliani miwis nakveTebi RvTaebebisa 
mmarTvelis bostnebad da baRCebad gadaiqca“,9 romelic 
sakmaod sarwmunod aRdgeba ovaluri firfitis dazianebul 
monakveTSi. es damTxveva, zogi mosazrebiT, swored ori 
teqstis urTierTkavSirs adasturebs. Cemi azriT, es argumenti 
SesaZlebelia gabaTildes. zemoxsenebuli frazebi mesaxeba 
erTgvar samarTlebriv formulad, romelic unda niSnavdes 
Semdegs: `mmarTveli ukanonod sargeblobda sataZro moZravi 
qonebiT“, `mmarTveli ukanonod sargeblobda sataZro uZravi 
qonebiT“. Tu moZravi da uZravi qonebis zogad cnebebs 
Sumerul ZegelebSi ver vipoviT, ramdenadme gansxvavebuli 
wesi maTi nasyidobisa (mowmeebis gansxvavebuli raodenoba, 

sxva fici...)
10
 dadasturebulia. esec rom ara, miwa da pirutyvi 

mniSvnelovani, magram arsebiTad da Sesaxebad gansxvavebuli 
iyo, amitom maTi cal-calke CamoTvla, albaT, swored 
nivTebis klasifikaciis Canasaxovan etapze unda metyvelebdes. 
Tu asea, Cemi azriT, es formula erTgvar wyalgamyofad 
SeiZleba gamoviyenoT. faqtia, rom yvela norma, romelic 
raime xarisxiT Seicavs siaxles, Cven mier gansaxilvel 
teqstebSi am formulis Semdegaa moqceuli. enmeTenas ovalur 
firfitaSi xsenebuli formulebis Semdeg koncentrirebulad 
iwyeba normebis gadmocema. jer gadasaxadebis Semcirebazea 
saubari (vimeoreb, mxolod Semcirebaze da Tanac 
konkretulad, mkacrad gansazRvruli odenobiT Semcirebaze), 
Semdeg Tevzze sakuTrebaze, napovaris samarTlebriv bedze 
uSualod povnis Semdeg, qalis mier mamakacis Seuracxyofaze 

                                                           
8  SaraSeniZe 2005 : 178. 
9  iqve, 180. 
10  ix. mag., SaraSeniZe 2005, sadac moyvanilia rogorc pirutyvis, ise miwis 

nasyidobis xelSekrulebis magaliTebi. 
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da bolos orqmrianobis gauqmebaze, riTac sakanonmdeblo 
nawili wydeba.  

rac Seexeba konusebs, aq saqme sruliad sxvagvaradaa. 
zemoT moyvanili formulis Semdeg teqstSi modis saubari 
gadasaxadze, romelic aqvs Sewerili qurumebs, magram am 
sakiTxis samarTlebrivi mogvareba mocemuli ar aris. 
saubaria mxolod erTgvari makontroleblebis moSorebaze 
da problemuri gadasaxadis Sesaxeb ki kanonmdebeli arafers 
gveubneba. teqstSi naTqvamia aseve, rom uruinimginam moaSora 
kontroliorebi, `gudu“-qurumebi da puris beRlis gamgeebi 
sxvadasxva gadasaxadis gadaxdis, ase vTqvaT, monitorings, 
magram Tavad gadasaxadebis gauqmebaze, an Semcirebaze saubari 
ar aris. aseve reformatori ambobs, rom isev daadgina 
sxvadasxva mindvrebze maTi `kanonieri“ (brWyalebSi CavsvaT 
es sityva, radgan amaSi RmerTebi: ningirsu da baba 
igulisxmeba) mepatronis uflebebi. magram es norma, erTi 
mxriv, Zalian abstraqtulia da gaugebaria ras SeiZleba 
niSnavdes realurad. meore mxriv, arsebobs sakmaod cnobili 
faqti, rom swored xsenebuli babas taZris meurneoba 
uruinimginas colma, SaSam iseve sakuTar gamgeobaSi moaqcia, 

rogorc adre lugalandas colma.
11
 ase rom, moyvanili 

deklaraciuli xasiaTis norma Zalze aracalsaxa da 
spekulatiuria. rogorc Cans, konusi, Seicavs cru-normaTa 
did raodenobas. es aris deklaraciebi, romelTa miRma 
realuri sanqcia, an realuri qmedeba arc aris gansazRvruli 
da arc igulisxmeba. es erTgvari arasamarTalia, romelic 
arc moqmedebs da arc moqmedebis pretenzia gaaCnia. 

fsevdosamarTlis konteqstSi Zalian sainteresoa 
uruinimginas `reformebis“ erTi konkretuli monakveTis 
leqsikuri Sedareba enmeTenas danawesebTan. Tu `ovaluri 
firfitis“ Sesityvebebi, romliTac danaSaulisaTvis 
mosalodneli sasjelia aRwerili, zedmiwevniT konkretulia 

(za-AS-da-bi i-sub – sasjeli igi daedeba; zu-zu-ni bahar2 i-sus – 
kbilebi aguriT Caemtvreva),12 uruinimginas teqstSi vxvdebiT 
saintereso pasaJs, romelSic CamoTvlilia mravali 

danaSauli da bolos naTqvamia – `e-luh“, rac pirdapir 

                                                           
11  Zveli aRmosavleTis... 1988 : 58. 
12  Steible 1982 : 318. 
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TargmanSi `gawmendas“ niSnavs.13 igulisxmeba, rom am 
danaSaulisagan mmarTvelma gawminda qalaqi. amdenad, isev da 
isev, saqme gvaqvs ara realur, qmediT normasTan, aramed 
faqtis konstataciasTan, erTgvar datrabaxebasTan, romlis 
miRma raime sanqciis danaxvis saSualebas konkretuli teqsti 
ar iZleva.  

uruinimginas mTel teqstSi normatiuli TvalsazrisiT 
yvelaze konkretulad gawerili monakveTi, udavod, 
gadasaxadebis sakiTxs Seexeba. magram mmarTveli aqac, Cemi 
azriT, garkveul eSmakobas mimarTavs. maRal gadasaxadebs is 
sxva darRvevebTan erTad axsenebs; trabaxobs, rom xsenebuli 
darRvevebi alagma; Semdeg amas miayolebs teqsts, rom zemoT 
xsenebuli gadasaxadebi mcirdeba da amas abams sakmaod grZel 
CamonaTvals iseTi gadasaxadebisa, romlebic jer ar 
uxsenebia. gaziarebuli azriT, romelsac, magaliTad 
diakonovi gamoTqvams, aq saqme unda gvqondes axali 
gadasaxadebis SemoRebasTan,14 romlebic iqamde ar arsebobda. 

vfiqrob, zemoT moyvanili garemoebebi gvaZlevs 
saSualebas vamtkicoT, rom enmeTenasa da uruinimginas 
teqstebi arsebiTad gansxvavebulia. Tu pirveli upiratesad 
sakanonmdebloa, meore – upiratesad propagandisturi. es 
vlindeba rogors teqstis matareblis SerCevaSi, ise misi 
struqturis TaviseburebebSi, aseve normaTa koncentraciasa 
da bolos azris gamosaxatad SerCeuli leqsikuri 
saSualebebis SerCevaSi. es gansxvaveba sakmaod bunebrivad 
meCveneba, radgan, rogorc cnobilia, enmeTena Zlieri da 
umasTan omSi gamarjvebuli mmarTvelia, romelsac garkveuli 
avrotiteti aqvs da misi sityva faseulia. uruinimgina ki 
bolomde daudgeneli mizezebiT aRmoCnda taxtze ise, rom 
wina mmarTveli mis sicocxleSi Caanacvla, magram arc 
mouklavs da arc qalaqidan gauZevebia. savaraudod, mas 
romelime erTi sakmarisad Zlieri da mravalricxovani 

jgufis mxardaWeriT unda esargebla,15 Tumca xalxis (ufro 
farTo masebis, romelic SeiZleba movixsenioT terminiT 
`yvela“) TvalSi misi legitimacia mxolod wina mmarTvelis 
mier Cadenili danaSaulebebis mxilebiT SeiZleba 

                                                           
13  iqve, 310; SaraSeniZe 2005 : 183. 
14  ╇しすけさうя ╃さっゃくっゅけ ╁けしすけおぇ 1983: 208-210. 
15  iqve, 207. 
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momxdariyo, avtoritetis mopoveba ki `RvTaebrivi, 
odindeli“ wesrigis aRdgeniT. swored amis deklarirebas 
emsaxureba konusebis teqsti. uruinimgina, rasakvirvelia, ver 
isargeblebda enmeTenas masStabis TavisuflebiT, mieRo 
praqtikulad axali kanonebi, amitom is, dRevandeli termini 
rom gamoviyenoT, populistur teqsts aTavsebs yvelas 
dasanaxad da Tavis mcire siaxleebs, rac misi lobistebis, misi 
mxardamWerebis interesebis gatarebiT gamoixateba, 
pirvandeli wesrigis aRdgeniT, qvriv-obolTa dacviTa da 
RmerTisagan rCeulobis deklarirebiT niRbavs. 
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TWO SUMERIAN LEGISLATIVE TEXTS: SOME ASPECTS 
OF COMPARATIVE-TYPOLOGICAL ANALYSIS 

The article refers to two Sumerian texts dated to the 24-25th century 
B.C. The author tries to show the difference between the documents which 
have once been considered as parts of a single reform process. The first text 
known as Oval Plaque and the second, famous Uruinimgina’s cones, ac-
cording to the article represent different political and social situation in the 
state. If Oval plaque’s author (probably the ensi of Lagaš Enmetena) has 
wide field to establish new legislations, Uruinimgina is obliged to mask his 
innovations and proclaim the adherence to traditions. 
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nana baxsoliani 

`sayvareli mzis“ – mefe azaTivaTi 

leo frobeniusis Tanaxmad, kacobrioba ise gaiTamaSebs 
bunebis wesrigs, rogorc mas acnobierebs. uZveles droSi igi 
jer mcenareTa da cxovelTa samyaros kanonzomierebaSi 
gaerkva da mxolod Semdeg Cawvda droisa da sivrcis, mzis 
moZraobis wesrigs. mefe mzea, samefo ki mzis moZraobis 
xatovani warmodgena [haizinga 2004: 32]. mefe mze ara marto 
Zvelegviptur, aramed xeTur kulturul tradiciaSic 
dasturdeba. magaliTad, xeTebis xanaSi warweris gareSe 
Cvenamde moRweuli mamri mzis RvTaebis gamosaxuleba 
ikonografiulad mefis gamosaxulebasTan Zalzed axlos idga. 
amiT, isini, SesaZloa, SeniRbuli gaRmerTebiT Tavs egviptel 
faraonebs utolebdnen kidec [tatiSvili 2001: 125]. 
tipologiurad, mefe mze Sua saukuneebis ara marto evropul, 
aramed qarTul kulturul tradiciaSic mowmdeba. magaliTad, 
daviT aRmaSeneblis jvris qveda nawilSi mikrul firfitaze 
asomTavruliT weria: `RmerTo, yovlisa dambadebelo, adide 
Sen mier guirguinosani daviT, afxazTa da qarTvelTa, herTa 
da kaxTa mefe mze qristeanobisaÁ. amin“ [mesxia 1972: 162]. 

n. xazaraZis marTebuli dakvirvebiT, ZvelaRmosavlur 
sazogadoebebSi Camoyalibda Tvalsazrisi samefo 
xelisuflebis RvTaebrivi warmomavlobis Sesaxeb. xeTebis 
panTeonis uzenesi RvTaeba mze organulad daukavSirda mefes 
[xazaraZe, baxsoliani 2012: 89]. xeTebis warmodgeniT, mze 
amindis RvTaebasTan erTad samyaros uzenaesi gamgebelia: 
`dae mzis da amindis RvTaebebma keTili TvaliT Sexedon... 
mzis da amindis RvTaebebma qveyana kvlav mefes Caabares... mzis 
da amindis RvTaebebma kvlav izrunes mefeze, mas ganuaxles 
Zala, misi (sicocxlis) wlebi usazRvro gaxades“ [tatiSvili 
2001: 81].  

Cvenamde moRweul gvianxeTuri xanis ieroglifur-luviur 
warwerebSi, ZiriTadad, RvTaeba TarxunTasi, ruva, 
qalRvTaeba qubaba, mTvaris RvTaeba, iSviaTad ki mzis RvTaeba 
figurirebs. vfiqrob, sayuradReboa, mzesTan dakavSirebuli 
ramdenime epiTeti, romelic mxolod ramdenime warweraSia 
damowmebuli. magaliTad, kaiseris muzeumSi dacul kululus 

warweraSi vkiTxulobT: `me var Panunâ kaci mzisgan 
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ganaTebuli“ [Meriggi 1967: 45], xolo boibeipinaris teqstSi 

kumuxis dedofali Tuḫami acxadebs: `...es taxti dafuZnebuli 

Cemi mamis Aimi-s mier, sayvareli RvTaebebisa, ganaTebuli 

mzisgan...“ [Meriggi 1975: 78]. moyvanili masalidan naTlad Cans 
mmarTvelis mier saxelmwifoebriv saqmianobaSi 
ganxorcielebuli RonisZiebebi, romlis gandidebasac 
zemoxsenebuli epiTetebiT cdilobs. 

amjerad, Cemi kvlevis sagans yaraTefes bilingvis 
(ieroglifur-luviuri da finikiuri) avtoris – azaTivaTis 
mzis RvTaebasTan mimarTebis sakiTxi warmoadgens. warwera 
gvamcnobs: `me azaTivaTi var, mziT kurTxeuli kaci, 
TarxunTis msaxuri, (is), romelic avarqum, danunelTa mefem, 
daawinura. TarxunTma danunelTa dedad da mamad momavlina 
da me ganvavrce adanas velis miwebi aRmosavleTisa da 
dasavleTis (mimarTulebiT). da Cemi aq yofnis Jams 
danunelTa qveyanaSi sufevda yovelgvari keTildReoba, 
baraqa da dovlaTi. da gavavse danunelTa beRlebi. da 
mivumate cxens cxeni. da mivumate laSqars laSqari. da 
mivumate fars fari. yovelive es TarxunTisa da sxva 
RvTaebaTa wyalobiT gavakeTe. da davamxe TviTdajerebulni 
borotni, qveyanaSi rom iyvnen. gavaZeve isini qveynidan da 
saxli Cemi mbrZaneblobisa sikeTisaTvis davaarse... Cemi 
samarTlianobis, sibrZnisa da sikeTis gamo yovelma mefem 
Tavis mamad maRiara. da avaSene Seuvali cixe-simagreebi 
(qveynis) sazRvrebze. kacni borotni, yaCaRni, romlebc ar 
msaxurobdnen mofsosis saxls, me, aziTavaTam Cems ferxT qveS 
movaqcie. da avaSene im mxareebSi cixe-simagreebi, raTa 
danunelebs mSvidobianad ecxovraT d vZlie cixe-simagreebi 
dasavleTSi, romlebic ar emorCilebodnen Cems winapar 
mefeebs. da me, azaTivaTam, davangrie isini da aRvgave 
pirisagan miwisa. iq mcxovrebni (Cemi qveynis) aRmosavleT 
sazRvrebTan davasaxle, xolo maTi adgilebi danunelebs 
mivuCine sacxovreblad. da ganvavrce danunas qveynis 
sazRvrebi mzis amosvlis mxridan mzis Casvlis mxaremde. da 
is adgilebi, romlebic winaT SiSs gvridnen (mgzavrebs), sadac 
mamakacic ki erideboda siaruls, qalisTvisac aRar 
warmoadgenda raime safrTxes. Cems dros aq keTildReoba, 
siuxve da fufuneba sufevda. da mSvidobianad cxovrobda 
danunelTa qveyana da adanis veli.Ada avaSene me es qalaqi. da 
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davarqvi mas `aziTavaTas qalaqi“... da davuwese maT 
(RvTaebaTa) pativsacemad msxverplSewirva: yovelwliurad 
xaris Sewirva. da puris mosavlis aRebis Jams – cxvrisa. da 
yurZnis mosavlis aRebis Jams – (kvlav) cxvrisa. ...da Tu vinme 
mefeTagan, an kacTagan... Semdegs ganacxadebs: `me WiSkrebs Cems 
sakuTrebad vacxadeb da zed Cems saxels davawer”, an Tu 
WiSkrebis TaRebidan lods amoiRebs, an mavneblobas Caidens 
da boroti ganzraxviT daangrevs am WiSkrebs, TarxunTi cisa 
da mze cisa da yvela RvTaeba daamxobs mas, mefe iqneba igi, 
Tu kaci. azaTivaTis saxeli, msgavsad mzisa da mTvaris 
saxelebisa, maradiulia ukuniTi ukunisamde“ [xazaraZe 2006: 
109]. 

warweraSi, Cemi yuradReba azaTivaTas titulaturam da 
Tavad misma saxelma miipyro. esaa religiuri Sinaarsis 
matarebeli `mziT ganaTebuli kaci“. j. hovkinsis dakvirvebiT, 
sakuTari saxeli azaTivaTi etimologiurad SeiZleba 

niSnavdes aza+tiwat `sayvareli mzis“ [Hawkins 1979: 153]. rogorc 
vxedavT, zemoxsenebuli Teoforuli saxeli mzis RvTaebis 
saxels Seicavs da ara TarxunTisas, rac damafiqrebelia. 
RvTaebisaTvis sayvareli, misi wyalobis Rirsi SeiZleboda 
yofiliyo is, vinc RvTaebas erTgulad emsaxureboda [tatiS-
vili 2001: 112]. rasakvirvelia, azaTivaTi RvTaeba TarxunTsac 
iseve emsaxureboda, rogorc mzis RvTaebas, magram man 
sagmiro saqmeni im droisaTvis iseT did sivrceSi 
ganaxorciela, sadac mzis sxivebi ukideganod anaTebs. aniTac 
mzis RvTaebis daxmarebiT amarcxebs amboxebul mtrebs, 
damarcxebul qveynebs ki amindis RvTaebas gadascems da ara 
mzis RvTaebas [tatiSvili 2001: 115]. savsebiT gasaziarebelia i. 
tatiSvilis mosazreba, rom xeTebis xanaSi arinas mze iyo 
mefis `deda da mama“, magram mosaxleobisaTvis iseTi 
Soreuli, rogorc mze caSi. samagierod, amindis RvTaeba, 
romelic adgilobriv kultebSi mzis meuRled an vaJiSvilad 
gvevlineba, xalxisTvis ufro axlobeli iyo. igi erTgvar 
xids warmoadgenda xaTusas xelisuflebasa da xalxs Soris 
[tatiSvili 2001: 137]. safiqrebelia, rom raime didi 
Znelbedobis Jams avariqums samefos saTaveSi kultis 
msaxuris dayeneba daeSva. marTalia, warweraSi igi naTlad 
ambobs, rom Tavad adanas mefis avariqumis mier iyo 
dawinaurebuli, magram momdevno nawilSi misi suvereni 
avariqumi sruliad qreba. piriqiT, igi kvexniT ambobs, rom 
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mas sxva mefeebic ki `mamad“ aRiareben, rac mis 
avtoritarulobaze unda miuTiTebdes. is, rom azaTivaTi araa 
mefuri warmomavlobis, Tavad warwerac metyvelebs: 
warweraSi igi arc samefo titulaturiT warmosdgeba da arc 
samefo genealogiiT. Tumca xazs usvams adgilobrivi 
dinastiiis – mofsosis saxlis gansakuTrebul mniSvnelobas, 
romelic Tavisi winamorbedi mefeebis samyofeli iyo. CemTvis 
mainc bundovani rCeba is faqti, Tu rogor `Sevida“ igi am 
saxlSi. naTelia, rom igi danunelTa mefis – avariqumis 
xeldasmiT gaxda misi wevri.Aam gziT, igi Tavis Tavs ukve 
ufliswulad warmoadgens. mizani amiT miRweulia. igi 
legitimuria. azaTivaTi aRmSeneblobiT saqmianobas eweva, 
agebs cixe-simagreebs, aSenebs qalaqs, romelsac Tavisi saxeli 
uwoda. igi ieroglifur-luviur nawilSi madlobas swiravs 
luviuri panTeonis mTavar RvTaebebs – TarxunTsa da ruvas. 
finikiur variantSi luviuri RvTaebebi finikiuri baaliT da 
raSafiTaa Canacvlebuli.  

j. hovkinsis varaudiT, azaTivaTi xelisuflebaSi modis 
sargonis sikvdilamde an mas Semdeg (Zv. w. VIII s-is II 
naxevari), mefobs sinaqeribis dros da aqtiurad 
TanamSromlobs asureTTan, misi avtoriteti vrceldeba 
adana-queSi, agebs yaraTefes da dgams memorialur warweras. 
rogorc Cans, asureTis mmarTvelTa dasustebiT azaTivaTic 
sargeblobs da uerTdeba sidonis antiasurul alianss. 
rogorc Cans, aqac, mmarTveli Tavisi saqmeebis gandidebas 
eweva, sakuTari Tavi miaCnia ra asureTis uZlieresi mefis 
Tanasworad da xeTi mefeebis mier adre mopovebuli 
gamarjvebebis Semdgom gamgrZeleblad. 

amrigad, azaTivaTi, rogorc xeTebis imperiis nangrevebze 
aRorZinebuli Zlieri samefos pirveli piri, savaraudod, 
mzesTan organulad dakavSirebul saxels sagangebod irqmevs 

(aza+tiwat `sayvareli mzis“), raTa amiT xazi gausvas xeTebis 
axali samefos droidan saxelmwifoSi damkvidrebuli 
tradiciis gagrZelebas, rodesac mefis titulaturaSi 

mkvidrdeba gamoTqma `me mze“, `Cemi mze“... [Meriggi 1967: A6, 23]. 
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Nana Bakhsoliani 

`FAVOURITE OF THE SUN“ - KING AZATIWAT 

The issue chosen by the author for the present study deals with the men-
tioning of the name of the sun deity, attested in the Karatepe bilingual in-
scription, which is represented in the inscription as the proper name of the 
leader of the country of Que. The conducted study leads the author to the 
conclusion that, presumably, Azatiwat as the head of the powerful kingdom 
that sprang up on the ruins of the Hittite empire specially chooses as his 
name a word organically related to the sun (aza+tiwat `favourite of the 
sun“), in order to emphasize thereby the continuation of the tradition estab-
lished in the state from the period of the new Hittite kingdom, when the 
expressions `I the sun“, `my sun“ becomes established in the king’s titles.  
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gia gelaSvili 

mixako wereTlis ramdenime werili uordropTa 
koleqciidan 

2009-2010 wlebSi inglisSi samecniero mivlinebisas, q. oqs-
fordSi, bodlis biblioTekis uordropTa koleqciis fondSi 

(Ms. Wardrop. d.39/2) vnaxeT da gadmoviReT 32 werilis asli, 
Sesrulebuli inglisur enaze. es gaxlavT cnobili qarTveli 
sazogado moRvawisa da mecnieris mixeil (mixako) wereTlis 
(1878-1965) piradi werilebi, gagzavnili oliver uordropis-
admi (1864-1946), jer inglisSi, Semdeg germaniaSi yofnisas 1911-
1912 wlebSi.  

1910 wels mixeil wereTeli iZulebuli gaxda gascloda 
saqarTvelos. ai, ras wers igi: `1910 wels sastiki devna gviyo 
rusis Jandarmeriam TbilisSi qarTvel nacionalebs. Cveni 
Jurnali `eri~ mravaljer iqna akrZaluli. bolos gavifan-
teniT. petre surgulaZe JenevaSi wamovida, me londonSi mo-
mixda gardaxvewa~.1 werilebis Tanaxmad, mixeil wereTeli 
inglisSi rCeba 1911 wlis 20 maisamde. Semdeg gadadis germani-
aSi. aq is jer laifcigSia, Semdeg, noembridan haidelbergSi. 
`Jandarmeriisgan devnili wavedi londons da iq daviwye 
asiriologiis Seswavla. Semdeg wels gadavsaxldi laipcigSi 
da Semdeg haidelbergis universitetSi davamTavre swavla~.2 
werilebidan kargad Cans, Tu rogor gauWirda germaniis uni-
versitetebSi Caricxva.  

1910 wlis ivnisSi londonSi Catarda `daCagrul erTa da 
xalxTa damcveli konferencia~, romelsac varlam CerqeziS-
vilTan erTad eswreboda misi umcrosi megobari mixeil 
wereTeli,3 rogorc `saxalxo gazeTis~ sakuTari korespon-
denti. amave wlidan is `qarTveli eris uflebaTa kavSiris~  
wevria.4  

rogorc #7-8 werilebidan Cans, 1911 wlis maisSi mixeil 
wereTels dabejiTebiT sTxoven kongresze darCenas, Tumca 
mas es ar surs, radgan: `ar beWdaven memorandums saqarT-

                                                           
1  gela saiTiZe, petre surgulaZis sagamomcemlo-publicisturi da sazoga-

doebriv-politikuri moRvaweoba. Tb. 2004. 
2  guram SaraZe, ucxoeTis cis qveS, 1, Tb. 1991. 
3  mix. wereTeli varlams icnobda 1902 wels inglisSi Casvlidan_g.g. 
4  dimitri SveliZe.`ai, vin iyo, qarTvelno, varlam CerqeziSvili!~ Tb. 2001. 
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velos Sesaxeb da mxolod 7 wuTs iZlevian salaparakod... aba, 
rogor SeiZleba 7 wuTSi gadmosce raime azri saqarTvelos 
istoriis, eTnografiisa Tu literaturis Sesaxeb?~    

oliver uordropisadmi gagzavnili mixeil wereTlis 
werilebidan naTlad Cans udidesi pativiscema, keTilgan-
wyoba erTmaneTisadmi. (`ver gamovTqvam, Tu rogori mad-
lobeli var Tqveni. arasodes daviviwyeb Tqvens sikeTes da 
sicocxlis manZilze ar giRalatebT~). werilebi saucxoo 
pirvelwyaros warmoadgenen aRniSnul periodSi mixeil 
wereTlis cxovrebisa da moRvaweobis suraTis Sesavsebad _ 
inglisur da germanul samecniero, Tu yofiT garemoSi. wer-
ilebis Sinaarsis zogadi gacnobidan SeiZleba, isic arasru-
lad, gamovyoT Semdegi sakiTxebi: a). sauniversiteto viTareba 
germaniaSi; sapasporto bataliebi. germanuli buneba-xasiaTi. 
b). muSaoba `vefxistyaosnis~ Targmanis koreqtirebaze. 
g). muSaoba Sumerul-qarTul enaTa urTierTobebze. 
d). epistolaruli Tu piradi urTierToba adgilobriv Tu 
qarTvel mecnierebTan _ cimmerni, gregori, koniberi, ivane 
javaxiSvili, niko mari, Tedo saxokia, varlam CerqeziSvili 
da a.S. e). ojaxuri mdgomareoba; daxmareba Zmisgan (=vasil 
wereTeli_g.g.). v).mixeil wereTlis cnobil fsevdonimebs _ 
Baton, sangala, alarodieli _ emateba `simon kiknaZe~, romeli 
saxeliTac mouxda mas cxovreba germaniaSi upasportobis ga-
mo.  

prof. g. SaraZe wers: `rogorc ukanasknel xans gairkva, 
mixako wereTels uTargmnia da solidur inglisur samecnie-

ro Jurnal `The Quest~-Si 1912 wels (## 2-3) gamouqveynebia 
iv. javaxiSvilis `qarTveli eris istoriis~ I tomis 1908 wlis 
pirveli gamocemis III Tavi (~qarTvelebis erovnuli warmar-
Toba~).5 Tu ra gaWirvebiT gamoqveynda naSromi (weliwadze 
meti), vigebT werilebidan.  

rac Seexeba `vefxistyaosanze~ muSaobas, ai, ras wers oli-
ver uordropi marjori uordropis TargmanisTvis winasity-
vaobis saxiT wamZRvarebul rusTvelologiur narkvevSi: `aq 
Cvens sasiamovno movaleobad migvaCnia movixsenioT is pirni, 
vinc Tavi ar dazoges da daxmareba gagviwies sabeWdavisaTvis 
am wignis dasamzadeblad... ar ZalgviZs gansakuTrebiTi ma-
dloba ar SevswiroT b-ns mixeil wereTels, romelmac keTil 

                                                           
5  g. SaraZe, `saqarTvelos mze da siyvaruli albionis kunZulze~. Tb.1986. 
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ineba da mTeli xelnaweri gadaikiTxa...~ `mas monawileoba 
aqvs miRebuli `vefxistyaosnis~ marjoriseuli inglisuri 
Targmanis momzadebasa da 1912 wels londonSi mis beWdur 
gamocemaSi~.6 

am da kidev bevr saintereso cnobebs amovikiTxavT weri-
lebSi, romelTa qarTul Targmansa da originalebs vTavazob 
mkiTxvels. vimedovneb, rom mixeil wereTlis cxovrebisa da 
moRvaweobis SeswavliT dainteresebuli pirebi am werilebSi 
bevr sayuradRebo cnobas moiZieben da saTanado komentareb-
sac ar daizareben. aRniSvnis Rirsia misi pirovnuli Tavmda-
bloba, rodesac aRiarebs inglisuri enis arasrulyofilad 
codnas, roca Tavis naSromebsa, Tu rusTavelis Targmanis 
koreqturebs Sesamowmeblad ugzavnis oliver uordrops. 
(teqstebSi Cven vicavT avtoris orTografias da stils). 

 

werili 1 

16 Lewisham Rd  
 Highgate Rd  
London. N.W.  
20 March 1911 
 
Dear Sir  
With many thanks I have received ₤ 4 10/ which You were kind enough to 
send me. 
Mr. Tcherkesoff is all right now and we expect You this week as You told 
me when I was with You. I read all papers which Mr. Karbelashvili has 
given to You, and I think that it is worthy of troubles to publish a short arti-
cle on the subject.  
I read the `Poem~ as well, but it is very, very bad indeed, and I wonder how 
Mr.Chkonia could give You such a thing, but probably he sincerely believes 
that it is a good one, as many authors do.  
I send all those papers to You.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli  
P.S. As to the Javakhoff 's article, I am actually copying it and will submit it 
to You, if You will be disposed to read it.  
 
  

                                                           
6  g. SaraZe, `bednierebisa da saTnoebis saunje~, Tb. 1984. 
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16 liuishem roud  
haigeit roud  
Crd.-das. londoni 
20 marti1911 
 
Zvirfaso batono  
didi madloba 4 10/ funtisTvis, romelic Tqven gulmowyaled 
gamomigzavneT.  
b-ni Cerqezovi7 ukve gamojanmrTelda da Cven gelodebiT 
Tqven am kviraSi, rogorc miTxariT TqvenTan yofnisas.  
wavikiTxe mTeli moxseneba, romelic b-nma karbelaSvilma8 
gadmogcaT Tqven; me vfiqrob, is imsaxurebs zrunvas, rom 
daibeWdos mokle recenzia (statia) am Temaze.  
me aseve wavikiTxe`poema~, magram sinamdvileSi Zalze cudia 
da mikvirs, rogor mogawodaT b-nma Wyoniam9 aseTi ram. ma-
gram mas albaT gulwrfelad sjera misi sikarge, rogorc es 
sxva avtorebsac mosdiT.  
me gigzavniT mTel am naSroms.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  

P.S. rac Seexeba javaxovis10 naSroms, amJamad vakeTeb mis asls, 
romelsac gadmogigzavniT, Tuki geqnebaT misi wakiTxvis 
survili.  
 
  

                                                           
7  varlam CerqeziSvili (1846-1925) gamoCenili qarTveli politikuri 

moRvawe; saerTaSoriso anarqizmis erTerTi lideri. jer ruseTis mefis 
mTavrobisgan, xolo bolos bolSevikebisgan devnilma, cxovrebis didi 
nawili emigraciaSi gaatara (1876-1904; 1907-1917; 1921-1925 wlebi _ inglisi, 
Sveicaria, safrangeTi, kvlav inglisi). igi iyo saqarTvelos ruseTisgan 
ganTavisuflebisTvis dauRalavi mebrZoli. 1894 wlidan daumegobrda 
uordropebis ojaxs da olivers da marjoris qarTul enasac ki 
aswavlida. iyo mixako wereTlis maswavlebeli da megobari. 

8  karbelaSvili, polievqtos grigolis Ze (1855-1936), iyo mgalobeli, 
musikosi, mwerali, istorikosi. man moamzada da gamosca mravali Zveli 
qarTuli literaturuli Zegli; maT Soris `vefxistyaosnis~ 
damatebani(1880). 

9  Wyonia, ilia mirianis Ze (1860-1927), mwerali, Jurnalisti, mTargmneli; 
gazeTebis `iveriis~ da `droebis~ specialuri korespondenti. 

10  javaxiSvili, ivane aleqsandres Ze (1876-1940), didi qarTveli mamuliSvili, 
mecnieri istorikosi. 
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werili 2  

16 Lewisham Rd  
 Highgate Rd  
 London. N.W. 
The 1 April 1911 
 
Dear Sir. 
I finished just now the copying of Djavakhoff 's translation and I send it to 
You. I will be very thankful if You read and correct it. Some passages 
which I could not understand or translate are to be seen in the text. The 
author will explain to me how to translate them and I shall put them after in 
the text. As to the `abrialebs Tvalebsa~ which You will find there. 
You can translate it certainly. I could not find any equivalent for it in my 
poor English.  
If You find that for the English reader commentaries are necessary to some 
words and terms, You can better do it than I.. Or perhaps it would be neces-
sary to change or shorter some passages where repetitions occure very of-
ten? In this case also You can make the change better than I or even the 
author himself: You understand better what is required by the English 
reader.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
 
16 liuishem roud  
haigeit roud  
Crd.-das. londoni  
1 aprili 1911 
 
Zvirfaso batono  
swored axla davasrule javaxovis Targmanis kopireba da 
gigzavniT mas. Zalze madlobeli dagrCebiT, Tu mas 
waikiTxavT da CaasworebT. zogierTi pasaJi, romlebic ver 
gavige, an ver vTargmne, Cans teqstSi. avtori TviT 
ganmimartavs, Tu rogor vTargmno isini da me maT Semdgom 
Sevitan teqstSi. magaliTad, `abrialebs Tvalebs~, romelsac 
iq SexvdebiT, Tqven, ra Tqma unda, sTargmniT. me ki, Cemi 
Raribuli inglisuriT, ver movuZebne Sesatyvisi.  
Tu Tqven CaTvliT, rom ingliseli mkiTxvelisTvis saWiroa 
zogi sityvisa Tu terminis komentireba, Tqven amas Cemze ukeT 
SeZlebT; an iqneb Semokldes, an Seicvalos zogi pasaJi, 



 24

romlebic gvxvdeba Zalze xSirad? am SemTxvevaSic Tqven 
ukeTesad SeitanT cvlilebebs, vidre me, an Tundac avtori: 
Tqven ukeT gesmiT ingliseli mkiTxvelis moTxovnebi.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 

werili 3.  

16 Lewisham Rd  
Highgate Rd  
London. N.W.  
April 12 1911 
 
Dear Sir  
It was very kind of Mr. Conybeare indeed to come in the Reading Room of 
the British Museum and to take me in the Oriental Manuscript Department. 
So to morrow I will give up all the books of the Reading Room and work a 
fortnight on a Georgian manuscript which Mr. Conybeare was kind enough 
as to show me. He got also this morning a special authorisation for me to 
work in the Oriental M.D. So after two weaks it will be done with the Brit-
ish Museum and I have decided to go to Germany as soon as possible after 
these two weaks. I would like to stay here a month again for my English 
practice. But it is utterly impossible to find any family in which some mem-
ber would speak with me during the days, so I have given up this idea.  
Many and many thanks for reading Djavakhoff 's translation. It would be 
very nice indeed, if some English Review publish it. If not, I will send it to 
the `Deutsche Morgenla[n]dische Gesells[c]haft~, as You have adviced.  
Please, Mister Wardrop, if You have prepared the second part of `vefxis 

tyaosani~, send it to me here or to Leipzig after, and I will do what I can 
with great pleasure.  
I will see You, I suppose, before to leave London, if You are disposed to 
receive me or if You will have the opportunity to be in London at that time.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
 
16 liuishem roud  
haigeit roud  
Crd.-das. londoni  
12 aprili 1911 
Zvirfaso batono 
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didi pativi iyo batoni koniberis11 mxriv, rom mobrZanda 
britaneTis muzeumis samiTxvelo darbazSi da wamiyvana 
aRmosavluri xelnawerebis ganyofilebaSi. amdenad, xval 
davubruneb samkiTxvelo darbazs wignebs da ori kvira 
vimuSaveb pirvelad qarTul xelnawerze, romelic b-nma 
koniberim sakmaod Tavazianad maCvena. am dilas man sagangebo 
nebarTva amiRo, raTa vimuSavo aRmosavlur xelnawerTa 
ganyofilebaSi. or kviraSi movasruleb urTierTobas 
britaneTis muzeumTan da gadavwyvite germaniaSi wasvla, 
rogorc ki momecema saSualeba ori kviris mere. me kidev 
erTi Tve siamovnebiT davrCebodi aq inglisurSi 
praqtikisTvis. magram savsebiT SeuZlebelia iseTi ojaxis 
povna, romlis romelime wevri mTeli dRis manZilze 
damelaparakeboda. amitom am ideaze uari vTqvi.  
didze didi madloba javaxovis Targmanis wakiTxvisTvis. 
Zalze kargi iqneba, Tu romelime inglisuri Jurnali 
gamoaqveynebs mas. Tu ara, me mas gavugzavni `germanul 
aRmosavlur sazogadoebas~, rogorc Tqven mirCieT.  
b-no uordrop, Tu Tqven moamzadeT `vefxis tyaosnis~ meore 
nawili, gamomigzavneT aq, an mere laifcigSi; da ramdenadac 
SeviZleb, didi siamovnebiT gavakeTeb yvelafers.  
vfiqrob, gnaxoT londonidan wasvlamde, Tuki Tqven inebebT 
Cems miRebas, an Tu am droisTvis iqnebiT londonSi.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 

werili 4.  

16 Lewisham Rd  
Highgate Rd  
London. N.W.  
April 18 1911 
 
Dear Sir, 
I finished the correction of Rusthaveli's translation and write just now to one 
friend of mine in St Petersbourg to get the ready and exact translation of the 
passages which I did not understand. Very soonly I will have his answer 

                                                           
11  koniberi, frederik kornuelsi (1856-1924), cnobili britaneli orienta-

listi da Teologi; armenisti da qarTvelologi; oqsfordis universite-
tis profesori; oliver uordropis megobari. 



 26

with the translation. Mister Wardrop, I am afraid, there may be some other 
mistakes in the text, and if You are not in the hurry very much, let me read 
and make my suggestions on all the translation. I will work day and night 
this one month, mean while I will communicate all the passages which I 
will be not able to understand to my friend, and in one month the book will 
be ready. Perhaps earlier. Otherwise it is pity that the book may be printed 
with mistakes. Let me know what is your opinion. If it is impossible to do 
what I think, I will send back to You the book immediately, but if it is pos-
sible, I begin to work immediately also.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
 
16 liuishem roud  
haigeit roud  
Crd.-das. londoni  
18 aprili 1911 
 
Zvirfaso batono, 
me davasrule rusTavelis Targmanis koreqtireba da axlave 
vwer erT Cems megobars st.peterburgSi, rom moiZios mza da 
zusti Targmanebi im pasaJebisa, romlebic CemTvis gaugebaria. 
Zalian male miviReb mis pasuxs TargmanTan erTad. b-no 
uordrop, vSiSob, rom teqstSi iqneba sxva Secdomebic da, Tu 
Tqven Zalian ar geCqarebaT, momeciT neba, wavikiTxo da war-
movadgino Cemi mosazrebebi mTlianad Targmanis Taobaze. me 
dRe da Rame vimuSaveb am erT Tves; amasTan davukavSirdebi da 
gavacnob Cems megobars im pasaJebs, romlebis gagebasac ver 
SeviZleb da erT TveSi wigni mzad iqneba; SesaZloa adrec. 
samwuxaroa, wigni Tu SecdomebiT daibeWdeba. macnobeT Tqveni 
azri. Tu Cemi winadadebis Sesruleba SeuZlebelia, maSin 
wigns umal dagibrunebT; Tuki SesaZleblad CaTvliT, me 
maSinve Sevudgebi saqmes.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli.  
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werili 5.  

Rosslyn Hill, 53  
Hampstead  
London. N.W.  
April 20 1911  
 
Dear Sir  
I thank You for your letter and for ₤ 4 10/ inclosed which I received to day. 
The translation of Rusthaveli I will read all what You have given me and try 
to correct it as I can. But if prof. Marr will come here and see You, it would 
be a best opportunity to ask him many things about the translation.  
 As You can see I left my old dwelling and now I am in a boarding house 
for my English. This month I (?) will devote to the English language and 
give up the cuneiforms. From that point of view the reading of Rusthaveli in 
English will be very useful to me also, and pray You, don't trouble yourself 
about my time. Besides, what can I do better, if, naturally, I will be able 
enough to suggest something about the translation.  
Just after one month, the 20, 21 of May I will leave London. If till that time 
Mr. Conybeare can make be printed the translation of Djavakhoff 's article I 
will be very thankful to You both indeed. 
My most respectful salutations to Mrs Wardrop, to Mr. and Mrs T. Wardrop 
and to Yourself.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
 
roslin hil, 53  
hampsted  
Crd.-das. londoni  
20 aprili 1911 
 
Zvirfaso batono  
madlobas gixdiT werilisa da masSi Cadebuli 4 funtisTvis, 
rac miviRe dRes. mTlianad wavikiTxav rusTavelis Targmans, 
romelic Tqven momeciT da, ramdenadac SevZleb, vecdebi 
Cavasworo. magram, Tu profesori marri12 Camova da Tqven 
gnaxavT, es iqneba saukeTeso saSualeba, rom bevri ram 
SeekiTxoT mas TargmanTan dakavSirebiT.  

                                                           
12  mari, nikoloz iakobis Ze (1864-1934),gamoCenili enaTmecnieri, orientalis-

ti, armenologi. safuZveli Cauyara rusTvelologias, rogorc samecniero 
dargs; 1910 wels rusulad gamosca poemis prologi da epilogi. 



 28

rogorc xedavT, me davtove Zveli bina da amJamad vcxovrob 
pansionSi Cemi inglisuris gamo. am Tves davuTmob inglisur 
enas da SeveSvebi lursmnuls. rusTvelis inglisurad kiTxvac 
Zalze sasargeblo iqneba CemTvis da gTxovT, nu SewuxdebiT 
Cemi drois gamo. amis garda ras gavakeTeb ukeTess, Tu, ra 
Tqma unda, sakmaod SemeZleba girCioT raime Targmanis Tao-
baze.  
zustad erT TveSi, 20-21 maiss mivdivar londonidan. Tu 
manamde batoni koniberi SeZlebs dabeWdos javaxovis statiis 
Targmani, me, ra Tqma unda, Zalian madlobeli viqnebi Tqven 
orivesi.  
Cemi Zalze mowiwebuli salami q-n uordrops, b-n da q-n t. 
uordrops da Tqven. 
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli.  
 

werili 6.  

16 Lewisham Rd  
Highgate Rd  
London.N.W. 
6 of May 1911 
 
Dear Sir 
I have been to day in the British Museum and Mr. Conybeare enquired 
about the candlestick with an Armenian inscription, but the candlestick 
itself is of Mesopotamian work and the inscription is of 17 or 18 century, 
and has no connection whatever with Ani. That is Mr. Conybeare's conclu-
sion after the examination of the candlestick. Mr. Conybeare copied also the 
inscription and he told me that he will send all the information to You this 
evening, to forward the copy to Mr.Marr.  
I sent the translation of Javakhoff 's article to the editor of the `Quest~ and 
here is the letter which I got from him. Can You advice me what to do with 
the article? I think it would be better to withdraw it and to send to D.M.G. 
They accept everything like that in this society.  
My respectful salutations to Mrs. Wardrop and to Yourself.  
Yours very truly and respectfully 
Michel Tseretheli.  
 
  



 29

16 liuishem roud 
haigeit roud  
Crd.-das. londoni  
6 maisi 1911 
Zvirfaso batono,  
dRes viyavi britaneTis muzeumSi da b-ni koniberi SemekiTxa 
somxur warwerian Sandlis Sesaxeb, magram Sandali TavisTa-
vad aris mesopotamuri, xolo warwera ganekuTvneba me-17 an 
me-18 saukunes da ar aqvs araviTari kavSiri ani-sTan. es gax-
lavT b-n koniberis daskvna Sandlis Seswavlis Semdeg. b-nma 
koniberim gadaiRo warweris asli da miTxra, rom am saRamos 
gadmogigzavniT Tqven mTel informacias, raTa Semdgom asli 
gadasceT b-n marrs. javaxovis naSromis Targmani gavugzavne 

`Quest"-is redaqtors13 da aqaa werili, romelic misgan miviRe. 
SegiZliaT mirCioT, ra vuyo statias? vfiqrob, ukeTesi iqneba, 
gamovarTva is da gavugzavno `germanul aRmosavlur sa-
zogadoebas~; es sazogadoeba iRebs yovelive msgavss.  
Cemi mowiwebuli salami q-n uordrops da piradad Tqven.  
Tqveni didad erTguli da pativismcemeli 
mixeil wereTeli.  
 

werili 7.  

16 Lewisham Rd  
Highgate Rd  
London. N.W. 10 May 1911 
 
Dear Sir 
I wrote to Mister Javakhishvili about this translation and I am waiting his 
answer. If he consents that the article would be shortend then I will write to 
the "Quest" and make them also understand that we never intended to make 
money out of this article, because, I think, that is the principal point in the 
letter of Mr.Mead. I prefer, too, that the monograph be printed here in Eng-

                                                           
13  `The Quest~- inglisuri soliduri samecniero Jurnali, romlis 1912 wlis 

#2 da #3-Si gamoqveynda iv. javaxiSvilis `qarTveli eris istoriis~ I 
tomis 1908 wlis gamocemis Tavi _`qarTvelebis erovnuli warmarToba~. am 
Jurnalis redaqtori da `kvestis sazogadoebis~ (1909) damfuZnebeli iyo 

jorj robert stou midi (Mead) _1863-1933, ingliseli Teosofi, romelic 
xSirad gvxvdeba mixako wereTlis werilebSi. 
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land and not in Germany. Even the scientific opinion in England is still 
superior than in Germany, I suppose.  
I will not stay for this races Congress, because the paper about Georgia will 
be not printed, and they allow to speak seven min[u]tes only, and nothing 
about politics. How it is possible then togive any idea of the history or eth-
nography or literature of Georgia in seven minutes? This I said to the secre-
tary of the Congress, Mr.Spiller. He could answer nothing, rather he was a 
little embarrassed. So I went out. _ Now I decided to go to Germany 20-21 
of this month and I hope to see You before that and hear Rusthaveli's trans-
lation, and take it with me, if possible, to correct it as I can.  
Mr.Conybeare was kind enough to send me his publication about the old 
Georgian version of Acts, but unfortunately I have no adress of him to thank 
him cordially. I hope to see him in these days in the British Museum.  
Kindest regards from Mr. and Mrs Tsherkesoff to Mrs Wardrop and to You 
and my most respectful salutations also to M[rs] Wardrop and to Yourself.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
 
16 liuishem roud  
haigeit roud  
Crd.-das. londoni  
10 maisi 1911 
 
Zvirfaso batono  
me mivwere b-n javaxiSvils am Targmanis Sesaxeb da velodebi 
pasuxs; Tu is dagvrTavs statiis Semoklebis nebas, maSin miv-

wer `Quest~-s da gavagebineb, rom Cven arasdros gvsurda am 
statiiT fuli gveSovna, radgan, rogorc vfiqrob, esaa mTava-
ri arsi b-n midis werilisa. me agreTve mirCevnia, rom mono-
grafia daibeWdos aq inglisSi da ara germaniaSi. amasTan mi-
maCnia, rom mecnieruli Sefaseba (azri) jerac ufro maRali 
xarisxisaa inglisSi, vidre germaniaSi.  
me ar davrCebi xalxTa kongresze,14 radgan ar beWdaven memo-
randums (dokuments) saqarTvelos Sesaxeb da mxolod 7 wuTs 

                                                           
14  1910 wlis ivnisSi londonSi Catarda `daCagrul erTa da xalxTa damcveli 

konferencia~, romelsac varlam CerqeziSvilTan erTad eswreboda mixako 
wereTeli, rogorc `saxalxo gazeTis~ sakuTari korespondenti london-
Si. am konferencias man vrceli werili miuZRvna. varlam CerqeziSvili 
oliver uordrops 1911 wlis 27 maiss wers: `gigzavniT konferenciis anga-
riSs,romelic SevadgineT me da wereTelma; Tqven iq naxavT Cveni xalxis 
srul peticias haagis 1907 wlis konferenciisadmi.~ (ix. g. gelaSvili, 
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iZlevian salaparakod da arafers politikis Sesaxeb. aba, 
rogor SeiZleba Svid wuTSi gadmosce raime azri saqarTve-
los istoriis, eTnografiisa Tu literaturis Sesaxeb? me es 
ganvucxade kongresis mdivans, b-n spilers. man veraferi mipa-
suxa, mxolod cota Secbunda. amitom gamovedi. _ axla gadav-
wyvite germaniaSi wasvla am Tvis 20-21 ricxvSi. imedi maqvs 
gnaxoT wasvlamde, movismino rusTvelis Targmani da, Tu Se-
saZlebelia, Tan waviRo, raTa SeZlebisamebr Sevasworo.  
b-nma koniberim sakmaod Tavazianad gamomigzavna Tavisi pu-
blikacia aqtebis Zveli qarTuli versiis Sesaxeb. samwuxarod, 
ar maqvs misi misamarTi, rom guliTadi madloba gadavuxado. 
vimedovneb, rom vixilav mas am dReebSi britaneTis muzeumSi.  
guliTadi salami b-n da q-n Cerqezovebisgan15 q-n uordropsa 
da Tqven; agreTve Cemi Zalze mowiwebuli salami q-n uor-
dropsa da piradad Tqven.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli.  
 

werili 8.  

16. Lewisham Rd  
Highgate Rd  
London. N.W.  
13 May 1911  
 
Dear Sir  
I thank You very much for Your letter and especially for the invitation, but I 
don't know when to come and stay with You one or two days. That is be-
cause I don't know whether I will go after one week or stay here for this 
races Congress. They insist that I must stay. I explained to them how the 

                                                                                                                           
`varlam CerqeziSvilis ramdenime werili oliver uordropisadmi~_ kreb. 
axali da uaxlesi istoriis sakiTxebi, 1(9) 2011 ). xom ar unda iyos es 
`qarTveli eris uflebani~, peticiis ufro srulyofili variantiT? mixako 
wereTeli werilebSi oliverisadmi, romlebic gagzavnilia 1911 wlis 10, 
13, 15 da 20 maiss, arafers atyobinebs kongresze daswrebis Sesaxeb; xolo 
23 maiss ukve germaniaSia. Cans, rom wasvlamde manac miiRo garkveuli mo-
nawileoba, Tumca aRar darCa londonSi. 

15  qalbatoni Cerqezovi aris varlam CerqeziSvilis meuRle frida _ frangi 
mandilosani; qmris erTguli Tanamoazre, saqarTvelos didi gulSematki-
vari; iyo londonis konferenciis samdivnos wevri. (Sdr. dimitri SveliZe, 
`ai vin iyo, qarTvelno, varlam CerqeziSvili!~ Tb. 2001). 
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business stands and I am waiting a telegramm from them to day or to mor-
row inviting me to stay or to go to Germany. As soon as I have this tele-
gramm I will inform You.  
I thank You very much for Rusthaveli's translation which I am reading just 
now.  
You have well understood Mr Mead's tone in his letter: when I wrote to him 
that I wanted no money I got from him immediately an answer saying that 
the monograph will be corrected and printed in a few months. Many thanks 
for Mr Conybeare's adress also.  
Mister Wardrop. You know very well that I never will be able to flatter 
You, but I say to You quite sincerely that eitherYou know Georgian lan-
guage very deeply or You have an extraordinary intuition to understand 
Rusthaveli whom many Georgians don't understand, and for me also he is 
very difficult to understand. This I see now quite clearly when I read the 
second part of the trsnslation.  
Kindest regards from Mr. and Mrs Tcherkesoff to Mrs. Wardrop and to 
Yourself and the most respectful salutations from me to Mrs Wardrop and 
to Yourself also.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
 
16. liuishem roud  
haigeit roud  
Crd.-das. londoni  
13 maisi 1911 
 
Zvirfaso batono  
didad gemadlierebiT Tqveni werilisa da gansakuTrebiT 
mowvevisTvis. magram ar vici, rodis movide da davrCe Tqven-
Tan erTi an ori dRe. es imitom, rom ar vici waval erT kvi-
raSi, Tu davrCebi aq xalxTa kongresis gamo. isini dabejiTe-
biT iTxoven Cems darCenas. me avuxseni maT saqmis viTareba da 
rom velodebi depeSas dRes an xval, riTic gadavwyvetdi, 
davrCeniliyavi, Tu wavsuliyavi germaniaSi. rogorc ki 
miviReb am telegramas, gacnobebT Tqven.  
did madlobas gixdiT rusTavelis TargmanisTvis, romelsac 
swored axla vkiTxulob.  
Tqven kargad gaigeT b-n mid-is toni misi werilidan: roca me 
mivwere, rom ar moviTxovdi fuls, umal miviRe misgan pasuxi, 
rom monografia Seswordeboda da sul ramdenime TveSi 
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daibeWdeboda. agreTve didi madloba b-n koniberis misamar-
TisTvis. 
b-no uordrop, Tqven kargad iciT, rom me verasdros SevZleb 
gepirferoT, magram sruliad gulaxdilad geubnebiT, rom 
Tqven an Zalze Rrmad iciT qarTuli ena, an gaqvT gansa-
kuTrebuli intuicia, rom gaigoT rusTaveli, romlisac bevr 
qarTvels ar esmis da mec miWirs misi gageba. me amas axla 
naTlad vxedav, roca vkiTxulob Targmanis meore nawils.  
guliTadi salami q-n uordrops da piradad Tqven b-n da q-n 
Cerqezovebisgan. aseve Cemi mowiwebuli salami q-n uordropsa 
da Tqven.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli.  
 

werili 9.  

16. Lewisham Rd  
Highgate Rd  
London.N.W.  
15 May 1911  
 
Dear Sir 
My situation is settled at last. I am going next saturday to Germany. I am 
sorry that I could not pass a few days with You, but I will be contented if 
You allow me to come to see You next thursday. I will bring with me also 
Rusthaveli, but I have corrected not much because I was nervous all this 
days and my mind was unsettled. But when I will be settled again I will 
finish it very quickly. Before to go I will see Mr. Conibeare in the British 
Museum if he is still there.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
 
16. liuishem roud  
haigeit roud  
Crd.-das. londoni  
15 maisi 1911 
 
Zvirfaso batono  
Cemi mdgomareoba bolos da bolos mowesrigda. momaval 
SabaTs mivdivar germaniaSi. vwuxvar, rom ver gavatareb 
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ramdenime dRes TqvenTan erTad, magram viqnebi kmayofili, Tu 
damrTavT nebas gestumroT momaval xuTSabaTs. me Tan 
wamoviReb rusTavels, magram bevris Sesworeba ver 
movaxerxe, radgan mTeli es dReebi vnerviulobdi da goneba 
areuli mqonda. rogorc ki movwesrigdebi, mas Zalze male 
davasruleb. gamgzavrebamde vinaxuleb b-n koniberis 
britaneTis muzeumSi, Tu jerac iq aris.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli. 
 

werili 10.  

16. Lewisham Rd  
Highgate Rd  
London. N.W.  
20 May 1911 
 
Dear Sir  
At 4 pm to day I am leaving London. I wrote just now a letter to Mr. A. 
Sarajishvili praying him to send You his work `yalbi adgilebi~ which 
he will be kind enough as to forward You immediately.  
Again I say You, Mister Wardrop, that I cannot express how thankful I am 
to You. I will never forget Your kindness, and if I live I will try to not dis-
appoint You. I will finish Rusthaveli very soonly and send You immedi-
ately. My respectful salutations toMrs Wardrop and Mr and Mrs T. 
Wardrop. Good bye and best wishes for You. I will write You immediately 
when arrived to Leipzig.  
Yours very truly and thankfully 
Michel Tseretheli.  
 
16. liuishem roud  
haigeit roud  
Crd.-das. londoni  
20 maisi 1911  
 
Zvirfaso batono  
dRes 4 saaTze mivemgzavrebi londonidan. swored axla miv-
were b-n a. sarajiSvils,16 da vTxov gadmogigzavnoT Tavisi 

                                                           
16  sarajiSvili, aleqsandre ivanes Ze (1851-1914), mwerali, kritikosi, publi-

cisti, sazogado moRvawe. `saistorio da saeTnografio sazogadoebis~ er-
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naSromi `yalbi adgilebi~, romelsac is siamovnebiT mogawv-
diT.  
b-no uordrop, kvlav geubnebiT, rom ver gamovTqvam, Tu ro-
gori madlobeli var Tqveni. arasodes daviviwyeb Tqvens si-
keTes da sicocxlis manZilze ar SegarcxvenT (imeds ar gagi-
cruebT). me male davasruleb rusTavels da maSinve gamogig-
zavniT.  
Cemi moridebuli mokiTxva q-n uordrops da b-n da q-n uor-
dropebs. naxvamdis da saukeTeso survilebi Tqven. me laif-
cigSi CasvlisTanave mogwerT.  
uRrmesi erTgulebiTa da madlobiT 
mixeil wereTeli.  
 

werili 11.  

to Mr S. Kiknadze  
Härtelstrasse N 10.  
Pensionat Froster,  
Leizig.  
23 May 1911  
 
Dear Sir  
I arrived to Leipzig but unfortunately it is absolutely impossible to live here 
without passeport. So I decided to live under the name of Simon Kiknadze. 

So I will pass here this summer, but what I shall do after, when the Univer-
sity will ask me my own passeport, I don't know. My countrymen told me 
that it is absolutely impossible to be admitted in the University without the 
legal passeport, and new one, given by the Russian Authorities.  
Now I will ask the professors of Assyriology to admit me in their seminar-
ies freely, and if Mr Conybeare knows any professor here and gives me a 
letter of introduction to him, it will be a great help to me, because without 
the passeport even the free men are not admitted in the libraries and semi-
naries. The cause of it are the Jews who used to steal books in all universi-
ties of Germany, and that is the reason why the authorities have introduced 
this passeport- system! But, nevertheless, I think that I will be admitted as a 
private student if Mr Conybeare will give me this letter of introduction. At 
the same time I will trie to get my own passeport from Tiflis, but I doubt 
very much whether I succeed or not.  

                                                                                                                           
TerTi fuZemdebeli (xazinadari). Jurnal `moambeSi~ (1894-1905) daibeWda 
misi rusTvelologiuri naSromi `vefxistyaosnis yalbi adgilebi~. 
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On the translation I work already and will send it You as soon as finished.  
My respectful salutations to Mrs Wardrop and to Yourself.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
 
b-n s. kiknaZes  
hertelStrase #10,  
pansioni `troester~, 
laifcigi  
23 maisi 1911  
 
Zvirfaso batono  
me Camovedi laifcigSi, magram, saubedurod, sruliad 
SeuZlebelia aq upasportod cxovreba. amitom gadavwyvite 
vicxovro simon kiknaZis saxeliT. ase gavatareb aq am 
zafxuls, magram ar vici, ra meSveleba, roca universiteti 
momTxovs sakuTar pasports. Cemma Tanamemamulem miTxra, rom 
yovlad SeuZlebelia dagiSvan universitetSi legaluri 
pasportis gareSe; axals ki gascems mxolod rusuli 
xelisufleba.  
axla me vTxov asiriologiis profesorebs, damiSvan maT 
seminarebze Tavisufal msmenelad; da Tu b-ni koniberi icnobs 
romelime aqaur profesors da momcems sarekomendacio 
werils masTan, es iqneba didi daxmareba CemTvis, radgan 
pasportis gareSe kerZo pirovnebasac ar uSveben 
biblioTekebsa da seminarebze. amis mizezi arian ebraelebi, 
romlebic iparavdnen wignebs germaniis yvela 
universitetebSi. amitomac SemoiRo xelisuflebam aseTi 
sapasporto sistema! magram, amis miuxedavad, vfiqrob, 
damiSveben rogorc kerZo (damoukidebel) students, Tu b-ni 
koniberi momcems sarekomendacio werils. amave dros vecdebi 
tfilisidan miviRo Cemi sakuTari pasporti, Tumca Zalze 
meeWveba mivaRwev Tu ara warmatebas.  
Targmanze ukve vmuSaob da damTavrebisTanave gamogigzavniT.  
Cemi mowiwebuli salami q-n uordrops da piradad Tqven.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli  
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werili 12.  

8 June, 1911  
Härtelstrasse, 10.  
Pension Troster, Leipzig.  
 
Dear Sir  
Just I finished altogether Rusthaveli and I forward it to You registered. You 
will see that in some places I put my corrections but I am not sure, perhaps 
the correction are quite wrong provided my ignorance of many English 
expressions and words. As to many doubtful passages I communicated them 
to my friend and asked his opinion. When I will receive the proofs then will 
I put his suggestions, or, if You like, I will send to You those his sugges-
tions separately. I pray You, send me the first proofs, I would be very 
pleased to read them.  
I thank You and Mister Conybeare that You are kind enough for me and 
that Mister Conybeare has written to Prof. Gregory about my case, but I had 
nothing from him.It is strange enough, but when I told this to my friends 
who know very well German professors, they laughed very much and said 
that German professors are not like English or French professors at all. 
They said that Germans, even great scientists, are so formalists and gen-
darmelike that they can never understand the situation of aman like me. So 
excuse me, please, that I have troubled You and Mister Conybeare for noth-
ing. I did not know that Germans were so heartless, otherwise I would never 
ask Mister Conybeare to trouble himself and write a letter to any German 
professor.  
Now I have decided to ask the Governor of Tiflis to send my legal passeport 
and I will write to somebody in Tiflis to go and ask this personally to the 
Governor. You know that `protekcia~ means everything in Russia, and per-
haps I will succeed in that way. Otherwise it is utterly impossible to enter 
the university here.  
Again I entreat You, do send me the proof of Rusthaveli from the begin-
ning.  
My most respectful greetings to Mrs Wardrop, to Mr. and Mrs.T.Wardrop 
and to Yourself.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
 
  



 38

8 ivnisi 1911 
hertelStrase 10  
pansioni `troster~laifcigi  
 
Zvirfaso batono  
axla davasrule mTlianad rusTaveli da gadmogigzavneT 
dazRveulad. Tqven naxavT, rom zog adgilebSi davurTe Cemi 
Sesworebebi, magram ar var [bolomde] darwmunebuli, 
SesaZloa Sesworebebi sakmaod mcdari iyos, Tu gaviTvalis-
wineb mravali inglisuri gamoTqmisa Tu sityvis arcodnas. 
bevri saeWvo pasaJis Sesaxeb davukavSirdi Cems megobars da 
vkiTxe misi mosazreba. roca miviReb mtkicebulebas, CavurTav 
mis rCevas, anda, Tu moisurvebT, calke gadmogigzavniT mis 
Sexedulebebs.  
Tu SeiZleba, gamomigzavneT pirveli nimuSi (koreqtura); 
viqnebi Zalian kmayofili misi wakiTxviT.  
madloba Tqven da b-n koniberis: Tqven iyaviT gulisxmieri 
Cems mimarT, xolo b-nma koniberim miswera profesor grego-
ris17 Cemi mdgomareobis Taobaze, Tumca misgan araferi Sem-
ityvia. sakmaod ucnauria, magram, roca me amis Sesaxeb vuambe 
Cems megobrebs, romlebic Zalian kargad icnoben germanel 
profesorebs, bevri icines da miTxres _ germaneli pro-
fesorebi srulebiT ar hgvanan inglisel Tu frang pro-
fesorebs; germanelebi, Tundac didi mecnierebi, arian iseTi 
pedantebi da Jandarmebi, rom arasdros Sedian Cemnairi pi-
rovnebis mdgomareobaSi. amitom, Tu SeiZleba, mapatieT, 
radgan Tqven da b-ni koniberi amaod SegawuxeT. me ar vicodi, 
germanelebi Tu aseTi uguloebi iyvnen, Torem b-n koniberis 
arasdros Sevawuxebdi, rom miewera werili romelime ger-
maneli profesorisTvis.  
axla me gadavwyvite, vTxovo tfilisis gubernators, gamomig-
zavnon Cemi legaluri pasporti. amis Taobaze vinmes mivwer 
tfilisSi, rom mivides da piradad sTxovos gubernators. 
Tqven iciT, rom ruseTSi `proteqcia~ yvelafers niSnavs da 

                                                           
17  gregori, kaspar rene (1846-1917), dabadebiT amerikeli, germaneli Teolo-

gi. laifcigis universitetis profesori 1891 wlidan. man sistemaSi moiyva-
na axali aRTqmis xelnawerebi da kritikulad gamoikvlia teqstebi. axali 
aRTqmis xelnawerTa Seswavlas safuZveli Cauyara gregorim tiSendorf-
Tan erTad. 
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albaT me am gziT mivaRwev warmatebas. sxvanairad yovlad 
SeuZlebelia aq universitetSi Sesvla.  
kidev erTxel gTxovT, gamomigzavnoT rusTavelis koreqtu-
rebi dasawyisidanve.  
Cemi uaRresad mowiwebuli mokiTxva q-n uordrops, b-n da q-n 
t.uordropebs da piradad Tqven.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli.  
 

werili 13.  

17 .VI. 1911 
10. Härtelstrasse, Leipzig  
 
Dear Sir  
I thank You very much for Your letter and for Your intention to send me a 
tipe-written copy of the  
whole translation of Rusthaveli.  
The day before yesterday Prof. C.R.Gregory was here and called on me, and 
he was so kind and so ready to do everything for me that I was rather emba-
rassed. He promised me to do all he can. At the same time he adviced to me 
to send a letter to the Vice Roy asking him for a passeport. So I did. I expect 
his answer. From Geneva I will receive all my papers to morrow or after to 
morrow and all that I shall bring to Mr.Gregory. He gave me his adress and 
asked me to come and see him at home. 
If even I will not have my passeport Mr Gregory can arrange my business 
without a passeport in some other way. So I am very setisfied and quiet, and 
therefore I work hard on my Sumero-Georgian Grammar having finished 
already a little Sumero-Georgian vocabulary with the comparison of princi-
pal roots. At the end of august or september I hope to send You a short pa-
per about the subject.  
Many and many thanks to Mr Conybeare and to You that You have ar-
ranged my business through Mr. Gregory.  
My most respectful greetings to Mrs.Wardrop, to Mr. and Mrs T. Wardrop 
and toYourself.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
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17 ivnisi 1911 
hertelStrase 10  
laifcigi 
 
Zvirfaso batono  
gixdiT did madlobas Tqveni werilisa da gadawyvetilebisT-
vis, rom gamomigzavniT ruaTavelis mTliani Targmanis man-
qanaze gadabeWdil asls.  
guSinwin profesori gregori iyo aq da minaxula; is iyo 
iseTi keTili da mzad, yvelaferi Seesrulebina CemTvis, rom 
sakmaod uxerxulad vigrZeni Tavi. dampirda, rom SeZlebis-
dagvarad yvelafers moimoqmedebda. amave dros mirCia, ga-
vugzavno Txovnis werili mefis nacvals18 pasportis Taobaze. 
mec ase moviqeci. me velodebi pasuxs. xval an zeg Jenevidan 
miviReb yvela Cems sabuTs da yvelafers mivutan b-n gregoris. 
man momca Tavisi misamarTi da mTxova vewvio saxlSi. Tuki 
ver miviReb pasports, b-ni gregori damasaqmebs sxva gziT. 
amdenad me Zalze dakmayofilebuli da damSvidebuli var. in-
tensiurad vmuSaob Cems Sumerul-qarTul gramatikaze da ukve 
davasrule mcire Sumerul-qarTuli leqsikoni ZiriTadi fes-
vebis SedarebiT. agvistos bolos, an seqtemberSi, vimedovneb, 
rom gamogigzavni mokle statias sakiTxis Sesaxeb.  
didi, didi madloba b-n koniberis da Tqven, rom b-n gregoris 
meSveobiT momigvareT saqme.  
Cemi uRrmesad mowiwebuli salami q-n uordrops, b-n da q-n 
t.uordropebs da piradad Tqven.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli.  
 

werili 14.  

Simon Kiknadze, Gautzsch. Schloss  
Rheinsberg, Leipzig. 1911.25 July  
 
Dear Sir  
I thank You for Your letter and I hasten to let You know that I am obliged 
to be adressed as Simon Kiknadze and not as M.Tseretheli, for from the 

                                                           
18  1905-1915 wlebSi saqarTvelos mefisnacvali iyo grafi ilarion ivanes Ze 

voroncov-daSkovi (1837-1916). 
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Vice-Roy I had yet no answer and without a legal passeport I can not de-
clare my true name at the Police Department: I will be expelled from here in 
a week. – Nor had I any answer from the University of Kieff though it be 
already a month that I asked them for my testimonium materitatis. Without 
these documents I can not go even to see prof. Gregory: he can do nothing 
unless I get those papers. But as the last semester is almost closed and 
probably prof. Gregory will go away. I will see him in these days and speak 
with him. Perhaps he will give me some good counsel.  
From my friend stud. Beridze I received very numerous suggestions con-
cerning the most obscure passages of `Vephkhis Tkaosani~. These sugges-
tions are very important because they had analyzed almost the whole poem 
under the guidance of prof. Marr. Besides, Mr.Beridze suggested me to ask 
You wether You will agree to send the last proofs to prof. Marr? Now I 
don't know prof. Marr and can say nothing wether it is possible to deal with 
him or not. As to me I am ready to work very hard for the translation and I 
am waiting impatiently for the copy.  
My wife and my child are here and we are in a little village near Leipzig. 
My wife sends toYou her deepest considerations and good wishes. They are 
both well.  
My most respectful salutations to Mrs Wardrop and to Yourself.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
 
simon kiknaZe, gaucS. Slos  
reinsbergi, laifcigi 
25 ivlisi 1911  
 
Zvirfaso batono  
madlobas gixdiT werilisTvis da saswrafod gacnobebT, rom 
iZulebuli var momweroT, rogorc simon kiknaZes da ara m. 
wereTels, radgan vice-mefisgan19 jerac ar mimiRia pasuxi da 
legaluri pasportis gareSe ar SemiZlia Cemi namdvili sax-
elis gamxela policiis ganyofilebaSi: gaZevebul viqnebi 
aqedan erT kviraSi. _ aseve ar upasuxiaT kievis universitet-
idan; ukve erTi Tvea, rac me maT movTxove Cemi simwifis 
sabuTi (atestati). am sabuTebis gareSe prof. gregoris naxvac 
ki ar SemiZlia: am dokumentebis mopovebis gareSe is veraf-
ers gaakeTebs. magram, rogorc ki bolo semestri daixureba, 
prof. gregori albaT gaemgzavreba. am dReebSi me mas movi-

                                                           
19  grafi ilarion ivanes Ze voroncov-daSkovi. 
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naxuleb da davelaparakebi. uTuod momcems raime karg 
rCevas.  
Cemi megobari studentis, beriZisgan20 miviRe bevri rCeva, 
romlebic exeba yvelaze bundovan pasaJebs `vefxis tyaosanSi~. 
es winadadebebi Zalze mniSvnelovania, radgan isini aanalize-
ben TiTqmis mTel poemas, profesor marris xelmZRvanelo-
biT. amas garda b-ni beriZe mirCevs gkiTxoT Tqven, dam-
TanxmdebiT, rom gaugzavnoT bolo nimuSi profesor marrs? 
amJamad me ar vicnob prof. marrs da ar SemiZlia vTqva raime 
masTan saqmis daWeris Taobaze. rac Semexeba me, mzad var dau-
Ralavad vimuSavo Targmanze da mouTmenlad velodebi asls.  
Cemi coli da bavSvi21 aq arian da vimyofebiT patara sofelSi 
laifcigis axlos. Cemi meuRle giTvliT Tqven uRrmes pa-
tiviscemas da keTil survilebs. isini oriveni kargad arian.  
Cemi uRrmesad mowiwebuli salami q-n uordropsa da piradad 
Tqven.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 

werili 15.  

1911, August 5-th, Gautzsch, Schloss  
Rheinsberg, Leipzig  
 
Dear Sir  
I thank You very much for Your letter and for Your English-Svanetian Vo-
cabulary and also for the tipe-written copy of the translation of Rusthaveli. 
Very soonly I shall begin to read the translation and I hope to send it back to 
You in a short time. At the same time I am very glad to hear that Prof. Marr 
offered his service to read the translation. I am sure that grace to him You 
can settle the questions about the most obscure passages of the poem. As to 

                                                           
20  es pirovneba, romelsac ase xSirad axsenebs mixako wereTeli, namdvilad 

unda iyos beriZe vukol mixeilis Ze (1883-1963), cnobili qarTveli enaT-
mecnieri, rusTvelologi, romelmac 1912 wels daamTavra peterburgis 
universitetis aRmosavleTmcodneobis fakulteti da daiwyo maswavle-
bloba quTaissa da TbilisSi. 1912 wels man Seadgina `sityvis-kona imerul 
da raWul TqmaTa~; moTaveobda samecniero terminologiis dadgenas da 
ekuTvnis mravali naSromi rusTvelologiaSi. 

21  mixako wereTlis meuRle iyo mariam revazis asuli vaxvaxiSvili, vaJi _ 
oTari (daiRupa 1945 wels).  
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the Saradjishvili's work I have no need of it, this work being principally a 
work of criticism, for I am not able at all to amend the text itself. You and 
Prof. Marr can do it better and perhaps Saradjishvili's work will be useful to 
You in some respect.  
With great pleasure I read Your English-Svanetian vocabulary. This is a 
good thing, and I am particularly pleased to have it, for I found in it some 
very important and most suggestive Sumerian words and grammatical 
forms. There are some mistakes in it, especially when You put Georgian 
equivalents of Svanetian words, but they are too few, and, besides, I may be 
mistaken, for I don't know Svanetian. But, if the transliteration was made 
with the Georgian alphabet, it would have been excellent. I think that the 
Latin transliteration of Georgian sounds is very incommod and it makes 
very often altogether obscure all Georgian words and phrases even. There-
fore, I think, the latin translitteration must be accompanied by the Georgian.  
`The Quest~ sent no proof at all of Djavakhishvili's monograph, and I will 
write to them immediately about it. 
As to my Sumerian studies, I think it will be ready only after one or two 
months, perhars later on, for as more as I think on the subject it appears to 
me very difficult one. However, I have finished already 2/3 of it and I will 
send it to You immediately when I finish it entirely.  
I am very sorry to hear that Your health is not satisfactory for You person-
ally and for Your friends too it is a great pity. As to me for instance, my 
secret hope was always that You will do for the Georgian history and lit-
terature in English what Brosset has done for them in French. Once I was 
even so temerous as to have told it to You directly. But I hope You will be 
better and I wish with all my heart to see You once again as strong as You 
desire and all Your sincere friends desire.  
When You will see Mr. Conibeare – many thanks from my part and the 
most respectful regards to him and at the same time I should like to know 
his opinion about the attempts made in general for proving the fact of the 
relation between Sumerian and Georgian. Some times it seems to me that all 
I thought about it is a pure illusion, and I am a little disconraged.  
One week again we shall stay in this village, and then we go back to Leip-
zig. Then after another week my wife and child shall go back to Tiflis, and I 
will stay there.  
I will let You know my new adress immediately after I get it.  
The best wishes and the most respectful regards to Mrs. Wardrop and to 
Yourself from my wife and from me, and many thanks from my wife to 
You that You still remember her.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
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1911, 5 agvisto, gaucS, Slos 
rainsbergi, laifcigi.  
 
Zvirfaso batono  
gixdiT did madlobas Tqveni werilisa da Tqveni inglisur-
svanuri leqsikonisTvis; agreTve rusTavelis Targmanis man-
qanaze nabeWdi aslisTvis. Zalian male daviwyeb Targmanis 
kiTxvas da mokle droSi dagibrunebT. amave dros Zalze 
mixaria, rom gavige profesorma marrma SemogTavazaT Tavisi 
samsaxuri _ waikiTxos Targmani. darwmunebuli var, misi 
wyalobiT moagvarebT poemis yvelaze bundovani pasaJebis 
sakiTxs. rac Seexeba sarajiSvilis naSroms, me is ar mWirdeba; 
ZiriTadad es naSromi kritikulia da me srulebiT ar Semi-
Zlia Sevasworo teqsti TavisTavad. Tqven da prof. marrs 
SegiZliaT es ukeT SeasruloT, xolo sarajiSvilis naSromi 
TqvenTvis gamosadegi iqneba mxolod garkveuli mimarTebiT.  
didi siamovnebiT wavikiTxe Tqveni inglisur-svanuri leqsi-
koni. es mSvenieria da piradad Zalian kmayofili var misi 
qonebiT, radgan masSi aRmovaCine zogi Zalze mniSvnelovani 
da damafiqrebeli Sumeruli sityva da gramatikuli forma. 
masSi gvxvdeba Secdomebi, gansakuTrebiT roca Tqven mogyavT 
svanuris qarTuli Sesatyvisi sityvebi; magram aseTi cotaa. 
amasTan me SeiZleba vcdebode, radgan ar vici svanuri. magram 
transliteracia rom gakeTebuliyo qarTuli anbaniT, es iqne-
boda saucxoo. me vfiqrob, rom qarTuli sityvebis laTinuri 
transliteracia aris Zalze mouxerxebeli da xSirad mTlia-
nad abundovnebs yvela qarTul sityvas da TviT frazebsac. 
amitom vfiqrob, rom laTinur transliteracias unda axldes 
qarTuli.  

`Quest~-ma ar gamogzavna javaxiSvilis monografiis koreqtu-
ra; amitom me saswrafod mivwer maT amis Sesaxeb.  
rac Seexeba Cems Sumerul kvlevebs, vfiqrob, mzad iqneba erT-
or TveSi, an albaT ufro gvian, radgan, rac mets vfiqrob 
saganze, is ufro Zneldeba. jer me davasrule misi 2/3 da, ro-
gorc ki mTlianad davamTavreb, maSinve gamogigzavniT.  
Zalze vwuxvar, rom Tqveni janmrTeloba araa damakmayofi-
lebeli. piradad TqvenTvis da Tqveni megobrebisTvisac es 
didad samwuxaroa. me, magaliTad, yovelTvis mqonda faruli 
imedi, rom Tqven qarTuli istoriisa da literaturisTvis 
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inglisurad SeasrulebdiT imas, rac brosem22 gaakeTa maTT-
vis frangulad. erTxel me mourideblad giTxariT es pirda-
pir. vimedovneb, rom gamokeTdebiT da mTeli guliT gisur-
vebT gixiloT kvlav iseTi janmrTeli, rogoric Tqven da 
Tqvens guliTad megobrebs gsurT.  
roca Tqven naxavT b-n koniberis, mravali madloba da uaRre-
sad mowiwebuli mokiTxva gadaeciT Cemgan; amave dros msurs 
Sevityo misi azri im mcdelobis Sesaxeb, romelic ZiriTadad 
exeba Sumerulisa da qarTulis urTierTobis faqtis dasabu-
Tebas. zogjer meCveneba, rom yovelive, rasac me vfiqrob amis 
Sesaxeb, aris wminda iluzia da saqcieli cota wamixdeba 
xolme.  
erTi kvira Cven davrCebiT am sofelSi da Semdeg 
davbrundebiT laifcigSi. momdevno kviras ki Cemi col-Svili 
gaemgzavrebian tfilisisken; me ki iq davrCebi. rogorc ki 
viSovni axal binas, misamarTs maSinve SegatyobinebT.  
saukeTeso survilebi da uRrmesad mowiwebuli mokiTxva q-n 
uordrops da piradad Tqven Cemi colisa da Cemgan. agreTve 
mravali madloba Cemi meuRlisgan, radgan Tqven jerac 
gaxsovT is.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli.  
 

werili 16.  

3''' Windmühlen Weg  
bei Grünert, Leipzig  
to Mr. S. Kiknadze  
The 28-th of September 1911 
 
Dear Sir  
Yesterday morning I received Your letter and I hasten to forward You the 
tipewritten copy of the translation of Rusthaveli by Your late sister. I read it 
and compared it with the text from the first line till the end, and that is the 
cause why I send You it so late. I used also the corrections and suggestions 

                                                           
22  brose, mari felisite (1802-1880), frangi orientalisti, qarTvelologi. 

ruseTis mecnierebaTa akademiis wevri qarTul-somxuri filologiis 
ganxriT. 1849-58 wlebSi frangulad Targmna da gamosca `qarTlis 
cxovreba~ da XVIII saukunis qarTvel istorikosTa Txzulebebi. sakmao 
Rvawli miuZRvis qarTuli enisa da literaturis Seswavlis saqmeSi.  
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of Mr.Beridze, but still there are many obscure passages in which we do not 
understand anything. I am really surprised, I thought that Marr promised 
seriouseli to revise the last proof of the translation or to read the translation 
entirely, but as I see now they are printing already the translation, and Marr 
is in Swanethi! Or perhaps he has already finished the reading of the trans-
lation? As to me, hoping that he will set right at last all the obscure pas-
sages. I put constantly:"to Mr Marr", when I met such passages.  
I regret very much that I had no time to read what I have written on those 
sheets of paper which I send You, but Your letter arrived here yesterday and 
the reading I finished to day at 11 o'clock. I am  
afraid You want the TC at once and therefore I send it You without reading 
the sheets, though it would be better I had read. Perhaps I have made many 
mistakes in the numbers of xana and taepi or omited words in my badly 
constructed English phrases. But I hope You will understand what I mean 
and forgive me my inaccuracy.  
As to my personal affairs, I have got my certificate of Gymnasium and my 
old passeport of 1901 from Geneva. Without a new passeport they don't 
admit here in the University. So I do not know what to do. Prof. Gregory 
went to Amerika, but his wife is disposed to help me. The financial help 
they promised me in Georgia is not to be effected also, so I decided to go 
home after two months when everything will be clear for me at last, if any-
thing extraordinary will not happen to me.  
My Sumero-Georgian Grammar advances very slowly. It is very difficult 
thing indeed. But still I have to finish it and to send it You. My most re-
spectful salutations to Mrs.Wardrop.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
 
3''' vindmiulen veg  
griunertTan, laifcigi  
b-n s. kiknaZes  
28 seqtemberi 1911 
 
Zvirfaso batono  
guSin diliT miviRe Tqveni werili da vCqarob 
gadmogigzavnoT manqanaze nabeWdi asli rusTavelis 
Targmanisa, Sesrulebuli Tqveni gardacvlili dis23 mier. me 
wavikiTxe is da Sevadare teqsts pirveli striqonidan 

                                                           
23  oliver uordropis umcrosi da marjori (1869-1909) `vefxistyaosnis~ ing-

lisurad mTargmneli. saqarTvelos didi moyvaruli da moamage. 



 47

bolomde; esaa mizezi, Tu ratom gigzavniT ase dagvianebiT. me 
aseve gamoviyene b-n beriZis Sesworebebi da rCevebi, magram 
iqac gvxvdeba bundovani adgilebi, romlebSic verafers 
vigebT. me marTla mikvirs _ vfiqrobdi, rom marri 
dagvpirda, seriozulad Seamowmebda Targmanis bolo nimuSs, 
an mTlianad waikiTxavda Targmans; magram, rogorc axla 
vxedav, isini ukve beWdaven Targmans, xolo marri imyofeba 
svaneTSi! an, iqneb man ukve daasrula Targmanis wakiTxva? me 
vimedovneb, rom is bolos da bolos Seasworebs yvela 
bundovan adgils. me xSirad vaxseneb `b-n marrs~, roca aseTi 
adgilebi mxvdeba. Zalze vwuxvar, rom ar mqonda dro 
wamekiTxa rac davwere Tqvendami gamogzavnili qaRaldis 
furclebze, magram Tqveni werili momivida guSin, xolo 
wakiTxva davasrule dRes 11 saaTze. vSiSob, rom Tqven axlave 
gsurT Targmani da amitom am furclebs waukiTxavad 
gigzavniT. ukeTesi iqneboda wamekiTxa is. albaT davuSvi 
bevri Secdoma (`xana~ da `taepi~), an gamomrCa sityvebi Cems 
mier cudad Sedgenil inglisur frazebSi. magram vimedovneb, 
rom Tqven mixvdebiT, rasac vgulisxmob da momitevebT Cems 
uzustobebs.  
rac Seexeba Cems pirad saqmeebs, me miviRe gimnaziis atestati 
da Cemi Zveli, 1901 wlis pasporti Jenevidan. axali pasportis 
gareSe eseni aq ar uSveben universitetSi. amdenad ar vici, ra 
movimoqmedo. prof. gregori wavida amerikaSi, magram misi 
meuRle cdilobs Cems daxmarebas. finansuri daxmareba, rac 
aRmiTqves saqarTvelodan, aseve ar SeiZleba Sesruldes; 
amitom gadavwyvite davbrunde saxlSi ori Tvis mere, roca 
yovelive sabolood gairkveva CemTvis, Tuki raime 
gansakuTrebuli ar damemarTeba.  
Cemi Sumerul-qarTuli gramatika Zalze nela miiwevs win. es 
namdvilad Zneli saqmea. magram mainc davamTavreb da 
gamogigzavniT.  
Cemi Zalze mowiwebuli mokiTxva q-n uordrops.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli.  
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werili 17.  

3''' links Windmühlen Weg  
Leipzig  
The 4-th of October 1911 
 
Dear Sir  
I thank You very much indeed for Your letter of the 1[st] of October, but 
surely I am not worthy of such thanks as You express to me: I am unfortu-
nately not a specialist in the Georgian literature, and especially in the old 
Georgian. I am not very strong indeed, otherwise I could do some thing 
more and a little quicklier as to what concerns the translation. My only cin-
cere wish is now that prof. Marr send as soon as he can his corrections and 
suggestion sand the book be published without defects, as perfectly as pos-
sible.  
I am waiting unpatiently for the proof of the preface, but if You can and if 
You think it necessary You can send also all the proof of the translation and 
I will correct it very willingly.  
As to my affairs I think they are not very brilliant indeed. Prof. Gregory is 
in Amerika and prof. Zimmern ia not yet here. I will try to come and see 
him when he would be here (probably after a week), but I do not think he 
can arrange the business with the old passeport. But they told me here that it 
is perfectly possible to enter to the University's seminaries here as a private 
student, and in this case they don't ask any passeport, - only the Gymna-
sium's certificate which I have got already.  
The financial help is absolutely refused from Georgia, but my brother from 
Moscow promised me to send monthly L 3 until the month of January at 
least and here it is possible to live with it with great economy. So I have 
decided to remain here still. That is what I meant as `everything clear~ in 
my last letter: I did not know if my brother could help me, and just yester-
day evening I got his letter in which he promised me this help.  
I thank You very much also for the remembrance of my wife and child. I 
was very sorry indeed, even desperate, for yhe little boy had tuberculose in 
the bone of a finger. The doctors cut the finger through and cleaned the 
damaged bone, but I don't know, perhaps the tuberculose will appear in 
some other place, and if so, the boy is lost altogether. Indeed so is with me, 
as Rusthaveli says: kargi ram gWirdes gikvirdes, avi ra sak-
virvelia!... 

Surely I do not know what to think about Mister Mead's behaviour concern-
ing Djavakhov's article. First he promised to publish it (without paying for 
this was what he feared), after he promised to publish it in January 1912, 
and now he writes that the article will be published in April 1912 ! Evi-



 49

dently he will not publish it at all, and I do not know whether it would be 
correct to write him – asking him back the article, or not.  
A[b]out Dr. Kluge I heard only from You and it is interesting indeed 
whether he will publish at least what he has done already, or not? It is a 
pity, naturally, that he will abandon this work.  
Please, Mister Wardrop, when You finish the Sumerian Grammar, tell me 
Your opinion about the relation of the Sumerian and Georgian, if there is any.  
Excuse me for this long letter: bevri ybedoba momivida.  
My most respectful salutations and thanks for remembrance to Mrs 
Wardrop, to all Your family also and to Yourself.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
 
3""marcxniv vindmiulen veg  
laifcigi  
4 oqtomberi 1911 
 
Zvirfaso batono  
did madlobas gixdiT 1 oqtombris Tqveni werilis gamo; me 
namdvilad ar vimsaxureb aseT madlobas: samwuxarod ar gax-
lavarT qarTuli literaturis specialisti, gansakuTrebiT 
Zvel qarTulSi ar var Zlierad; sxva mxriv SemiZlia metis 
gakeTeba da cota ufro swrafad, magaliTad, rac exeba Targ-
mans. amJamad Cemi gulwrfeli survilia, rom prof. marrma, 
ramdenadac SeuZlia, male gamogzavnos Sesworebebi da 
rCevebi, raTa wigni daibeWdos defeqtebis gareSe SeZlebis-
dagvarad srulyofilad.  
mouTmenlad velodebi Sesavlis koreqturas; magram, Tu 
Tqven SegiZliaT, an TvliT saWirod, gamomigzavneT agreTve 
Targmanis mTliani koreqtura da me mas mTeli gulisyuriT 
Sevamowmeb.  
rac Seexeba Cems saqmeebs, vfiqrob, Zalze kargad namdvilad 
ar aris. prof. gregori imyofeba amerikaSi, xolo prof. cim-
merni24 jerac aq ar aris. roca gamoCndeba, vecdebi mivide da 
vnaxo (albaT erT kviraSi), magram ar mgonia moagvaros saqme 
Zveli pasportiT. me miTxres, rom savsebiT SesaZlebelia 

                                                           
24  hainrix cimmerni (1862-1931), germaneli orientalisti, semitologi; Zveli 

orientalistikis erTerTi fuZemdebeli germaniaSi. 1894 wlidan asiri-
ologiis profesoria laifcigis universitetSi, 1899 wlidan semituri ene-
bis, 1906-1929 wlebSi aRmosavluri enebis profesori. 
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daSveba sauniversiteto seminarebze rogorc Tavisufali 
msmenelis (kerZo studentis) da am SemTxvevaSi ar iTxoven 
pasports _ mxolod gimnaziis atestats, rac ukve miviRe.  
finansuri daxmareba sruliad gamoricxulia saqarTvelodan, 
magram moskovSi myofi Cemi Zma25 dampirda, rom gamomigzavnis 
Tviurad 3 funts ianvramde. am TanxiT aq SesaZlebelia Zalian 
ekonomiurad cxovreba. amdenad gadavwyvite jerjerobiT 
davrCe aq. amas vgulisxmobdi Cems bolo werilSi, roca vam-
bobdi _`yvelaferi naTelia~: ar vicodi, Cemi Zma Tu damex-
mareboda. swored guSin saRamos miviRe misi werili, romel-
Sic mpirdeboda am daxmarebas.  
me agreTve gixdiT madlobas, rom gaxsovT Cemi coli da bavS-
vi. me, ra Tqma unda, Zalian davnaRvliandi da sasowarkveTi-
lic var, patara biWs rom xelis TiTSi tuberkulozi aR-
moaCnda. eqimebma mTlianad gauWres TiTi da gawmindes dazia-
nebuli Zvali. magram ar vici, albaT tuberkulozi sxva ad-
gilzec gamovlindeba da, Tu asea, biWi sabolood daiRupeba. 
me is mWirs, rogorc rusTaveli ambobs: `kargi ram gWirdes 
gikvirdes, avi ra sakvirvelia!~..  
namdvilad ar vici, ra vifiqro b-n midis saqcielze, rac exeba 
javaxovis naSroms. jer dampirda mis dabeWdvas (ufasod, ri-
sic eSinoda); Semdeg aRmiTqva gamoqveyneba 1912 wlis ianvarSi. 
axla is gvwers, rom statia daibeWdeba 1912 wlia aprilSi! 
cxadia, is saerTod ar dabeWdavs mas. me aRar vici, ramdenad 
koreqtuli iqneba, mivwero mas daabrunos naSromi, Tu ara.  
dr. kluges Sesaxeb me mxolod Tqvengan gavige da, ra Tqma 
unda, sainteresoa, dabeWdavs Tu ara bolos da bolos, rac 
ukve gakeTebulia? sawyenia Tu is uars ityvis am samuSaoze.  
b-no uordrop, Tu SeiZleba, roca daamTavrebT Sumerul gra-
matikas, miTxariT Tqveni azri Sumerulsa da qarTuls Soris 
urTierTobis Sesaxeb, Tuki aseTi arsebobs. momiteveT aseTi 
grZeli werilisTvis: `bevri ybedoba momivida~ 
Cemi uaRresad mowiwebuli mokiTxva gaxsenebisaTvis q-n uor-
drops, mTel Tqven ojaxs da piradad Tqven.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli.  

                                                           
25  mixako wereTlis ufrosi Zma_vasil giorgis Ze wereTeli (1862-1937), sazo-

gado da politikuri moRvawe, eqimi, publicisti. akademikosebis_giorgi 
da TinaTin wereTlebis mama. 
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werili 18 

The 25-th of October, 1911  
3''' l. Windmühlen Weg. Leipzig  
 
Dear Sir  
I hope You will excuse me for my silence, for I was waiting until now the 
definite settlement of my affairs in Leipzig. Now I know definitely that I 
will be not admitted in the University without a new passeport, but I can 
work in the institutes and seminaries privately under the guidance of Profes-
sors Zimmern and Weissbach. They were kind enough as to have permitted 
me to do it. But how to work in the University as Tseretheli and to live here 
as Kiknadze – that I don't know, and I am afraid it will cause me at last to 
leave Leipzig and Germany altogether. At the same time my friends at Paris 
promised me to get for me from the French Government the permission to 
go back to Paris, but untilnow they have done nothing, and yet it was very 
easy indeed to do this business!.. However, I am still here and will stay here 
until the Germans expell me from their country.  
I thank You very much indeed for Preface to `vefxis-tyaosani~. Sin-
cerely I can tellYou that it is an excellent one, sincerely written, with heart 
and sentiment if it can be said so in English. And these are my remarks if 
they can be of any avail: 
1) q.247: I don't think xatad means here icon, perhaps xatad ga-

movxate= I imagined, I represented to myself (?). But for me it is not cer-
tain. You can be right and I – wrong altogether.  
2) I don't think that the q-s 247, 1345, 226, 229, 1110 and 1410 make even a 
slightest allusion to the Ecclesiastical System.  
3) I don't think that the q-s 99, 835, 772, 1520, 110, 656, 707, 1431, 882, 18 
and49 all are quotations from the Scriptures, as for instance the q. 18.  
4)The q. 785 expresses rather a musulman excess of charity than the idea of 
purgatery.  
5) You have omitted the most frequently used: sjobs sicocxlesa naZ-

raxsa sikvdili saxelovani~ in Georgia, even by the people (q. 781-
14).  
6) q, 692: yma tkbili da tkbil-qarTuli, sikeTisa sulis-

mxdeli. The sweet Knight with sweet Georgian (= speech), the maker of 

good (not the language, maker of valour, but the Knight, maker of good). 
7) I think the legend about Rusthaveli's Biography confused Athos with 
Athens, for Athens were a destroyed village at Rusthaveli's epoch as I re-
member from the general history; there was no academies, nothing in Ath-
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ens at that time. However it would be better to refer to a detaled history as 
to know the situation of Athens at Rusthaveli's epoch.  
8) To add two or three words in the preface about the development of the 
monastic life and the construction of Monasteries by Georgians outside 
Georgia _ at monnt Athos, Sinai, Jerusalem etc. Those monasteries were the 
centres of learning of the epoch, even the Emperor of Bysantium gave their 
children to Georgian monks to instruct them in their monasteries, and 
Rusthaveli was probably at monnt Athos in such a monastery, and not in 
Athens.  
[9) The portrait of Rusthaveli has been defaced in the monastery of Jerusa-
lem last time.(probably by the greek monks)].  
10) Abuladze says in `Zveli saqarTvelo~, that Avthandil and Davar 
are Persian words, and I think that tariel also must have something with 
Persian Dara, Dareios. Only Thinathin seems to me to be an original Geor-
gian word, perhaps from the rest T [=to shine], as m-T-vare, si-na-T-le, 

m-T-i-eb-i etc ...( ?)  
11) Beridze writes me that an old manuscript of `v. t.~ has been recently 
discovered in which among other passages the q. 1222, stays so: "ese am-
bavi avTandil pir-mzeman, ia-vardaman etc.. .  

[=This story Avthandil the sun faced, the violet-rose-like one (or: the sun 
faced, the violet-rose-faced?)  
It is better than .. : magra vadaman (instead of ia-vardaman) which no-
body understands what it means.  
From Tiflis I receive good news if they write me truth about my boy.  
My Sumerian Grammar advances very slowly, but I will finish it absolutely, 
even when it will be false altogether, and I will submit it to You.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
 
25 oqtomberi 1911 

'''l vindmiulen veg  
laifcigi 
 
Zvirfaso batono  
vimedovneb mapatiebT siCumes, radgan aqamde velodebodi Cemi 
saqmeebis mogvarebas laifcigSi. axla me naTlad mesmis, rom 
universitetSi ar damiSveben axali pasportis gareSe. Tumca 
SemiZlia vimuSavo institutebsa da seminariebSi kerZo pirad 
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prof. cimmernis da vaisbaxis26 xelmZRvanelobiT. isini sak-
maod keTilad momeqcnen, rom damrTes amis neba.  
magram, rogor unda vimuSavo universitetSi _ rogorc were-
Telma da vicxovro rogorc kiknaZem _es ar vici da meSinia, 
rom bolos momiwevs laifcigis da saerTod germaniis da-
toveba. amave dros Cemi parizeli megobrebi dampirdnen, rom 
safrangeTis mTavrobisgan miiRebdnen nebarTvas Cems dasa-
bruneblad parizSi; Tumca dRemde maT araferi gaukeTebiaT; 
mainc advili iyo albaT am saqmis mogvareba!... me jer aq var 
da davrCebi manam, vidre germanelebi ar gamaZeveben TavianTi 
qveynidan.  
did madlobas gixdiT `vefxis-tyaosnis~ SesavlisTvis. pat-
iosnad SemiZlia giTxraT, rom es saucxovoa, dawerilia 
gulwrfelad, siyvaruliTa da grZnobiT, Tu SeiZleba ase 
iTqvas inglisurad. Cemi SeniSvnebi Semdegia, Tuki maT eqnebaT 
raime sargebeli:  

1) q27 247; me ar vfiqrob, rom `xatad~ aq niSnavs xats. albaT 
`xatad gamovxate= me warmovidgine, me CemSi warmovsaxe (?). 
magram CemTvis es araa ueWveli. Tqven SeiZleba iyoT mar-
Tali, me ki Semcdari.  

2) me ar vfiqrob, rom q-s 247, 1345, 226, 229, 1110 da 1410 
gvaZleven umniSvnelo miniSnebas saeklesio sistemaze.  

3) me ar vfiqrob, rom q-s 99, 835, 772, 1520, 110, 656, 707, 1431, 
882, 18 da 49 yvela aris citatebi bibliidan, rogorc, magali-

Tad q 18.  
4) q. 785 gamoxatavs ufro musulmanuri siyvarulis 
ukiduresobas, vidre salxineblis ideas.  
5) Tqven uyuradRebod dagrCaT saqarTveloSi da xalxSi 
xSirad xmarebuli _ `sjobs sicocxlesa naZraxsa sikvdili 

saxelovani~ ( q.781 -14).  
6) q. 692 : yma tkbili da tkbil-qarTuli, sikeTisa sulis-
mxdeli: tkbili raindi tkbili qarTuli (=ena, [saubari?]), 
kargis mkeTebeli (ara ena, gmirobis Camdeni, aramed raindi 
kargis mqmneli).  

                                                           
26  vaisbaxi, franc hainrix (1865-1944), germaneli orientalisti. 1883-1935 

wlebSi laifcigis universitetSia _ iyo lursmnuli damwerlobisa da 
Zveli istoriis kvlevis profesori. 

27  q – unda niSnavdes Semoklebul quatrain-s – oTxtaepovans, ôñöçñëÜïöóàóñ 
(g.g.). 
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7) vfiqrob legenda rusTavelis biografiis Sesaxeb urevs 
aTos aTenSi, radgan aTeni rusTavelis epoqaSi iyo ganad-
gurebuli sofeli, rogorc maxsovs zogadi istoriidan; ar 
iyo akademia im dros aTenSi. amdenad ukeTesi iqneboda migve-
marTa Tanmimdevruli (detaluri) istoriisTvis, rom vico-
deT rusTavelis epoqis droindeli aTenis viTareba.  
8) davumatoT ori-sami sityva SesavalSi samonastro cxovre-
bis ganviTarebas da qarTvelTa mier monastrebis agebas 
saqarTvelos gareT _ aTos mTaze, sinaze, ierusalemSi da a.S. 
es monastrebi warmoadgendnen epoqis saswavlo centrebs; 
bizantiis imperatorebic ki miabarebdnen Tavis Svilebs qarT-
vel berebs maT monastrebSi gansaswavlad. albaT rusTavelic 
imyofeboda aTos mTaze monasterSi da ara aTenSi. 
[9) rusTavelis portreti Seryvnilia bolo dros ierusa-
lemis monasterSi (albaT berZeni berebis mier) ]. 
10) abulaZe28 ambobs `Zvel saqarTveloSi~, rom avTandili da 
davari aris sparsuli sityvebi; me vfiqrob, rom tarielsac 
aqvs raRac saerTo sparsul dara – dareios-Tan. mxolod 
TinaTini mgonia, rom aris originaluri qarTuli saxeli, 
albaT fuZidan T [=naTeba (brwyinva)], rogorc m-T-vare, si-na-
T-le, m-T-i-eb-i da a.S. (?).  
11) beriZe mwers, rom axlad aRmoCenil `v. t~-is (vefxis-

tyaosnis –g.g.) Zvel xelnawerSi q.1222 weria _ `ese ambavi av-
Tandil pir-mzeman, ia-vardaman da a.S. [= es ambavi saxe-mzianma 
avTandil, ia-vardis msgavsma (an saxe-mzianma, ia-vard 
saxianma?)]. ukeTesia, vidre...: magra vadaman (ia-vardmanis ma-
gier), romelic aravis esmis, Tu ras niSnavs.  
tfilisidan miviRe kargi cnobebi, Tuki simarTles mweren 
Cemi vaJis Sesaxeb.  
Cemi Sumeruli gramatika Zalian nela miiwevs win, magram da-
vasruleb mcdaric rom gamodges da mogarTmevT.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli.  
 
  

                                                           
28  abulaZe, iustine iraklis Ze (1874-1962), cnobili qarTveli filologi, 

iranisti, rusTvelologi. 1914 da 1926 wlebSi gamosca `vefxistyaosani~ Se-
savliTa da leqsikoniT. 
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werili 19.  

1911, the 12-th of November  
16' Ludwigsplatz, Heidelberg  
 
Dear Sir  
I thank You very much for Your letter of 7.XI.11, and I am very glad to 
hear that `Vephkhis- Tkaosani~ will be published by the end of the year.  
As You can see I am now in Heidelberg, for no other University could ad-
mit me. From Leipzig I wrote the letters to almost all Universities of Ger-
many and only Heidelberg answered me favorably. From München I re-
ceived the answer that they do not admit at all the Russian subjects.  
Now I am here and I am stadying the Semitic languages (Hebrew, Arabic 
and Syriac); only in the next semester prof. Bezold will begin the Assyriol-
ogy. So I will stay here this semester and wait for the next one until prof. 
Bezold begins his lectures, but if it is possible to get the permission to go 
back to Paris, I would do it with great pleasure, because just there are the 
first-class assyriologists as Thureau-Dangin and Fossey and also Scheil, and 
then I think that the life is cheaper in Paris than here, in this little aristo-
cratic town of Heidelberg. I thank Mr.Conybeare very much indeed for his 
readiness to give recommendations.  
I would be very pleased to have also Your new articles about Georgian mat-
ters, and if it will be not very difficult to You, please, send me copies of 
them.  
From Mr. Mead of `the Quest~ I have received the proofs of Javakhov's 
article. I corrected the first part of the paper and I am sending it back to Mr. 
Mead; I think he will publish it in January. I have asked Mr.Mead for some 
copies and one copy naturally I will send to You.  
From my wife and son I receive now good news and I thank You with all 
my heart indeed to remember them and to comfort me on account of my 
little boy.  
My most respectful salutations and many thanks to Mrs Wardrop and to 
Yourself.  
Yours very respectfully 
Michel Tseretheli.  
P.S. If for the next summer-semester Mr. Cherkesov or some other people 
of influence (as P. Kropotkin for instance) get me the permission to go to 
Paris I will do it with joy next summer.  
M. T.  
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12 noemberi 1911 

16' ludvigsplac, haidelbergi 
 
Zvirfaso batono  
gixdiT did madlobas 7.XI.11-is Tqveni werilisTvis da Zalze 
moxaruli var imis gagebiT, rom `vefxis-tyaosani~ daibeWdeba 
am wlis bolosTvis.  
rogorc xedavT, amJamad vimyofebi haidelbergSi, radgan sxva 
arc erTma universitetma ar mimiRo. laifcigidan me gavug-
zavne werilebi germaniis TiTqmis yvela universitets da 
mxolod haidelbergisam mipasuxa keTilganwyobiT. miunx-
enidan mipasuxes, rom isini saerTod ar iReben ruseTis pi-
rovnebebs.  
axla aq var da vswavlob semitur enebs (ebrauls, arabulsa 
da siriuls); mxolod Semdeg semestrSi daiwyebs prof. be-
coldi29 asiriologias. ase rom, am semestrSi aq vrCebi da 
davelodebi momdevnos, sanam profesori becoldi Seudgeba 
Tavis leqciebs; magram, Tu iqna SesaZlebeli miviRo parizSi 
dabrunebis nebarTva, amas didi siamovnebiT gavakeTeb, radgan 
swored iq arian pirveli xarisxis asiriologebi, rogoricaa 
tiuro-danJeni30 da fossei,31 aseve Seili32; da kidev vfiqrob, 
rom cxovreba parizSi ufro iafia, vidre am patara aristok-
ratul qalaq haidelbergSi. me Zalian madlobeli var b-n 
koniberis misi mzaobisTvis, momces rekomendaciebi.  
Zalze masiamovnebT, Tu meqneba Tqveni axali statiebi saqarT-
velos sakiTxebTan dakavSirebiT; da, Tu ar iqneba TqvenTvis 
saZnelo, gamomigzavneT maTi aslebi.  

                                                           
29  karl becoldi (1859-1922), germaneli orientalisti. 1888 wlidan moRva-

weobda britaneTis muzeumSi (londoni) semitur Studiebsa da literatu-
raSi. Seadgina 14500 lursmnuli warweris katalogi. is cnobilia rogorc 
babilonuri da asuruli enisa da literaturis mkvlevari. 1886-1915 wlebSi 

gamoscemda `asiriologiis Jurnals~ (Zeitschrift für Assyriologie).  
30  fransua tiuro-danJeni (1872-1944), frangi orientalisti. luvrSi iyo 

babilonuri lursmnuli teqstebis wamyvani eqsperti. 1907 wels gamoaqveyna 
Sroma `Sumeruli da aqaduri samefo warwerebi~. 

31  Sarl fossei (1862-1946), cnobili frangi asiriologi. 1936 wels daaarsa 
asiriologiuri biblioTeka. 

32  Jan-vinsent Seili (1858-1940), frangi asiriologi. 1887 wels daiwyo egvip-
tologiasa da asiriologiaSi mecadineoba. gaSifra hamurabis kanonebi, 
Targmna aqaduridan frangulad da gaiTqva saxeli. 1901 wels papma leo 
XIII-m daniSna papis bibliis komisiis konsultantad. 
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b-n midisgan miviRe javaxovis naSromis koreqtura; me Sevas-
wore statiis pirveli nawili da vubruneb b-n mids. me 
vfiqrob, is amas dabeWdavs ianvarSi. me vTxove b-n mids ram-
denime asli, romelTagan erTs, ra Tqma unda, Tqven gamogig-
zavniT.  
Cemi colisa da vaJisgan axla kargi ambebi momdis da mTeli 
guliT gixdiT madlobas, rom gaxsovT isini da mamSvidebT 
Cemi patara biWis gamo.  
Cemi Zalze mowiwebuli salami da mravali madloba q-n 
uordrops da piradad Tqven.  
uRrmesi pativiscemiT 
mixeil wereTeli.  

P.S. Tu momdevno sazafxulo semestrisTvis b-ni Cerqezovi, an 
sxva gavleniani pirovneba (rogorc, mag., p. kropotkinia33) 
moipoveben CemTvis parizSi Casasvlel nebarTvas, me amas mo-
maval zafxulSi xalisiT movimoqmedeb.  
m. w.  
 

werili 20.  

27" Gaisbergstrasse  
Heidelberg  
6.XII.11 
 
Dear Sir  
Many thanks for Your letter of 1.XII.11, and for the newspaper cuttings 
which You were kind enough to have sent me. The remarks about Spanish 
Iberians are very interesting indeed. I too, did not know that the Iberian 
texts existed and were undeciphered. It is interesting also to know what sort 
of alphabets these Iberians used? I will ask some professor here if any of 
our professors knows anything about it. – Von Luschan's studies are still 
more interesting. It seems that von Luschan says the same in many German 
works, and I will read all them when I find more time at the end of this se-
mester.  
Here I am immatriculated as Tseretheli, and my adress is –M.Tseretheli, but 
Your letter arrived quite safely and the postman noticed nothing at all.  
I am very glad to hear that Rusthaveli will be published surely by the end of 
the year. I had the other day a letter from Mr.Beridze. He says that Mr. Marr 

                                                           
33  kropotkini, petre aleqsis Ze (1842-1921), rusi revolucioneri, anarqizmis 

ideologi. varlam CerqexiSvilis megobari da uaxloesi TanamebrZoli. 
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is delighted of the translation and at his lectures he compares it to the Geor-
gian text together with the students. He said also (as B. reports) that he was 
not kind at all having not corrected the translation and still less kind having 
sent even no answer to You, but he had much to do, etc. I think these are no 
excuses at all. Everybody has much to do, and when one can not fulfill a 
task, never must he assume a responsibility. I am indeed displeased of all 
that, because if he had corrected, as a specialist, the few details which late 
Miss M.Wardrop and You being not Georgians, could not render exactly in 
English, and which we,Georgier also could not translate, the translation 
would be indeed ideal. Think only that this English translation is the only 
one which exists, others being anything but a true translation!  
It would be of great use if You have a copy of the Liturgy of the Georgian 
text of S. James, but I don't know how they will copy it. Surely a good cop-
ist is needed, if they have one among the seminerists.  
I am very pleased also to hear that an Englishman is writing a history of 
Georgian Church. Being in Palestine probably he will pay more attention to 
the Palestine period of our Church history, this period being just of greatest 
interest.  
Some months ago a Mr. Datheshidze was in Leipzig and he told me that he 
discovered a new variant of Rusthaveli. If You have received this same copy 
it would be of great use for many corrections in the text. It seems that this 
variant is a good one according to Mr. Beridze who has seen it in Kutais.  
As to me. I am already finishing my comparison of Sumarian and Georgian. 
I shall send it to You as soon as I copy it anew. I have written it in English. 
What sort of English it can be. You easily can imagine. But I hope You will 
render it more English if Your health will permit it. I told all about that 
comparison to Prof. Zimmern of Leipzig. He was very interested and prom-
ised me to revise tye paper from the Assyriological side and to recommand 
it to prof. C.Bezold to print it in his `Zeitschrift f. Assyriologie~. But I 
would like to see it published in an English journal if its publication is pos-
sible at all. Thus from the Assyriological side Prof. Zimmern will decide its 
publication, and from the Georgian side, I hope, You and Mr. Conybeare 
will decide, if You have time to examine it. To Mr.Marr I would never send 
it. I know, he will do nothing and, as a Georgian, I will receive from him 
only displeasant remarks instead of friendly advice.  
My most respectful salutation to Mrs. Wardrop. I wish with all my heart 
Your health be as satisfactory as You like it and as Your friends like.  
Excuse me for this long letter, but I cannotaexpress in English in few words 
my ideas.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
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6 dekemberi 1911 

27" gaisbergStrase  
haidelbergi 
Zvirfaso batono  
didi madloba 1 dekembris Tqveni werilisa da gazeTidan 
amonaWrebisTvis, romlebic gamomigzavneT. ra Tqma unda, 
Zalze sainteresoa SeniSvnebi espaneli iberielebis Sesaxeb. 
mec ar vicodi, rom arsebobda iberiuli teqstebi da ar iyo 
gaSifruli. agreTve sainteresoa vicodeT, Tu ra saxis anbans 
xmarobdnen iberielebi? me SevekiTxebi aq zog profesors, 
icis Tu ara romelime aqaurma profesorma raime amis Ses-
axeb. _ fon luSanis34 Sromebi jerac sainteresoa. Cans, rom 
fon luSani igives ambobs bevr germanul SromaSi; me 
wavikiTxav yvela maTgans rogorc ki gamovnaxav dros am se-
mestris damTavrebisas.  
aq me aRricxuli var rogorc wereTeli da Cemi misamarTia _ 
m. wereTeli; Tqveni werili sakmaod mSvidobianad Camovida 
da fostalions srulebiT araferi SeuniSnavs.  
Zalian mixaria imis gageba, rom rusTaveli sarwmunod gamoq-
veyndeba wlis bolos. axlaxans miviRe werili b-n beriZisgan. 
is ambobs, rom b-ni marri aRtacebulia TargmaniT da leqcie-
bis dros studentebTan erTad udarebs mas qarTul teqsts. 
mas uTqvams agreTve (rogorc b. gvamcnobs), rom nanobs, rom 
ar gaaswora Targmani da ar gamogigzavnaT Tqven pasuxi, ma-
gram iyo Zalze dakavebuli da a.S. me vfiqrob, es araa bodi-
Sis moxda. yvelas aqvs bevri saqme da roca vinmes ar SeuZlia 
davalebis Sesruleba, arc unda ivaldebulos. me, ra Tqma 
unda, ukmayofilo var yovelive amiT, radgan, mas rogorc 
specialists rom Seesworebina, maSin idealuri iqneboda im 
mcire detalebis Targmani, romlebic gansvenebulma q-nma 
m[arjori]. uordropma da Tqven _araqarTvelebma ver gad-
moeciT zustad inglisurad da romlebic Cven qarTvelebma 
aseve ver vTargmneT. ifiqreT, rom es inglisuri Targmani 
erTaderTia, romelic arsebobs da warmoadgens zust Targ-
mans!  
Zalze gamosayenebuli iqneboda, Tu gaqvT wminda iakobis li-
turgiis qarTuli teqstis asli, magram ar vici rogor gadai-

                                                           
34  SeiZleba es iyos feliqs fon luSani (1854-1924), avstrieli eqimi, anTro-

pologi, arqeologi, eTnografi. 
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Reben isini. ra Tqma unda, kargi aslia saWiro, Tuki maT aqvT 
seminariebSi.  
me Zalian msiamovnebs, roca vigeb, rom ingliseli wers qar-
Tuli eklesiis istorias. imyofeba ra palestinaSi, is albaT 
met yuradRebas miaqcevs Cveni saeklesio istoriis pales-
tinur periods. es periodi udidesi interesis sagania.  
ramdenime Tvis win b-ni daTeSiZe35 imyofeboda laifcigSi da 
miTxra, rom man aRmoaCina rusTavelis axali varianti. Tu 
Tqven miiReT igives asli, is didad gamogadgebaT teqstis 
bevr SesworebaSi. b-n beriZis Tanaxmad, romelmac is ixila 
quTaisSi, Cans, rom es varianti kargi unda iyos.  
Cemi ambavi asea. me ukve vasruleb Sumerulisa da qarTulis 
Sedarebas. me gamogigzavniT mas, rogorc ki xelaxla 
gadaviReb asls. me is inglisurad davwere. Tqven iolad war-
moidgenT, Tu ra saxis inglisuri iqneba. magram vimedovneb, 
rom Tqven gaaSalaSinebT, Tu janmrTeloba mogcemT amis ne-
bas. am Sedarebis Sesaxeb yvelaferi vacnobe prof. cimmerns 
laifcigidan. is Zalian dainteresda da dampirda, rom Sea-
mowmebda naSroms asiriologiuri mxridan da SesTavazebda 
mas prof. becolds dasabeWdad Tavis `asiriologiis Jur-
nalSi~; magram me mirCevnia misi gamoqveyneba inglisur Jur-
nalSi, Tuki saerTod iqneba amis SesaZlebloba. 
asiriologTa mxridan prof. cimmerni gadawyvets mis gamoce-
mas, xolo qarTvelTa mxridan, vimedovneb, Tqven da b-ni kon-
iberi, Tuki geqnebaT dro mis gansaxilvelad. b-n marrs aras-
dros gavugzavni. me vici, rom is arafers gaakeTebs da, 
rogorc qarTveli, me misgan miviReb mxolod usiamovno 
SeniSvnebs megobruli rCevis nacvlad.  
Cemi Zalze moridebuli mokiTxva q-n uordrops. mTeli 
guliT gisurvebT iseT janmrTelobas, rogoric gsurT Tqven 
da Tqvens megobrebs.  
momiteveT aseTi vrceli werilis gamo. magram Cemi azrebis 
gadmocema inglisurad ar SemiZlia cota sityvebiT.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  

                                                           
35  daTeSiZe, raJden yaramanis Ze; man quTaisis muzeums gadasca `vefxistyaos-

nis~ xelnaweri, romelic daculia iq #53 xelnaweris saxeliT. (Sdr. 
`saxalxo gazeTi~ 1913 wlis 17 ianvris da `imereTi~ 1913 wlis 12 maisis no-
mrebi. cnoba mogvawoda prof. elguja xinTibiZem, risTvisac vuxdiT ma-
dlobas _g.g.). 
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werili 21.  

8. I. 1912 
27" Gaisbergstrasse, Heidelberg  
 
Dear Sir  
With many thanks I have received Your letter of 4.I.1912, and I also wish 
You the full happiness and good health in the new Year.  
I am very glad to hear that Rusthaveli is already about to be published. We 
shall see what the world will say about the book.  
To-morrow I will send You the copy of the `Quest~ with Djavakhof's arti-
cle. Only one half of it is printed there, the other half will be printed in the 
next number, I suppose. You have no need to return it back to me, because I 
have here in Georgian the whole book of Djavakhoff `qarTveli eris 
istoria~. 
Excuse me that I promise always to send my Sumerian-Georgian compari-
son, and I do it never, but in two weeks, if not earlier,the first half (gram-
mar) will be ready and I shall send it to You immediately. I tried to compare 
Sumarian not only with Georgian, but also with Mingrelian, Lazian, and 
Svanian, and, being in constant correspondence with Sakhokia about Min-
grelian and with Beridze about Svanian, I am obliged to wait alwais their 
answers to go anymore farther. But Beridze wrote me that Marr will not 
communicate to him the results of his travels in Svanethi until the next se-
mester, so that I must give up many points of comparison with Svanian.  
I was really angry to hear that the Armenian of Paris offered to You some 
"persian" miniatures for 5000 fr.! That is too Armenian! Really that is the 
price of Raphael's pictures! If I was in Your place I would pay him not a 
half-penny! We shall see if he sells it for 5000 fr. to the Louvre or to the 
British Museum!  
Many thanks to Mrs. Wardrop and to Mr.T. Wardrop that they remember 
me and send me good wishes for the New Year. My most respectful greet-
ings to them and my best wishes also.  
I thank You very much indeed for Your New Year card whichYou were 
kind enough to have sent to my wife in Tiflis.  
Sakhokia prays to You to remember the title of the book published in Eng-
lish about Georgian or Caucasus. I think You have spoken to him about that 
book when he was in London.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
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8 ianvari 1912 

27" gaisbergStrase  
haidelbergi 
 
Zvirfaso batono  
didi madlobiT miviRe Tqveni 4.I.1912-is werili da mec aseve 
gisurvebT srul bednierebas da karg janmrTelobas axal 
wels.  
Zalze mixaria, rom rusTaveli ukve mzadaa gamosacemad. 
vnaxavT, ras ityvis msoflio am wignis Sesaxeb.  

xval gamogigzavniT `the Quest~-is asls javaxovis naSromTan 
erTad. mxolod misi naxevaria iq dabeWdili, meore naxevari 
ki daibeWdeba Semdeg nomerSi. me vfiqrob, Tqven ar gWirdebaT 
misi CemTvis dabruneba, radgan aq me maqvs qarTulad 
javaxovis mTeli wigni _ `qarTveli eris istoria~.  
mapatieT, rom yovelTvis gpirdebiT Cemi Sumerul-qarTuli 
SedarebiTi urTierTobebis gamogzavnas, magram verc erTxel 
ver Sevasrule; or kviraSi, Tu ufro adre ara, pirveli 
naxevari (gramatika) iqneba mzad da maSinve gamogigzavniT. me 
Sevecade SemedarebinaSumeruli ara marto qarTulTan, ara-
med aseve megrulTan, lazurTan da svanurTan. me werilobiT 
vukavSirdebi saxokias36 megrulTan dakavSirebiT, xolo ber-
iZes svanurTan mimarTebaSi. amitom iZulebuli var vucado 
yovelTvis maT pasuxs, raTa garkveulad win waviwio. beriZem 
momwera,rom marri ar Seatyobinebs mas svaneTSi mogzaurobis 
Sedegebs momaval semestramde;ase rom unda SevaCero svanur-
Tan Sesadarebeli bevri punqti.  
me namdvilad gavbrazdi, roca gavige, rom parizelma somexma 
SemogTavaza ramdenime `sparsuli~ miniatura 5000 frankad! 
esec namdvilad somxuria! sinamdvileSi es aris rafaelis37 
naxatebis fasi! me rom Tqvens adgilas vyofiliyavi, mas 
naxevar penssac ar gadavuxdidi! vnaxavT Tu mihyidis is 5000 
frankad luvrs an britaneTis muzeums!  
didi madloba q-n uordrops da b-n t. uordrops, romlebsac 
vaxsovarT me da saaxalwlod keTil survilebs miTvlian. 

                                                           
36  saxokia, Tedo timoTes Ze (1868-1956), cnobili qarTveli mwerali, 

mTargmneli, eTnografi, leqsikografi. 
37  rafaelo santi (1483-1520), renesansis epoqis gamoCenili italieli mxatva-

ri, portretisti, xuroTmoZRvari. 
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Cemi Zalze moridebuli mokiTxva da aseve saukeTeso sur-
vilebi maT.  
Zalian didi madloba Tqven saaxalwlo Ria baraTisTvis, ro-
melic Tqven guliTadad gaugzavneT Cems cols tfilisSi.  
saxokia gTxovT SeaxsenoT saqarTvelosa Tu kavkasiaze ing-
lisurad gamocemuli wignis saTauri. me vfiqrob, Tqven ela-
parakeT mas am wignis Sesaxeb misi londonSi yofnisas.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 

werili 22.  

The 26 of January, 1912  
27" Gaisbergstrasse, Heidelberg.  
Dear Sir  
This morning I have sent to You the first part of my paper on Sumerian and 
Georgian. If You have time and are not indisposed I pray You to read the 
paper and to tell me Your opinion on it. What You find there untenable, 
pray, deface it without any ceremony. And if You think that it is worthy to 
be published, only in this case I will send it to Prof. Zimmern, and if I re-
ceive an approval from his part also, then I will dedicate it to the memory of 
late Miss Marjory Wardrop.  
Some points must be changed in the preface, as for instance the point about 
Svanian, for Prof. Marr communicated nothing to Mr. Beridze from his rich 
materials collected in Svanethi. It is a great pity indeed, I expected these 
materials and I had nothing at all!  
As to the correction of my English, it is not necessary if the work is not 
good, but if it is good and You have no time and no disposition to correct it, 
then I can find some English or American students here and he will do it. I 
think it will be not very expensive, and the money for that purpose I can get 
from the `Georg.Ethnograph. Society~. They are rich now, I suppose.  
Let me know, I pray You, Mister Wardrop, if it is necessary to copy the 
second part of the paper - the comparison of the words.  
You have heard probably that Niko Gogoberidze is dead and he left 45.000 
roubles to `w.k.s-ba~. This Society is also a little more rich now, and that is 
a good thing for the Georgiens, I dare say.  
Excuse me, Sir, that I can not write better, and the reading of the paper will 
be not very pleasant for You, I know, but it was physically impossible for 
me to write better.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  



 64

26 ianvari 1912 
27" gaisbergStrase  
haidelbergi 
Zvirfaso batono  
am diliT gamogigzavne Cemi Sromis _ Sumeruli da qarTulis 
_ pirveli nawili. Tu gaqvT dro da ar xarT winaaRmdegi, 
gTxovT waikiTxoT naSromi da miTxraT Tqveni azri mis Ses-
axeb. Tu naxavT miuRebels, gTxovT gadaxazeT yovelgvari 
moridebis gareSe. xolo Tu CaTvliT, rom is Rirebulia ga-
mosaqveyneblad, mxolod am SemTxvevaSi gavugzavni mas prof. 
cimmerns; Tuki masac moewoneba, maSin amas mivuZRvni gar-
dacvlili q-ni marjori uordropis xsovnas.  
ramdenime adgili unda Seicvalos SesavalSi; magaliTad, pun-
qti svanebis Sesaxeb, radgan prof. marrma araferi acnoba b-n 
beriZes Tavisi mdidari masalidan, rac man svaneTSi Seagrova. 
es marTlac Zalze samwuxaroa. me velodebodi am masalas, 
magram srulebiT araferi miviRe!  
rac Seexeba Cemi inglisuris Sesworebas, araa aucilebeli, Tu 
naSromi ar varga. magram, Tu is kargia da Tqven ar gaqvT 
dro, an ganwyoba mis gasasworeblad, maSin me aq movZebni ro-
melime inglisel an amerikel students da mas gavakeTebineb. 
vfiqrob, rom es ar iqneba Zalian Zviri, xolo fuls am 
saqmisTvis miviReb qarTul-eTnografiuli sazogadoebisgan. 
axla isini, Cemi azriT, mdidrebi arian.  
b-no uordrop, gTxovT macnoboT, Tua saWiro naSromis 
meore nawilis _ sityvaTa Sedarebis _ kopireba.  
Tqven albaT SeityeT, rom gardaicvala niko RoRoberiZe38 da 
45.000 maneTi dautova `wera-kiTxvis sazogadoebas~. es sa-
zogadoeba amjerad cotaTi gamdidrda da es kargia qarT-
velebisTvis _ vbedav amis Tqmas.  
mapatieT, batono, rom ukeTesad ver vwer da naSromis 
wakiTxva usiamovno iqneba TqvenTvis. me es vici, magram fizi-
kurad SeuZlebeli iyo CemTvis ukeTesad memuSava.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 

                                                           
38  RoRoberiZe, nikoloz (niko) besarionis Ze (1839-1911), qarTveli sazogado 

moRvawe; ganaTlebiT istorikos-filologi. ilia WavWavaZis Jurnal `sa-
qarTvelos moambis~ istoriuli ganyofilebis xelmZRvaneli. gazeT 
`droebis~ erT-erTi damaarsebeli. iyo qvelmoqmedi. 
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werili 23.  

10. II. 12  
27" Gaisbergstrasse, Heidelberg  
Dear Sir  
With many thanks I received Your letter and the manuscript which You 
were kind enough to have read and corrected. Now I am preparing the sec-
ond part of the paper and I shall send it to You in one month. I suppose so. I 
have very much to do in the University, being quite alone with Prof. Be-
zold, and therefore I wait the end of the term when I will have more time to 
finish the paper. The manuscript of the second part I should like also to send 
to You and thus, corrected and copied for the press, I will submit it to Prof. 
Zimmern. I will write You what he will say. If he approves the work, then it 
will be printed in `die Zeitschrift für Assyriologie~, if not, its printing will 
be impossible here at least. The proof sheets I will send to You, and I thank 
You very much indeed for the proposal to read them. Again I pray You. 
You may deface the whole paragraphs if they are very doubtful, for it is 
better to present to Assyriologists few certain things than many doubtful 
and uncertain.  
I am very glad to hear that Rusthaveli will be ready very soon. Excuse me, 
Mister Wardrop, that in every letter I disturb You asking You different 
things, but I would be really pleased if You send me two copies of the 
Translation, one for me and one for Mr. Beridze: he asked me one copy of 
it, if it is possible, naturally. He reads English a little and he asked You 
through me to make him this favour, if possible.  
Next month the second part of Javakhishvili's article will be published in 
`The Quest~ and I will forward it to You immediately.  
Oscar von Lemm's `Koptische Miszellen~ I could not find in our `Oriental-
istische Seminar~, but I suppose I can find it in the University Library and 
will read it with great pleasure and write about it in Georgian.  
My most respectful salutations to Mrs. Wardrop.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
 
10 Tebervali 1912 

27" gaisbergStrase haidelbergi 
 
Zvirfaso batono  
didi madlobiT miviRe Tqveni werili da xelnaweri, romelic 
ase Tavazianad waikiTxeT da SeasworeT. axla me vamzadeb 
naSromis meore nawils da, vfiqrob, erT TveSi gamogigzavniT 
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mas. Zalian bevri saqme maqvs universitetSi, davrCi ra 
sruliad marto prof. becoldTan; msurs semestris bolos, 
roca ufro meti dro meqneba, davasrulo naSromi. 
xelnaweris meore nawili aseve minda Tqven gamogigzavnoT da 
gasworebuli da kopirebuli dasabeWdad warvudgino prof. 
cimmerns. me SegatyobinebT mis azrs. Tu is moiwonebs naSroms, 
maSin is daibeWdeba `asiriologiis JurnalSi~, Tu ara da misi 
dabeWdva aq SeuZlebeli gaxdeba. gamogigzavniT sakoreqturo 
furclebs da did madlobas gixdiT misi wakiTxvis 
TanxmobisTvis. me kvlav gTxovT, rom Tqven SegiZliaT 
gadaxazoT mTeli paragrafebi, Tu Zalian saeWvod 
mogeCvenebaT, radgan ukeTesia asiriologias mivuZRvna mcire, 
magram saimedo namuSevari, vidre vrceli da saTuo.  
Zalian mixaria, rom rusTaveli male mzad iqneba. mapatieT b-
no uordrop, rom yovel werilSi gawuxebT sxvadasxva ramis 
moTxovniT, magram namdvilad damavalebT, Tu gamomigzavniT 
Targmanis or asls _ erTs CemTvis, meores b-ni beriZisTvis: 
man mTxova asli, Tuki es SesaZlebelia. is inglisurs 
SezRudulad kiTxulobs da Cemi meSveobiT gTxovT, Tu 
SeiZleba, dasdoT es pativi.  

momdevno TveSi `Quest~-Si gamoaqveyneben javaxiSvilis 
naSromis meore nawils da maSinve gadmogigzavniT.  
oskar fon lemmis39 `kopturi ambebi(?)~ me ver movZebne Cvens 
`orientalistur seminarSi~. magram, vfiqrob, mas mivakvlev 
universitetis biblioTekaSi, didi siamovnebiT wavikiTxav da 
davwer mis Sesaxeb qarTulad.  
Cemi moridebuli salami q-n uordrops.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 
  

                                                           
39  oskar fon lemmi (1856-1918), rusi egviptologi da koptologi. swavlobda 

carskoe-selos liceumSi, Semdeg laifcigis universitetSi; 1906 wlidan 
ruseTis saimperio mecnierebaTa akademiis wevr-korespondentia. pirveli 
rusi mecnieria, romelmac SromebiT koptologiaSi msoflio aRiareba 
moipova. 
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werili 24.  

8. III. 12 
27" Gaisbergstrasse, Heidelberg  
 
Dear Sir  
With many and many thanks indeed, I have received Rusthaveli in English 
translation which You were kind enough as to have sent to me.I am reading 
it anew and I find that the translation is ideal. As far as I can judge there is 
no other translation of Rusthaveli in any foreign language but this.  
As I see You are already back from Your voyage. How did You pass Your 
time in Afrika and how is Mrs. Wardrop? My most respectful salutations to 
her.  
Very soonly I shall send You the second part of my Sumero-Georgian stud-
ies. I read Galgoczy's article in the `Zeitschrift für Assyriologie~, but really 
there was absolutely nothing in it no proofs that Hungarian may have any 
relation with Sumerian. And yet this article is co[n]sidered as a most scien-
tific contribution to the theory of Turanian origin of Sumerians!  
If You are not very tired and if You have a little time, I would be very 
pleased indeed to hear good news from You of Mrs. Wardrop and of Your-
self.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
 
8 marti 1912 

27" gaisbergStrase  
haidelbergi 
 
Zvirfaso batono  
didi, didi madloba _ me miviRe rusTavelis inglisuri Targ-
mani, romelic Tqven Tavazianad gamomigzavneT. me axlidan 
vkiTxulob mas da vxedav, rom Targmani idealuria. ramde-
nadac SemiZlia Sevafaso, ar arsebobs amis msgavsi (garda) 
rusTavelis Targmani sxva ucxo enaze.  
rogorc vxedav, Tqven dabrundiT mogzaurobidan. rogor 
gaatareT dro afrikaSi da rogor brZandeba q-ni uordropi; 
Cemi mokrZalebuli mokiTxva mas.  
Zalian male gamogigzavniT Cemi Sumerul-qarTuli Studiebis 
meore nawils. me wavikiTxe galgocis40 statia `asiriologiis 

                                                           
40  galgoci karoli (1823-1916), ungreli mecnieri. 
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JurnalSi~ magram iq namdvilad srulebiT araferi iyo, 
araviTari sabuTi, rom ungruls hqondes raime naTesauri 
kavSiri SumerulTan. amJamad es statia iTvleba yvelaze mec-
nierul SenaZenad Turanulis Sumeruli warmomavlobis Teo-
riaSi!  
Tu Zalian ar daiRaleT da gaqvT cota dro, didad 
damavalebT, Tu gamagebinebT karg siaxleebs q-ni uordropisa 
da piradad Tqvens Sesaxeb.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 

werili 25 

9. IV. 1912  

40, p. Rohrbacherstrasse,  
Heidelberg  
 
Dear Sir  
With many thanks I received Your letter and I am very glad indeed to hear 
that You have enjoied greatly Your journey and staying at Tenerife. I am 
very glad also that You will occupy Yourself by studying those old Iberian 
Inscriptions and if some of them are bilingual, surely this must be a key to 
their decipherment. After the right reading and translation of the texts the 
connection of the language with Georgian, if it exists really, will be evident 
at once, and if You can establish this connection, it will be a great thing for 
our philology, surely! And not only for our philology, but from the point of 
view of `Welt Geschichte~, as Germans use to say, it would be a very im-
portant discovery. Impatiently I wait for the results of Your studies to hear 
about them I will be quite happy.  
I had a letter from Mr. Tcherkesov yesterday, and he writes that he is dis-
posed to write in the Georgian paper an article about Rusthaveli's translation 
by Miss M.S.Wardrop. He promised to me to send the article. I will read it 
with great pleasure. I am also disposed to write an article about the transla-
tion in Georgien, but I wait what the European opinion will say about 
Rusthaveli in general.  
The second part of my Sumero-Georgian comparisons I send just now to 
You. Also `the Quest~ with Javakoff's article. If You are not tired, read the 
paper and correct my bad English as You have done it in the first part. Then 
I will send it to Prof. Zimmern, but if from this side also the work will be 
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approved I do not know how to publish it. Perhaps `Z. f. Assyriologie~ will 
publish it, but I am afraid the work is too large for a `Zeitschrift~.  
My sincerest thanks to Mrs. Wardrop for the remembrance and my most 
respectful salutations to her and to Yourself.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli. 
 
9 aprili 1912 

40. p. rorbaxerStrase,  
haidelbergi 
 
Zvirfaso batono  
didi madloba Tqveni werilisTvis; Zalze maxarebs imis 
gageba, rom Tqven Zalian isiamovneT mogzaurobiT da tene-
rifeSi yofniT. Zalian mixaria agreTve, rom Tqven da-
kavdebiT Zveli iberiuli warwerebis SeswavliT da Tu ro-
melime maTgani iqneba orenovani, ra Tqma unda, es iqneba 
gasaRebi maTi gaSifvris. teqstebis sworad wakiTxvisa da 
Targmnisas am enis kavSiri (naTesaoba) qarTulTan, Tuki 
aseTi namdvilad arsebobs, maSinve gamoCndeba; xolo, Tu 
Tqven daadgenT am kavSirs, es iqneba namdvilad didi ram 
Cveni filologiisTvis! da ara marto Cveni filologiisTvis, 
aramed, rogorc germanelebi amboben, `msoflio istoriis~ 
gadasaxedidan es iqneba Zalze mniSvnelovani aRmoCena. mouT-
menlad veli Tqveni kvlevebis Sedegebs: friad bednieri 
viqnebi, Tu Sevityob maT Sesaxeb.  
guSin miviRe werili b-n Cerqezovisgan; igi mwers, rom surs 
qarTul gazeTSi gamoaqveynos statia rusTavelis q-n m.s. 
uordropiseuli Targmanis Sesaxeb. is dampirda, rom gamo-
migzavnis statias. me didi siamovnebiT wavikiTxav mas. mec 
gadavwyvite davwero statia Targmanis Sesaxeb qarTulad, 
magram davicdi, Tu ras ityvis saerTod evropuli azri rus-
Tavelis Sesaxeb.  
Cemi Sumerul-qarTulis msgavsebis meore nawils swored 

axla gigzavniT. aseve `Quest~-s javaxovis naSromiT. Tqven Tu 
ar xarT daRlili, waikiTxeT Cemi statia da SeasworeT Cemi 
cudi inglisuri, rogorc es pirveli nawilisas gaakeTeT. 
Semdeg mas gavugzavni prof. cimmerns. oRond, Tu am mxridanac 
moiwoneben naSroms, ar vici rogor gamovaqveyno is. albaT 
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`asiriologiis Jurnali~ dabeWdavs mas. magram meSinia _ naS-
romi sakmaod vrcelia am `JurnalisTvis~.  
Cemi guliTadi madloba q-n uordrops mokiTxvisTvis da Cemi 
mowiwebuli salami mas da piradad Tqven.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 

werili 26.  

11. IV. 1912 
40. p. Rohrbacherstrasse,  
Heidelberg  
 
Dear Sir  
With many thanks I received to day another copy of Rusthaveli and I am 
sending it to Beradze in St.Petersbourg. He will be happy indeed to have it. 
You have received probably my letter and the second part of Sum.-Georg. 
Grammar. – I will write a letter soonly about `Iberia – and Hispania~, but I 
do not think that I can determine their etymology, Besides, Georg. spa is, I 
think, Persian sipah and Hindou sipaj(?) = army, soldiers.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
 
11 aprili 1912 

40. p. rorbaxerStrase  
haidelbergi 
 
Zvirfaso batono,  
didi madlobiT miviRe dRes rusTavelis meore asli, romel-
sac vugzavni st.peterburgSi beriZes. is, ra Tqma unda, bedni-
eri iqneba misi miRebiT. Tqven albaT miiReT Cemi werili da 
meore nawili `Sumerul-qarTuli gramatikis~. me male mog-
werT `iberia_ da hispania~-s Sesaxeb, magram ar vfiqrob, rom 
SevZleb maTi etimologiis dadgenas. amasTan, vgoneb, qar-
Tuli spa aris sparsuli sipah da induri sipai (?) = armias, 
jariskacebs.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli. 
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werili 27.  

20. IV. 1912  
40.p. Rohrbacherstrasse, Heidelberg  
 
Dear Sir  
With many Thanks I have received Your letter of the 15-th and the II part of 
my paper. I thank You very much indeed for Your corrections and also for 
Your promise to look through the proofs. Just now I am sending a letter to 
prof. Zimmern in Leipzig and am awaiting his answer whether I can send to 
him the paper. I will write immediately to You and let You know his opin-
ion about the work, if he will look through it.  
I am very glad to hear that You and Mr. Conybeare will write a work about 
Georgian. You know Georgian and Georgia very well, Mr. Conybeare 
knows also the language, and naturally the work will be good and interest-
ing.  
The second edition of Rusthaveli seems to me to be also a very good plan. 
With some work and corrections and with the comparison of variants the 
translation will be ideal and the text of Rusthaveli itself will be in some 
measure reconstitued. The other day I had a letter from Mr. Beridze and he 
writes to me that Marr is now preparing a review of Rusthaveli's translation 
in `びëóïöóíÖï¡óú ゑÜïöÜ¡~, or `ぐÜë. ぜóÖóïöñëïöçí ぞíëÜÑÖ. 
äëÜïçñàñÖó　~. I am sure that he cannot refrain himself of not saying some 
unpleasant thing; You will see. Mr. Sakhokia writes also that a belgian 
writer will review Rusthaveli. But the opinion of the specialist Orientalists 
would be very interesting if they gave any.  
I tortured the word `Hispania~ very much, but could find absolutely nothing 
to determine its etymology. I can only say that if it had in it something 
Georgian, in other Georgian words derived from the same root, we must 
find anything like to this root. and what is the root of `Hispania~? – I do not 
know it. As to spa, is it not really Persian and Indian? For this root also is 
absolutely unknown in other words. What is the primitive meaning of the 
root S P, or spa? It is also difficult to determine.  
My most respectful salutation to Mrs. Wardrop and to Yourself.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
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20 aprili 1912 

40 p. rorbaxerStrase  
haidelbergi 
 
Zvirfaso batono  
didi madlierebiT miviRe 15 aprilis Tqveni werili da Cemi 
naSromis meore nawili. didi madloba Sesworebisa da Tqveni 
dapirebisTvis, rom gadaxedavT koreqturebs. swored axla 
vugzavni werils profesor cimmerns laifcigSi da davucdi 
mis pasuxs _ SemeZleba Tu ara misTvis naSromis gagzavna. me 
maSinve gagagebinebT mis azrs naSromze, Tuki is mas ganixi-
lavs.  
Zalze mixaria, roca vigeb, rom Tqven da b-ni koniberi daw-
erT wigns qarTuli [enis] Sesaxeb. Tqven iciT qarTuli da 
[icnobT] saqarTvelos Zalian kargad, b-ni koniberi aseve 
flobs qarTuls da naSromi ueWvelad kargi da saintereso 
gamova.  
me mgonia, rom aseve kargi gegmaa rusTavelis meore gamocema. 
garkveuli SromiT, SesworebebiTa da variantebis SedarebiT 
Targmani gamova idealuri, xolo rusTavelis teqsti gark-
veulwilad aRdgeba. axlaxans miviRe b-n beriZis werili, sa-
dac mamcnobs, rom marri amJamad amzadebs recenzias rus-
Tavelis Targmanze `xristianski vostokSi~, an `saxalxo ga-
naTlebis saministros JurnalSi~. me darwmunebuli var, rom 
is ver Seikavebs Tavs, rom ar Tqvas raime usiamovno: Tqven 
naxavT amas. b-ni saxokia mwers, rom belgieli mwerali gamo-
exmaureba rusTavels. Zalian saintereso iqneboda special-
isti orientalistebis azri, Tuki amas mogvawvdidnen.  
me Zalian vawvale sityva `hispania~, magram veraferi moviZie, 
rom damedgina misi etimologia. me SemiZlia mxolod vTqva, 
rom Tu masSi aris raime qarTuli, sxva qarTul sityvebSi, 
romlebic imave fuZidan warmosdgebian, Cven unda movZebnoT 
raime, am fuZis msgavsi. da ra aris fuZe sityvisa `hispania~? me 
sxva ar vici, mxolod spa, romelic namdvilad aris Tu ara 
sparsuli da induri, radgan es fuZe sruliad ucnobia sxva 
sityvebSi. ra aris fuZis sp an spa-s Tavdapirveli 
mniSvneloba? es aseve Zneli dasadgenia.  
Cemi moridebuli mokiTxva q-n uordropsa da piradad Tqven.  
uRrmesi pativismcemeli 
m. wereTeli.  
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werili 28.  

6. VII. 1912  

40 Rohrbacherstrasse, Heidelberg  
 
Dear Sir  
I thank You very much indeed for Your letter and for Your advice to write 
to Stephen Langdon in Oxford. I have written to him to day a letter and 
communicated him all what I knew about the similaritien between Georgien 
and Sumerian.  
Prof. Zimmern has read the paper and given a very favourable opinion on it. 
Prof. Bezold has firstly refused to print it in his `Zeitschrift f. Assyriologie~ 
saying that it is not very commode to print a work of a pupil in the 
Zeitschrift of his own, but afterwards he promised to me to print it in Octo-
ber. At that time You will be at home, I suppose, and I will be very thankful 
indeed if You correct the proofs providing that You have some free time 
and good health.  
It is interesting to know how far You and Mr.Conybeare are advanced in 
Your writing a book on Georgia, and if some Orientalist has given a review 
of the `Man in the Panther's Skin~.  
You have heard probably that Jakob Gogebashvili is dead. He has given the 
greatest part of what he had to `w.k.s.-a“. He was buried with great pomp, as 
it is the custom in Georgia.  
From Mr. Tcherkesoff I had newly good news.  
I hope Your health is good enough and it will be still better in Norway; it 
must be beautiful true in summer.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
 
6 ivlisi 1912 
40 rorbaxerStrase, haidelbergi 
 
Zvirfaso batono  
Zalian didi madloba Tqveni werilisa da rCevisTvis _ 
mivwero stefen langdon-s41 oqsfordSi. me dRes mivwere mas 
da Sevatyobine yvelaferi, rac vicodi qarTulsa da Sume-

                                                           
41  stefen herbert langdoni (1876-1937), dabadebiT amerikeli, britaneli 

asiriologi. 1908 wlidan oqsfordis universitetSi kiTxulobs asirio-
logias. mas ekuTvnis mravali Sroma; maT Soris `leqciebi babilonisa da 
palestinis Sesaxeb~(1906); `Sumeruli da babilonuri fsalmunebi~(1909); 
`Sumeruli gramatika da qrestomaTia~(parizi, niu-iorki, 1911). 
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ruls Soris msgavsebis Sesaxeb. profesorma cimmernma wai-
kiTxa naSromi da gamoTqva Zalze keTilganwyobili azri. 
prof. becoldma pirvelad uari Tqva daebeWda is Tavis 
`asiriologiis JurnalSi~da aRniSna, rom ar iyo Zalze 
sasurveli mowafis naSromis dabeWdva mis JurnalSi; magram 
Semdeg dampirda mis dabeWdvas oqtomberSi. im droisTvis, 
vfiqrob, Tqven iqnebiT Sin da Zalian madlobeli dagrCebiT, 
Tu Tqven SeasworebT statias; im pirobiT, rom geqnebaT 
Tavisufali dro da kargi janmrTeloba.  
mainteresebs vicode, Tu sadamde xarT misuli Tqven da b-ni 
koniberi saqarTveloze wignis werisas; agreTve, xom ar 
miucia romelime orientalists recenzia `vefxis tyaosanze~.  
Tqven albaT gaigeT iakob gogebaSvilis gardacvalebis42 Ses-
axeb. man Tavisi qonebis udidesi nawili gadasca `w.k.s-a~-s. is 
daasaflaves didi pompiT, rogorc saqarTveloSia miRebuli.  
b-n Cerqezovisgan axlaxans kargi ambebi Sevitye.  
vimedovneb, rom brZandebiT sakmaod janmrTelad da kidev 
ukeTesad iqnebiT norvegiaSi; zafxuli namdvilad mSvenieri 
iqneba.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 

werili 29.  

40 Rohrbacherstrasse, Heidelberg 
24. VII. 1912  
 
Dear Sir  
Many thanks for Your letter. I could not answer You until now being also 
not very well. I am awfully tired. This semester has killed me altogether. _ 
From Mr.Langdon I have received two good letters sayihg that what I wrote 
in my paper is convincing. The paper will be printed probably in October. _ 
I send to You the articles of Sakhokia about Rusthaveli's English transla-
tion. They are well and sincerely wtitten.  
All best wishes for You and good health.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
 
40 rorbaxerStrase, haidelbergi 

                                                           
42  iakob gogebaSvili gardaicvala 1912 wlis 1 ivniss. 
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24 ivlisi 1912  
 
Zvirfaso batono  
didi madloba werilisTvis. me ver gipasuxeT; aqamde arc Tu 
janmrTelad viyavi. ukiduresad gadaRlili var. am semestrma 
mTlianad gamanadgura.  
b-n langdonisgan miviRe ori kargi werili, rom rac me 
davwere Cems statiaSi, damajerebelia. statia albaT 
oqtomberSi daibeWdeba.  
me Tqven gigzavniT saxokias statiebs rusTavelis inglisuri 
Targmanis Sesaxeb. isini dawerilia kargad da gulwrfelad.  
yvela saukeTeso survili Tqven da kargi janmrTeloba.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 

werili 30.  

7. IX. 1912 

40. Rohrbacherstrasse, Heidelberg  
 
Dear Sir  
I was very glad indeed to hear that You are back in Sevenooks renewed in 
health and feeling good.  
Excuse me that I wrote You so late but my intention was to send You the 
proofs of my paper together with this letter. Unfortunately for me it is im-
possible. Prof.Bezold, when taking the paper, promised me to tell me his 
opinion until the 15-th of August past as whether the paper will be printed 
in his `Zeitschrift~ or not. `I must be very critical~, said he, `but I think it 
will be all right and I will print it more than probably~ - Since that time I 
have no answer from him, though we have now the 7-th of September. 
Probably he is somewhere in the South of Europe, the weather being here 
now so dreadful that we are all almost sick. Probably I will know something 
about the fate of the paper not earlier than at the beginning of the term.  
I also have read the article of `づÜïï¡Üñ ï¿ÜçÜ~ reprinted in `Temi~. What a 
pity that Mr. Balmont does not know Georgian! He could also give a good 
translation of Rusthaveli in Russian.  
You read probably how almost all old Georgian eminent men are dying. Mr. 
Khakhanashvili is also dead and left for `w. k. s.~ 45.000 Roubles.It is in-
deed very fine of those people that they give all what they had to the Soci-
ety after their death.  



 76

My best thanks to Mrs. Wardrop for remembrance of me, and my most re-
spectful salutations to her and to Yourself.  
All best wishes for You and good, good health and long life.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
 
7 seqtemberi 1912 

40 rorbaxerStrase, haidelbergi  
 
Zvirfaso batono  
Zalze gavixare, roca gavige, rom dabrunebulxar 
sevenouksSi43 aRdgenili janmrTelobiTa da kargi ganwyo-
bilebiT. mapatieT ase dagvianebiT rom gwerT, magram msurda 
am werilTan erTad gamomegzavna Cemi naSromis koreqturac. 
samwuxarod es CemTvis SeuZlebelia. prof. becoldma roca 
waiRo Cemi naSromi, aRmiTqva, rom Tavis Sexedulebebs macno-
bebda 15 agvistomde. amis Semdeg naSromi daibeWdeboda mis 
`JurnalSi~, an ara. `me Zalze kritikuli unda viyo~, miTxra 
man, `magram, vfiqrob, yvelaferi rigze iqneba da albaT kidec 
davbeWdav~. am droidan me ar mimiRia misgan pasuxi; axla ki 
ukve 7 seqtemberia. is albaT imyofeba sadme evropis 
samxreTSi, radgan amindi aq ise saSinelia, rom TiTqmis yve-
lani avad varT. naSromis bedis Sesaxeb raimes albaT gavigeb 
ara uadres semestris dawyebisa.  
me aseve wavikiTxe statia `russkoe slovo~-dan gadabeWdili 
`Tem~-Si.44 ra samwuxaroa, rom b-nma balmontma45 ar icis qar-
Tuli! mas SeeZlo agreTve moeca rusTavelis kargi Targmani 
rusulad.  
Tqven albaT waikiTxeT, Tu rogor ixocebian TiTqmis yvela 
cnobili qarTveli moxuci adamianebi. gardaicvala b-ni xax-
anaSvili46 da `w.k.s.~-s dautova 45.000 maneTi. ra Tqma unda, 

                                                           
43  sevenouksi – oliver uordropis mamuli. 
44  `Temi~_qarTuli yovelkvireuli politikuri da literaturuli gazeTi. 

gamodioda 1911-1915 wlebSi TbilisSi. 
45  balmonti, konstantine dimitris Ze (1867-1942), rusi poeti. 1913 wels uor-

dropiseuli inglisuri TargmaniT gaecno `vefxistyaosans~. 1914, 1915 da 
1917 wlebSi estumra saqarTvelos, swavlobda qarTul enas da 1915-1917 
wlebSi rusulad pirvelad Targmna poeturad `vefxistyaosani~. 

46  xaxanaSvili, aleqsandre solomonis Ze (1864-7.VIII.1912, gamoCenili qarT-
veli mecnieri, sazogado moRvawe, filologi, istorikosi, qarTuli xal-
xuri sityvierebis mkvlevari. misi iniciativiTa da daxmarebiT 1911 wels 
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Zalian kargia am xalxis mxriv, rom yvelafers, rac gaaCniaT, 
sikvdilis mere swiraven `sazogadoebas~.  
Cemi saukeTeso madliereba q-n uordrops Cemi gaxsenebisaT-
vis da Zalze mowiwebuli salami mas da piradad Tqven.  
saukeTeso survilebi Tqven da kargi, kargi janmrTeloba da 
didi xnis sicocxle.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 

werili 31.  

28. XI. 1912  
40. Rohrbacherstrasse,  
Heidelberg  
 
Dear Sir,  
Long ago I have written You a letter when You were in Norway. I am afraid 
You have not received it. I wrote You in this letter that the copy of the 
Georgian Manuscript of the Brit. Museum was lost, I do not know how and 
I cannot find it more. Besides, it was a very bad copy, and few pages only 
were copied. I am afraid that You were not in Norway when I wrote the 
letter, or perhaps You were already back in England, and therefore the letter 
has not reached You.Excuse me thousand times, if so, dear Mr.Wardrop, 
and don't think that I was not friendly to You and have not replied on Your 
Letter.  
My study on the Sumerian and Georgian has been not printed in the 
`Zeitschrift für Assyriologie“, the paper being declared `unscientific“ by 
Prof. Bezold, while Prof. Zimmern, the first Summeriologist of the world, 
was of quite different (and of very favourable) opinion of it. I will try to 
print it in another review when Prof. Bezold will give me back the paper.  
My most respectful salutation to Mrs. Wardrop and to Yourself.  
Yours very respectfully 
M. Tseretheli.  
 
28 noemberi 1912 
40. rorbaxerStrase,  
haidelbergi 
 

                                                                                                                           
moskovSi Camoyalibda qarTuli mecnierebis, xelovnebis da literaturis 
Semswavleli sazogadoeba. 
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Zvirfaso batono,  
didi xnis win mogwereT werili, roca Tqven brZandebodiT 
norvegiaSi. me vSiSob, rom Tqven is ar migiRiaT. me maSin 
gwerdiT, rom daikarga britaneTis muzeumis qarTuli xel-
naweris asli; ar vici rogor da veRar mivageni. amasTan es 
iyo Zalze cudi asli da isic mxolod cota gverdebi iyo 
gadaRebuli. vSiSob, rom Tqven ar brZandebodiT norvegiaSi, 
roca me werili mogwereT, anda ukve dabrunebuli iyaviT 
inglisSi da amitom werilma ver moaRwia Tqvenamde. aTasi 
bodiSi, Tu asea, Zvirfaso b-no uordrop da ar ifiqroT, rom 
me ar viyavi Tqvendami megobruli da ar gipasuxeT Tqvens 
werilze.  
Cemi Sumerul-qarTuli Studiebi ar dabeWdila 
`asiriologiis JurnalSi~; naSromi prof. becoldma aRiara 
`aramecnierulad~, radgan prof. cimmerni, es pirveli Sumer-
ologi msoflioSi, iyo savsebiT sxva (da Zalze dadebiTi) 
azrisa mis Sesaxeb. me vecdebi is sxva JurnalSi davbeWdo, 
roca prof. becoldi damibrunebs naSroms.  
Cemi uaRresad moridebuli mokiTxva q-n uordrops da pi-
radad Tqven.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli.  
 

werili 32.  

22. XII. 1912  

40. Rohrbacherstrasse, Heidelberg  
 
Dear Sir  
I thank You very much for Your letter of the 16-th December. In two weeks 
I shall send You the first part of my work and I will be very thankful indeed 
if You will put it before the Edition of the I R A S. The second part I shall 
send afterwards when I put it upon a better basis.  
With great pleasure I will read through the proofs of Your Catalogue when 
You send it to me.  
As to Mr. Sakhokia I am also very glad to see him in a much better condi-
tion than he was before. Now he is even able to help his family in Georgia.  
I wish a happy Christmas for You all and send my most respectful saluta-
tions to Mrs. Wardrop, to Mrs. J.O. Wardrop and to Yourself.  
Yours very respectfully 
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M. Tseretheli.  
 
22 dekemberi 1912 

40. rorbaxerStrase, haidelbergi 
 
Zvirfaso batono,  
did madlobas gixdiT 16 dekembris werilisTvis. or kviraSi 
gamogigzavniT Cemi naSromis pirvel nawils da Zalze mad-

lobeli davrCebi, Tu mas win daurTavT (warumZRvarebT) J R 
A S gamocemas. meore nawils gamogigzavniT Semdgom, roca mas 
ukeTes safuZvels davudeb.  
didi siamovnebiT wavikiTxav Tqveni katalogis koreqturas, 
roca gamomigzavniT mas.  
rac Seexeba b-n saxokias, me aseve Zalze mixaria, rom vxedav 
mas gacilebiT ukeTes mdgomareobaSi, vidre is iyo adre. 
axla mas SeuZlia kidevac daexmaros Tavis ojaxs saqarT-
veloSi.  
gisurvebT Tqven yvelas bednier Sobas da Rrma mowiwebiT 
gigzavniT mokiTxvas q-n uordrops, q-n j.o. uordrops da pi-
radad Tqven.  
uRrmesi pativiscemiT 
m. wereTeli. 
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levan gordeziani 

ludi Tu Rvino? 

xeTuri teqstebi icnoben alkoholuri sasmelis or Ziri-
Tad saxeobas – ludsa da Rvinos. orive gadmocemulia ro-

gorc xeTuri sityviT, aseve SumerogramiT: KAŠ = šieššar (KAŠ-
eššar) – ludi, GEŠTIN = wiyana-1 – Rvino, vazi, yurZeni. rogorc 

wesi, determinativiT GIŠ es termini yurZens, vazs, venaxs aR-
niSnavs, determinativis gareSe ki – Rvinos an mis romelime 

saxeobas: GIŠGEŠTIN GAPĀNU vazi, (GIŠ)GEŠTIN ḪÁD.DU.A gamxmari 

yurZeni (= qiSmiSi), GIŠGEŠTIN IŠḪUNATU  yurZeni, yurZnis mte-

vani, (GIŠ)GEŠTIN KA-RA-A-AN ((GIŠ)GEŠTIN GA.RA.A.AN) yurZeni, 

yurZnis mtevani, GIŠKIRI6.GEŠTIN venaxi; GEŠTIN  DÚG.GA kargi, 

sasiamovno Rvino (= tkbili Rvino ?); GEŠTIN EMṢU mJave Rvino 

(= mSrali Rvino ?); GEŠTIN GIBIL axalgazrda Rvino (= 

maWari); GEŠTIN KAŠ Rvino (da) ludi; GEŠTIN KU7 tkbili 

Rvino; GEŠTIN LIBIR.RA Zveli Rvino; GEŠTIN parkui- sufTa (= 

Seureveli?) Rvino; GEŠTIN SA5 wiTeli Rvino; KAŠ.GEŠTIN 
(Rvinis saxeoba); GEŠTIN.LÀL tkbili Rvino; GEŠTIN.NAG 
(Rvinis saxeoba).2 

am CamonaTvalSi vxvdebiT or kompozits, sadac CvenTvis 
saintereso orive termini/ niSani aris dadasturebuli. 

GEŠTIN KAŠ da KAŠ.GEŠTIN. pirveli, savaraudod, unda ga-

vigoT, rogorc `Rvino (da) ludi“, xolo meore (û ä) 
sxvadasxva interpretaciis saSualebas iZleva da, Sesabamisad, 

sxvadasxvanairad SeiZleba iyos transliterirebuli: KAŠ 
GEŠTIN _ ludi da Rvino, KAŠ.GEŠTIN _ Rvino, Rvinis 

saxeoba, KAŠGEŠTIN _ (sasmeli) Rvino. es ukanaskneli SesaZle-
bloba mxolod Teoriulia, mas ar hyavs mimdevrebi, radgan 

iSviaTia iseTi SemTxvevebi, sadac KAŠ determinativad 
SeiZleba gavigoT. interpretaciaTa es mravalferovneba 

                                                           
1  qarTuli akademiuri sazogadoebisaTvis kargadaa cnobili, rom indoe-

vropul, semitur da qarTvelur enebSi Rvinis aRmniSvneli terminologia 

erTi Ziridan modis. xeTuri wiyana- am Ziris yvelaze Zveli dadasturebaa 
indoevropul enaze Sedgenil teqstebSi (amasTan dakavSirebiT ix. mag., 
ゎí½¡ëñ¿óÑ£ñ ど.ゑ., ごçíÖÜç ゑ.ゑ., ИÖÑÜñвëÜäñúï¡óú я£ы¡ ó óÖÑÜñвëÜäñúцы. どßó¿óïó 
1984, 647 Smd.). 

2  i. tatiSvili, xeTur-qarTuli leqsikoni, 9 : Sumerogramebi, 50.  
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efuZneba Tavad lursmuli damwerlobis specifikas, kerZod, 
niSnebis xmarebis Taviseburebas. rogorc cnobilia, Ti-
Toeuli niSani polifunqcionaluria, SeiZleba gamoiyene-
bodes ideogramadac – e.i. aRniSnavdes sityvas, cnebas, da si-
labogramadac – e.i. gadmoscemdes marcvlis fonetikur 
mniSvnelobas. Tavis mxriv, ideograma SeiZleba aRniSnavdes 
sityvas, Sedgenili sityvis nawils an warmoadgendes determi-
nativs, e.i. damatebiT informacias, semantikuri velis ganmsaz-
Rvrels ama Tu im sityvisaTvis. lursmuli damwerloba ar 
efuZneba orTografiis dadgenil wesebs, ar icnobs calkeuli 
sityvis Tu sityvaTa kompleqsis kanonikur dawerilobas. 
weris codna gulisxmobda niSnebis damaxsovrebasa da dam-
werlobis zogadi principebis codnas, Sesabamisad, TiToeul 
mwerals SeeZlo SeemuSavebina ama Tu im sityvis dawerilobis 
sakuTari versia, an, sulac, yovel konkretul SemTxvevaSi 
mieRo gadawyvetileba, rogor Caewera es sityva. 

zemoTqmulidan gamomdinare, identuri Canaweri or 
sxvadasxva konteqstSi SeiZleba ar asaxavdes identur cnebebs 
da, piriqiT, erTi cneba SeiZleba gamoixatebodes sxvadasxva-
nairad, Sesabamisad, gansxvavebuli Canawerebi SeiZleba ar 
gulisxmobdes gansxvavebul Sinaarss. 

 Rvinosa da luds Tu davubrundebiT, j. del montes moaqvs 
araerTi magaliTi imisa, rom gansxvavebuli Canawerebi 
Tavisuflad enacvlebian erTmaneTs, aseve imisac, rom iden-
turi Canaweri gansxvavebul konteqstSi gansxvavebul sasmels 
SeiZleba aRniSnavdes.3  

KAŠ.GEŠTIN-is mniSvnelobis dadgenaSi didad ver gvex-

mareba am kompleqsis xmareba SumerulSi. aq KAŠ aRniSnavs 

raRac produqtis duRilis Sedegad miRebul sasmels, KAŠ.ŠE 
marcvleulis duRilis produqtia – ludi, xolo KAŠ.GEŠTIN 
– yurZnisa, e.i. Rvino. magram, radgan samxreT SuamdinareTSi 

ZiriTadi sasmeli ludi iyo, KAŠ umravles SemTxvevaSi luds 
niSnavs.4 Sumeruli masala uxeSad ase SeiZleba SevajamoT:  

KAŠ sasmeli = ludi, KAŠ.GEŠTIN yurZnis sasmeli = Rvino. 
xeTebTan ZiriTad sasmels Rvino warmoadgenda, razec misi 

mravalricxovani nairsaxeobebi metyvelebs. Sesabamisad, 

                                                           
3  Giuseppe F. del Monte, Bier und Wein bei den Hethitern, Studio Historiae Ardens, Ancient 

Near Eastern Studies Presented to Philo H.J. Houwink ten Cate on the Occasion of his 65th 

Birthday, edited by Theo P.J. van den Hout and Johan de Roos, Leiden 1995, 211-224.  
4  J. Bottéro, RlA III, 303, G. Steiner, ebd, 307. 



 85

Rvinis aRsaniSnavad sakmarisi iyo GEŠTIN, xolo KAŠ.GEŠTIN 
orgvarad SeiZleba gavigoT:  

1. KAŠ ixmareba determinativad (KAŠGEŠTIN), sasmelis yur-

ZenTan, vazTan (GIŠGEŠTIN) dasapirispireblad;  
2. es iyo yurZnisgan miRebuli, magram Cveulebrivi Rvinis-

gan gansxvavebuli produqti, mag., sidri.5 terminis am 

mniSvnelobas exmianeba KAŠ.LÀL (sityvasityviT: 
`tkbili/Tafliani ludi/sasmeli“), rac, savaraudod, aRniS-
navda tkbil an damtkbar sasmels, tkbil Rvinos.6  

`tkbili ludi“ belgiuri ludis asociacias aRZravs.7 bel-
giaSi `ludi“ ewodeba zog iseT sasmelsac, rasac arc german-
eli da, savaraudoa, arc Suamdinareli, `ludad“ ar moix-
seniebda. Cemi azriT, frangul enaze `Rvino“ mxolod gark-
veuli teqnologiiT yurZnisagan miRebuli produqtia, xolo 
sasmeli, romelic miiReba sxva xilisgan, Tundac yurZnisgan, 
oRond sxva teqnologiiT, sxvadasxva xilisa Tu marcvleulis 
naxarSebis SereviT, SeiZleba gaerTiandes saxelwodebiT 
`ludi“. xom ar SeiZleboda msgavsi ram dagvenaxa xeTur 
teqstebSic? es mogvcemda irib arguments gansaxilveli ter-
minis interpretaciisaTvis. 

Levan Gordeziani  

BEER OR WINE ? 

Two main sorts of drinks are attested in Hittite texts: beer and wine 
(KAŠ = šieššar (KAŠ-eššar) and GEŠTIN = wiyana-).  

A composite containing both elements (û ä), can be interpreted and 
transliterated differently: 

KAŠ GEŠTIN – beer and wine,  
KAŠ.GEŠTIN – wine; a grape product, different from normal wine 

(grape cider?). Cf. KAŠ.LÀL (honey-beer, mead?).  
KAŠGEŠTIN _ wine (KAŠ is used as a determinative to oppose `wine“ 

to `vine, grape“ (GIŠGEŠTIN). 

                                                           
5  Sdr. J. Puhvel, Barm and Balm, Hittite Style, JCS 63 (2011), 103. 
6  i. tatiSvili, xeTur-qarTuli leqsikoni, 9 : Sumerogramebi, 71.  
7  ix. mag., http://en.wikipedia.org/wiki/Beer_in_Belgium. 
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irine tatiSvili 

asiriologiis Sesavali  
(masalebi saxelmZRvanelosaTvis) 

1. asiriologia rogorc mecniereba  

1.1. Seswavlis sagani, wyaroebi, meTodologia 

asiriologia aris Zveli axlo aRmosavleTis1 civiliza-
ciebis Semswavleli mecniereba. dasavleT TurqeTidan cen-
tralur iranamde da CrdiloeT anatoliidan wiTel zRvamde 
gadaWimul teritoriaze Zveli welTaRricxvis IV-II aTas-
wleulebis manZilze aRmocendnen da ganviTardnen brwyin-
vale civilizaciebi, romlis Semqmnelebi iyvnen Sumerebi, 
asurel-babilonelebi, xeTebi, qanaanelebi, xuritebi, urar-
telebi, elamelebi... maT ukavSirdeba kacobriobis uZvelesi 
miRwevebi, pirveli saxelmwifoebisa da damwerlobis Seqmna. 
maT wiaRSi warmoiSva Tanamedrove azrovnebis, mecnierebis 
safuZvlebi.  

axlo aRmosavleTis Zveli qveynebis Sesaswavlad ZiriTad 
wyaros warmoadgens e.w. lursmuli damwerlobiT2 sxvadasxva 
ZvelaRmosavlur enaze Sedgenili teqstebi, romlebic mra-
valferovani Sinaarsisaa. isini mogviTxroben mefeTa samSe-
neblo saqmianobis, samxedro laSqrobebis Sesaxeb, aRweren 
religiur dResaswaulebs da sxvadasxva SemTxvevasTan dakav-
SirebiT Sesasrulebel ritualebs, gagvacnoben warmodgenebs 
imqveyniur samyaroze, zneobriv normebze. istoriuli, saka-
nonmdeblo, administraciuli, saritualo, sakulto, samisno, 
miTologiuri, literaturuli Tu saskolo teqstebi mraval-
ferovani aspeqtiT warmogvidgenen Zveli axlo aRmosavle-
Tis ama Tu im xalxis istorias da kulturas, xSirad maTi 

                                                           
1  inglisurad Near East, frangulad Proche-Orient. es termini gaCnda XIX sau-

kuneSi aRmosavleT xmelTaSuazRvispireTSi otomanTa imperiis daSlis 
Semdgomi xanis regionis aRsaniSnad. dRes am geografiul regions ewodeba 

`Sua aRmosavleTi~ (Middle East), Tumca es ori termini mTlad identuri ar 
aris da Zveli istoriis mkvlevrebi, agreTve arqeologebi Sua aRmosav-
leTis mimarT kvlav termin `axlo aRmosavleTs“ iyeneben. asiriologiis 
Sesaswavl regions zogierT samecniero tradiciaSi `wina aziasac“ uwode-

ben. Sdr. germanulenovan samecniero literaturaSi damkvidrebuli Vorde-
rasien, agreTve rusuli ‶っさっょくяя ┿いうя. 

2  mis Sesaxeb detalurad ix. qvemoT (2.). 
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yoveldRiuri cxovrebis monawileebadac ki gvxdian.  
asiriologia, ZiriTadad, filologiur-istoriuli mec-

nierebaa, romelic am ori mecnierebis kvlevis meTodebs iye-
nebs. misi momijnave dargebia, pirvel rigSi, lingvistika da 
arqeologia. arqeologiuri masala Zalian mniSvnelovania. 
xSirad is SeiZleba erTaderTi wyaroc iyos ama Tu im peri-
odis Sesaswavlad an avsebdes werilobiTi wyarodan miRe-
bul suraTs. asiriologis samecniero interesis sferoSi 
SeiZleba aRmoCndes esa Tu is ZvelaRmosavluri civilizacia 
sruliad sxvadasxva kuTxiT, iqneba es samarTali, religia, 
miTologia, xelovneba, literatura Tu mecniereba. es sak-
maod mravalferovans xdis da afarToebs asiriologis 
kvlevis meTodebs. imis garda, rom is unda flobdes momij-
nave dargebis safuZvlebs, icnobdes maT problematikasa Tu 
meTodologias, sakvlevi Tematikidan da Sesaswavli teqstis 
Janris gaTvaliswinebiT, asiriologs SeiZleba dasWirdes 
agreTve sagangebo momzadeba religiebis, xelovnebis isto-
riaSi, samarTalmcodneobaSi, botanikasa Tu astronomiaSi da 
sxv. kvlevis obieqtis, wyarosa da meTodebis mxriv, asirio-
logs SeiZleba meti saerTo hqondes siZveleTa Semswavlel 
momijnave dargebis specialistebTan, vidre sxva periodebis 
Semswavlel istorikosebTan. 

upirveles yovlisa ki asiriologs moeTxoveba lursmuli 
damwerlobis da ramdenime ZvelaRmosavluri enis codna. 
Sesabamisi enis/ enebis dauflebiT, asiriologs SeuZlia `aa-
metyvelos“ werilobiTi Zeglebi da `gaacocxlos~ miviwye-
buli civilizacia. es, erTi SexedviT, romantikuli saqmiano-
ba did sirTuleebTan da rutinul SromasTan aris dakavSi-
rebuli. erT-erT sirTules qmnis masalis simwire. marTalia, 
marto asurbanifalis biblioTekaSi an xaTusas arqivSi da-
culi masala aTeul aTasobiT firfitas iTvlis, magram es 
wveTia im zRva masalasTan SedarebiT, romelic istoriis 
sxva periodis mkvlevris gankargulebaSi SeiZleba iyos. asi-
riologs fragmentuli monacemebiT uwevs manipulireba, ra-
Ta aRagdinos adamianTa uSoresi warsulis esa Tu is epizo-
di.  

Tixis firfitebze aRbeWdili teqstebis simwires emateba 
firfitaTa Senaxvis cudi mdgomareoba. zogjer firfitis sxva 
asli (an aslebi) gvexmareba xarvezis aRdgenaSi. Tumca, xSi-
rad aseT fufunebas SeiZleba moklebuli viyoT. arc lurs-
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muli damwerlobis specifika da sirTulea dasaviwyebeli. 
calkeul SemTxvevaSi firfitis wakiTxva deSifrirebis tol-
fasi SeiZleba iyos. 

CvenTvis sruliad ucxo damwerlobis sistema, enebi, ro-
mlebzec ukve didi xania aRar laparakoben, gansxvavebuli 
rwmena-warmodgenebi, msoflmxedveloba da azrovnebis wesi 
imdenad gvaSorebs Sesaswavli samyarosgan, rom ama Tu im 
wyaros wasakiTxad da gasagebad asiriologs, specialuri 
momzadebis garda, sWirdeba logikuri analizis, fantaziis 
unari da garkveulwilad deteqtivis niWic ki. magram zemoT 
CamoTvlil sirTuleebs srulad anazRaurebs erT dros 
brwyinvale civilizaciebTan ziarebis gancda, maTive teqste-
biT warsulis xelaxla aRdgenis SegrZneba, maT monapovarTa 
Tanamedroveobamde motanis sapasuxismgeblo misia. amitomac, 
`yoveli dRe, gatarebuli asiriologiis gareSe, dakarguli 
dRea“ (JorJ doseni).  

aRsaniSnavia, rom asiriologTa ricxvi sxva dargis war-
momadgenlebTan SedarebiT bevrad mcirea. cnobilma frangma 
asiriologma Jan-mari diuranma frangebis saerTo raodeno-
bas Seadara safrangeTSi asiriologTa raodenoba da iumo-
riT aRniSna, rom am ukanasknelTa mdgomareoba mainc ukeTe-
sia da procentulad aRemateba gadaSenebis gzaze damdgari 
pandebis ricxvs Cinelebis simravlesTan mimarTebiT.  

asiriologia elitarul dargad iTvleba. es ar aris yve-
la qveyanaSi masobrivad gavrcelebuli dargi. amitomac iye-

neben mis mimarT germanelebi termins _ Orchideenfach, rac aR-
niSnavs iSviaT, mosafrTxilebel specialobas, romelic yve-
la universitetis simdidres SeiZleba warmoadgendes.  

1.2. asiriologiis istoria  

1.2.1. pirveli cnobebi lursmuli warwerebis Sesaxeb 

asiriologia Camoyalibda evropaSi da sxva mecnierebeb-
Tan SedarebiT axalgazrda dargia. saqme isaa, rom is civi-
lizaciebi, romlebsac asiriologia swavlobs, Cveni wel-
TaRricxvis dasawyisSi nangrevebad iyo qceuli da bevrgan 
miwiT iyo dafaruli. informacia, romelic berZen da romael 
avtorebTan an bibliaSi iyo Semonaxuli, am samyaros mxo-
lod calkeul fragmentebs asaxavda, isic xSirad zRapris an 
legendis formiT. lursmuli damwerlobiT aRaravin sar-
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geblobda. metic, maTi arsebobis Sesaxebac araferi iyo cno-
bili Sua saukuneebis evropaSi.  

pirveli cnobebi lursmuli warwerebis arsebobis Sesaxeb 
XVI-XVII saukuneebis evropaSi Caitanes evropelma vaWrebma, 
mogzaurebma. yuradRebas izidavda, pirvel rigSi, urartusa 
da sparseTis teritoriaze SemorCenili nangrevebi, sadac 
lursmuli warwerebi umeteswilad qvis masalaze iyo aRbeW-
dili cixe-simagris, taZris, mefeTa akldamebis naSTebze Tu 
kldeebze da yvelasTvis advilad dasanaxi iyo.  

italielma vaWarma pietro dela valem (1586-1652) imog-
zaurma mesopotamiaSi (SuamdinareTSi, dRevandel eraySi) 
sparseTSi, siriaSi, libansa da palestinaSi. man evropaSi 
sparseTidan gamogzavna persepolisis Canaxatebi. stelebidan 
da Zeglebidan lursmuli niSnebis da gamosaxulebebis gad-
moxatva evropel mogzaurTa Soris modad iqca. dagrovilma 
sakmaod mdidarma masalam evropel mecnierTa daintereseba 
gamoiwvia. XVIII saukunis 80-90-ian wlebidan daiwyo Zveli 
axlo aRmosavleTis sistematuri Seswavla. am periodis mog-
zaur-mkvlevarTa Soris unda davasaxeloT, pirvel rigSi, 
germaneli maTematikosi da kartografi karsten niburi, 
frangi botanikosi andre miSo. evropidan eqspediciebis gag-
zavna ufro intensiuri gaxda XIX saukunis dasawyisidan da 
arqeologiuri gaTxrebis saxe miiRo. Tumca, axlo aRmosav-
leTis Zveli civilizaciebi didxans kvlav saidumloebiT iyo 
moculi da am samyaros saidumlos amoxsna, misi mecnieruli 
Seswavla daiwyo iq Semonaxuli warwerebis amokiTxviT.  

1.2.2 lursmuli damwerlobis gaSifvra  

lursmuli damwerlobis gaSifvra daiwyo persepolisSi 
behisTunis kldeze aRmoCenili warwerebis wakiTxviT. Sei-
Zleba iTqvas, rom behisTunis warweram igive roli Seasrula 
lursmulis gaSifvraSi, rac rozetis qvam _ egvipturi iero-
glifebis amokiTxvaSi. warwera kldeze sam svetad iyo ganla-
gebuli. mkvlevarTaTvis Tavidanve TvalSisacemi iyo am sam 
svetSi moTavsebuli warwerebis sxvadasxva zoma. pirveli, 
yvelaze momcro, sul 42 niSans iyenebda, meoreSi asze meti 
niSani ganirCeoda, xolo mesameSi _ ramdenime aseuli. dak-
virvebam mkvlevrebs uCvena, rom saqme hqondaT trilingvas-
Tan, romelic lursmulis sxvadasxva saxeobiT iyo Sedgenili. 
gamoiTqva varaudi imis Sesaxeb, rom pirveli svetis warwera 



 90

adgilobriv, e.i. Zvelsparsul enaze unda yofiliyo Sedgeni-
li. Tumca, sakmao dro dasWirda ori danarCeni svetis enebis 
amocnobasa da damwerlobis gaSifvras. pirvel did warmate-
bas lursmuli warwerebis amokiTxvis saqmeSi miaRwia georg 
fridrix grotefendma, germaniis qalaq giotingenis gimnaziis 
axalgazrda maswavlebelma. Zveli sparseTis Sesaxeb sxva-
dasxva wyaros gamoyenebiT, man sworad amoicno mefe dario-
sisa (521-486 ww.) da misi vaJis qserqses (486-465 ww.) saxelebi 
Sesabamisi titulaturiT da amgvarad daadgina ramdenime 
lursmuli niSnis bgeriTi mniSvneloba. grotefendma Tavisi 
kvlevis Sedegebi 1802 wels warmodgenil naSromSi Seajama. 
misi meTodiT sxva niSnebis amocnoba da maTi bgeriTi mniSv-
nelobebis dadgena mogvianebiT SeZlo frangma orientalist-
ma eJen biurnufma (1801-1852 ww.). am saqmeSi gansakuTrebuli 
wvlili Seitana henri raulinsonmac (1810-1895 ww.), inglisel-
ma oficerma, romelic sparseTSi armiaSi msaxurobda da gata-
cebiT ikvlevda behisTunis warweras. mis mier gakeTebuli 
pirebi dResac, maTi sizustis gamo, ndobiT sargeblobs spe-
cialistTa Soris. 1842 wlisTvis Zveli sparsuli damwerloba 
sabolood amoikiTxes. es iyo im droisaTvis cnobili pirve-
li lursmuli anbani, romelSic calkeul niSans hqonda erTi 
bgeris aRniSvnis funqcia, Tumca zogjer SeiZleboda foneti-
kuri marcvalic gamoexata. iqidan gamomdinare, rom meore da 
mesame svetebSi mocemuli warwerebi met niSans Seicavdnen, 
vidre pirveli, Zalian male gamoiTqva mosazrebebi, rom 
igive teqsti, mefe dariosis samxedro gamarjvebebis ukvdav-
myofeli, SeiZleboda gadmocemuli yofiliyo damwerlobis 
sxva variantebiT, romelSic niSans hqonda ara bgeriTi, ara-
med silaburi wakiTxva an sityvis aRniSvnis funqcia. Zveli 
sparsuli damwerlobis amokiTxvis Semdeg kvlevam ufro daC-
qarebuli tempiT waiwia win. TandaTan gamoirkva, rom behis-
Tunis warweris meore svetis ena elamuri (Zveli sparselebis 
uSualo mezoblebis ena) iyo, xolo mesame sveti Sesrulebuli 
iyo asurul-babilonuri damwerlobiT. msgavsi damwerlobiT 
Sedgenili warwerebi uxvad iyo im droisaTvis dadasturebu-
li SuamdinareTis, Zveli asureTisa da babilonis terito-
riaze. asurul-babilonuri saxelebis analizis safuZvelze, 
dadginda am warweraTa enis _ asurul-babilonuris naTesao-
ba semitur enebTan (ebraulTan, arabulTan da sxv.). aman Za-
lian daaCqara asurul-babilonuri damwerlobis gaSifvris 
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saqme. mkvlevrebs saSualeba miecaT, rom am warwerebis amo-
kiTxvisas moeSveliebinaT monaTesave enebis masala, am gziT 
daezustebinaT ama Tu im lursmuli niSnis mniSvneloba. ga-
moirkva, rom erT lursmul niSans SeiZleboda ramdenime 
wakiTxva hqonoda _ rogorc silaburi, aseve ideografiuli. 
es aRmoCena ukavSirdeba eduard hinqsis saxels. dadginda, 
rom zogierTi niSani semantikuri klasifikatoris rolsac 
asrulebda, riTic amartivebda misi momdevno niSnis inter-
pretacias. amdenad, TandaTan dagrovda garkveuli codna, 
romelic saWiroebda Semowmebas. mkvlevarTa winaSe dasmul 
SekiTxvas, Tu ramdenad sworad kiTxulobdnen isini asurul-
babilonur damwerlobas, emsaxureboda 1857 wels `inglisis 
saazio sazogadoebis~ mier Catarebuli eqsperimenti. uiliam 
henri foqs talbotma gadawyvita sami mecnierisTvis (eseni 
iyvnen: henri raulinsoni, eduard hinqsi da iulius operti) 
gadaeca mis mier axlad aRmoCenili da gamouqveynebeli 
lursmuli warweris aslebi. meoTxe piri TviTon daitova. 
oTxive mecnierma TiTqmis erTnairi Targmani warudgina sa-
zogadoebas. es imas adasturebda, rom asurul-babilonuri 
damwerloba faqtobrivad gaSifruli iyo. amieridan farTo 
perspeqtivebi gadaiSala mesopotamiuri civilizaciis Sesas-
wavlad. SemTxveviTi ar aris, rom 1857 weli iTvleba asi-
riologiis rogorc mecnierebis dabadebis TariRad. mesopo-
tamiuri civilizaciis aRmoCenam da asurul-babilonuris ga-
Sifvram gaaRviva evropel mecnierTa interesi am regionis 
mimarT. asureTi iqca farTod gaSlili arqeologiuri gaT-
xrebis asparezad. swored misi saxeli daedo safuZvlad am 
axali dargis saxelwodebas da es saxeli SenarCunda dRemde 
imis miuxedavad, rom TandaTan gamovlinda Zveli axlo aRmo-
savleTis sxva civilizaciebic.  

1.2.3. arqeologiuri gaTxrebi; asiriologiis ganviTareba 
da misi qvedargebis warmoSoba 

jer kidev asiriologiis mecnierebis dargad oficialu-
rad aRiarebamde evropelma mkvlevrebma dainaxes Zeglebis 
sistematuri kvlevis aucilebloba, magram XIX saukunis Sua 
xanebamde mogzaurebi ZiriTadad ifarglebodnen Telebis 
(xelovnuri borcvebis) zedapirebis daTvalierebiT, topo-
grafiuli da arqiteqturuli aRwerilobiT. damwerlobis 
gaSifvris saqmeSi progresis paralelurad, evropidan Suam-
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dinareTSi gagzavnilma eqspediciebma daiwyes Zveli nangreve-
bis adgilebis siRrmiseuli kvleva. 

1842-1855 wlebi aRiniSneba didi aRmoCenebiT: dur-
Saruqinis (dRevandeli xorsabadis) gaTxrebis Semdeg, sadac p. 
botam da v. plasma miagnes asureTis mefis sargon II-is sa-
saxles, britanelma henri ostin leiardma nimrodis adgilas 
aRmoaCina Zveli qalxu, xolo dRevandel quiunjikTan _ nine-
viis Zveli brwyinvalebis naSTebi, bareliefebi da asurbani-
falis cnobili biblioTeka, romelic aTasobiT Tixis firfi-
tas iTvlida. arqeologTa monapovari igzavneboda safran-
geTsa da inglisSi. es Zeglebi dResac amSveneben luvrsa da 
britanul muzeums. arqeologTa aqtiuroba am regionSi imde-
nad intensiuri iyo, rom sakmaod rTul saqmes warmoadgenda 
mopovebuli masalis gaanalizeba. gansakuTrebul interess 
iwvevdnen gaTxrebis Sedegad gamovlenili uricxvi Tixis 
firfitebi, romlebic asiriologTa xelSi, 1857 wlidan 
moyolebuli, Tavad `alaparakdnen“ am idumalebiT moculi 
civilizaciis Sesaxeb. am mxriv, XIX saukunis bolo wlebi di-
di miRwevebiT aris cnobili : j. smiTma 1872 wels gamosca 
warRvnis miTis e.w. nineviuri versia, rasac maSindel samec-
niero samyaroSi udidesi gamoxmaureba mohyva. teqstebis ga-
moqveynebasTan erTad grZeldeboda samxreT mesopotamiis 
arqeologiuri Seswavla. iq gamovlinda Zveli qalaqebi _ 
uri, uruqi, nifuri, suza. 1877 wels e. de sarzekma wamoiwyo 
gaTxrebi TeloSi (Zvel girsuSi), romelsac Tavdapirvelad 
SecdomiT aigivebdnen Zvel lagaSTan. samxreT mesopotamiis 
gaTxrebis Sedegad aRmoCnda kidev ufro Zveli periodis da 
manamde ucnobi stilis Zeglebi (maT Soris, magaliTad, cno-
bili `ZeraTa stela“), gamovlinda lursmuli damwerlobiT 
Sesrulebuli teqstebi, romelTa ena ar amJRavnebda naTesao-
bas arc semiturTan, arc romelime sxva enaTa ojaxTan. 
opertma, j. halevis sapirispirod, SeZlo daesabuTebina mo-
sazreba, romlis Tanaxmad, maTi Semqmnelebi iyvnen babilo-
nuri teqstebidan cnobili Sumerebi. opertis es samecniero 
gamarjveba Sumerebis aRmoCenis saxeliT aris cnobili. ga-
moirkva, rom damwerlobis sistema babilonelebs auRiaT Su-
merebisgan, romelTa saxelTan kidev ufro Zveli Suamdina-
ruli kulturaa dakavSirebuli. suzas gaTxrebis Sedegad, 
romelsac 1897 wlidan xelmZRvanelobda j. de morgani, aR-
moaCines erT-erTi umniSvnelovanesi werilobiTi dokumenti 



 93

– `xamurabis kanonebi“, romlis pirveli Targmani Seasrula 
vinsent Sailma. XIX saukunis dasasruls, suzas gaTxrebis 
wyalobiT, f. vaisbaxma da p.v. Sailma SeZles, rom safuZveli 
CaeyaraT elamuri enis SeswavlisTvis. Tumca, es ena dResac 
naklebad aris gamokvleuli.  

XX saukunis dasawyisidan axlo aRmosavleTis arqeolo-
giur kvlevaSi aqtiurad CaerTvnen germanelebic. imperator 
vilhelm II-is waxalisebiT, valter andrem daiwyo gaTxrebi 
aSurSi, robert iohan qoldeveim ki _ babilonSi. TandaTan 
gafarTovda gaTxrebis regioni. TurqeTis sofel boRazqois-
Tan (ankaridan samxreT-aRmosavleTiT, daaxl. 150 km-is daSo-
rebiT) hugo vinklerma 1906 wels miagno xeTebis dedaqalaq 
xaTusas da Tixis firfitaTa koleqcias. xaTusas mdidar `ar-
qivs“, romelic dReisaTvis ocdaaT aTasze met Tixis firfitas 
iTvlis, dResac ar daukargavs Tavisi mniSvneloba. grZelde-
boda gaTxrebis Sedegad gamovlenili teqstebis gamocemis 
saqmec. maT Soris uaRresad mniSvnelovani iyo 1886 wlidan 
egvipteSi, Tel el-amarnaSi (Zvel axetatonSi) napovni arqi-
vis, faraonebis _ amenhotep III-isa da amenhotep IV-
is/exnatonis diplomatiuri korespondenciis damuSaveba. am 
dokumentebis Targmna XX saukunis pirvel wlebSi dasrulda. 
asiriologTa es intensiuri kvleva droebiT Cacxra 1914-1918 
wlebis omis periodSi, xolo 1918 wlidan axali ZaliT ga-
naxlda. axlo aRmosavleTSi momxdari politikuri cvlile-
bebis Sedegad, arqeologiuri kvleva ufro gamartivda bri-
tanelTaTvis eraySi, palestinasa da iordaniaSi, xolo fran-
gebisTvis _ siriasa da libanSi. TurqeTic da sparseTic ufro 
xelmisawvdomi gaxda evropeli mkvlevrebisTvis. kidev ufro 
gafarTovda asiriologiuri kvlevis geografiuli areali, 
daixvewa gaTxrebis meTodebi. asiriologia axali aRmoCene-
biT gamdidrda da SuamdinareTis Zvel istoriasac TandaTan 
naTeli moefina, babilonis, uruqis da dialas dablobis gaT-
xrebis Sedegad. gansakuTrebiT aRsaniSnavi iyo leonard vu-
lis xelmZRvanelobiT warmoebuli gaTxrebi da arqauli 
epoqis uris STambeWdavi samefo saganZuris aRmoCena. mesopo-
tamiis farglebs gareT, CrdiloeT siriaSi, ras SamraSi 
(Zvel ugariTSi) Seferma da diusom daiwyes gaTxrebi. 1929 
wels aq safrangeTis arqeologiurma eqspediciam gamoavlina 
lursmuli anbaniT (anu lursmuli damwerlobis safuZvelze 
Seqmnili 30 niSniani anbaniT) Sedgenili dokumenti, romelic 
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TariRdeboda Zv.w. II aTaswleulis Sua xanebiT, xolo 1933 
wels andre parom aRmoaCina qalaqi mari (dRevandeli Tel 
hariri).  

siriis, anatoliis da gansakuTrebiT ki iorgan Tefes 
(Zveli nuzis) kvlevam mecnierebs aRmoaCenina manamde ucnobi 
xalxi, xuritebi, xolo male _ maT monaTesave urartelebic. 
iranis zeganze miagnes uZveles dasaxlebebs, rogoricaa Tefe 
giani, Tefe sialqi da Tefe hisari; 1945 wlis Semdeg gamo-
vlinda axlo aRmosavleTis uZvelesi istoriis sakvlevad 
iseTi mniSvnelovani Zeglebi, rogoricaa ieriqo (palestina-
Si) da CaTal huiuqi, haCilari (TurqeTSi). 1975 wels ita-
lielTa eqspediciam, paolo maties meTaurobiT, aRmoaCina 
eblas dasaxleba da iq napovnma werilobiTma dokumentebma 
sruliad axali kuTxiT aCvenes siriis adgili da mniSvneloba 
brinjaos xanis axlo aRmosavleTSi. igive mniSvneloba hqon-
da xaburis velze warmoebul gaTxrebs da agreTve arc ise 
didi xnis win, 2001 wels, iranSi Jiroftis kulturis aRmoCe-
nas. 

mesopotamia didxans asiriologTa kvlevis ZiriTad aspa-
rezs warmoadgenda. swored am regionSi, mis mezobel spar-
seTTan erTad, gadaidga asiriologTa pirveli nabijebi. 
TandaTan mesopotamiis farglebs gareT gamovlinda sxva 
Zveli civilizaciebi da maTi Semqmneli xalxebi _ elamis, xe-
Tebis, xuritebis, urartus civilizaciebi, siriisa da palesti-
nis Zveli kulturebi. odesRac `periferiulma“ regionebma 
axali mniSvneloba SeiZines. dRes isini Seiswavleba rogorc 
damoukidebeli regionebi TviTmyofadi adgilobrivi kultu-
riT, romelTac, cxadia, bevri ram hqondaT SeTvisebuli 
Suamdinaruli kulturisgan. am kulturis gamavrceleblis 
rols asrulebda lursmuli damwerloba, agreTve aqaduri 
ena, romelsac saerTaSoriso enis funqcia hqonda dakisrebu-
li (Sdr. inglisuri enis funqcia dRevandel msoflioSi). is 
iyo diplomatiuri mimoweris ZiriTadi ena. aqadur enaze 
Seqmnili sxvadasxva Janris nawarmoebebi mTel wina aziaSi 
iyo gavrcelebuli da maTi gavlenis kvals vxedavT sxvadasx-
va kulturaSi. Tumca, am gavlenis masStabebi dRemde bolomde 
gamovlenili ar aris da calkeul SemTxvevaSi SeiZleba saka-
maToc iyos. 

asiriologiuri kvlevebis regionis gafarToebam, sxva-
dasxva Zveli civilizaciis aRmoCenam gaarTula mkvlevar 
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orientalistTa samuSao da aiZula isini, rom Semofarglu-
liyvnen Zveli axlo aRmosavleTis romelime qveynis an kon-
kretuli periodis kvleviT da ufro mkafiod ganesazRvraT 
Sesaswavli sfero (politikuri istoria, religiis istoria, 
ekonomika, diplomatia, samarTali da a.S.). asiriologi-
arqeologi bunebrivad (Tumca asiriologiisTvis, albaT, 
samwuxarod) gaemijna asiriolog-filologs. s.n. kramerma 
Tavis cnobil naSromSi `istoria iwyeba SumerSi“ sakuTari 
Tavi Sumerologad moixsenia. mis kvaldakval gaCndnen xe-

Tologebi, elamologebi, urartologebi da a.S. viwro mniSv-
nelobiT, asiriologia dResac asurul-babilonur (aqadur) 
enas da damwerlobas, asureT-babilonis istoriasa da kul-
turas swavlobs, xolo farTo mniSvnelobiT _ yvela im Zve-
li xalxis enas, istoriasa da kulturas, romlebic lursmuli 
damwerlobiT sargeblobdnen. eseni arian : Sumerebi _ lurs-
muli damwerlobis Semqmnelebi, agreTve xeTebi, xuritebi, 
elamelebi, urartelebi, aqemenianTa drois (Zv.w. VI-IV ss.) 
sparselebi. Sesabamisad, asiriologiis qvedargebia : Sume-
rologia, xeTologia, urartologia, xuritologia, elamo-
logia ...  

asurul-babilonuri lursmuli damwerlobis codna yvela 
asiriologs aerTianebs. Tumca, sxvadasxva regionSi is sak-
maod saxecvlilia da, bunebrivia, Sesabamisi variantis codna-
sac moiTxovs. kvlevis sferos mravalferovnebis miuxedavad, 
asiriologiam rogorc dargma SeinarCuna erTianoba, vinai-
dan is yovelTvis efuZneboda kvlevisEerTsa da imave meTo-
debs. am erTianobis dasturia asiriologTa saerTaSoriso 

kongresi (Rencontres Assyriologiques Internationales, SemoklebiT 
RAI), romelic sxvadasxva qveyanaSi imarTeba yovelwliurad 
da saSualebas aZlevs asiriologebs, gauziaron erTmaneTs 
sxvadasxva sferoSi warmoebuli kvlevis Sedegebi, Tvali 
adevnon siaxleebs momijnave dargebSi. asiriologiam Tavisi 
saukunenaxevriani arsebobis manZilze SeZlo, rom aRedgina 
kacobriobis istoriis warsulis mniSvnelovani periodi, ro-
melic daviwyebas iyo micemuli. Tumca, kidev bevri ram rCeba 
Sesaswavli. axali aRmoCenebi xSirad cvlian ukve Seqmnil 
suraTs da amitom yovelTvis aris molodini imisa, rom is, 
rac dRes utyuari Cans, xvalindeli gamokvlevebiT SeiZleba 
kiTxvis niSnis qveS dadges. sakmao raodenobiT rCeba Tixis 
firfitebze aRbeWdili jerac waukiTxavi da uTargmneli do-
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kumentebi. magaliTad, maris arqivebis didi nawili, romlis 
gamoqveyneba daiwyo XX saukunis 40-ian wlebamde, dResac ar 
aris bolomde Seswavlili. nifurSi gamovlenili Sua babi-
lonuri xanis 10 000 firfitidan, mxolod mciredia dReisaT-
vis gamocemuli. igive SeiZleba iTqvas TurqeTis teritoriaze 
aRmoCenili da Seuswavleli an jerac gamouvleneli arqive-
bis Sesaxeb, romlebic saidumlod inaxaven xeTebis warsulis 
araerT furcels. Cven mxolod ramdenime magaliTi davasaxe-
leT. am TvalsazrisiT, siZveleTmcodneobis sxva dargi, Tun-
dac antikuri periodis istoria an klasikuri filologia, 
ufro dazRveulia moulodneli aRmoCenebisgan da kvlevisas 
ukve miRweul SedegebSi mniSvnelovani koreqtivebis Setanis-
gan. 

1.3. geografiuli areali da qronologia 

asiriologiis Sesaswavli regionis geografiuli CarCoe-
bis zustad gansazRvris aucileblobas ganapirobebs, pirvel 
rigSi, am regionis aRmniSvneli terminebis _ `aziuri axlo 
aRmosavleTi“, `wina azia“, `axlo aRmosavleTi“, `Sua aRmosa-
vleTi“ _ bundovaneba Tu orazrovneba. gasaTvaliswinebelia 
is faqtic, rom Sesaswavli regionis calkeuli qveynis geo-
grafiuli sazRvrebi istoriis sxvadasxva periodSi gansxvave-
buli iyo. magaliTad, garkveul periodSi mesopotamiuri 
saxelmwifoebis politikuri gavlena arabeTis naxevarkun-
Zulzec vrceldeboda. amdenad, Sesabamis periodSi es regio-
nic Zveli axlo aRmosavleTis nawili xdeba. igive iTqmis 
centraluri anatoliis, samxreT-dasavleT iranis, CrdiloeT 
da dasavleT siriis saxelmwifoebis gavlenis sferoSi sxva-
dasxva dros moxvedril regionebzec. 

asiriologiis Sesaswavli regionis geografiuli CarCoebi 
ase SeiZleba movxazoT :  

dasavleTiT _ anatolia (xmelTaSua zRvis dasavleTi sana-
pirodan moyolebuli xeTebiT dasaxlebuli mxaris CaTvliT), 
kunZuli kviprosi, xmelTaSua zRvis aRmosavleTi sanapiro/ 
levantis mxare;  

aRmosavleTiT _ iranis zegani (istoriuli elami); 

CrdiloeTiT _ teritoria dRevandel somxeTamde (urar-

tus samefo); 
samxreTiT _ sparseTis yure (garkveul periodebSi ba-

xreinis/dilmunis kunZulebiTurT), arabeTis udabno. 
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zogjer egviptec SeiZleba moxvdes asiriologiis sakvlev 
sferoSi. termini `axlo aRmosavleTi“ geografiulad xom 
egviptesac moicavs. Tumca, egviptis kvlevis meTodebi asi-
riologiurisgan gansxvavdeba da, amdenad, asiriologia da 
egviptologia erTmaneTisgan damoukidebeli dargebia. es ar 
anelebs asiriologis interess egviptisadmi, romelic Zve-
laRmosavluri samyaros istoriis mniSvnelovani nawilia da 
asiriologis ama Tu im sakvlevi qveynis RirsSesaniSnav Tana-
medroves, Zalian xSirad angariSgasawev metoqes warmoad-
genda. asiriologis da egviptologis saerTo kvlevis sferos 
SeiZleba mivakuTvnoT II aTaswleulis II naxevris egviptis 
istoria (rodesac egviptis saxelmwifos sazRvrebi Crdiloe-
TiT aziaSi gadioda), el amarnas (Zveli axetatonis) arqivi.  

aucilebelia vicodeT asiriologis mier Sesaswavli pe-
riodis qronologiuri CarCoebi. Tumca, geografiuli Car-
Coebis msgavsad, masac mkafiod ver movWriT ganmartebis ga-
reSe. zeda qronologiuri sazRvari ukavSirdeba damwerlo-
bis gaCenas. damwerlobamdeli xana winare istoriis (preis-
toriis) kuTvnilebaa. pirveli werilobiTi Zeglebi Cndeba IV 
aTaswleulis bolos (daaxloebiT, 3400-3300 wlebSi) samxreT 
SuamdinareTSi. magram am TariRis istoriis aTvlis punqtad 
miCneva garkveulwilad pirobiTia da Teoriul naTqvamad 
rCeba, radgan aRniSnuli periodis Sesaswavlad ZiriTad wya-
rod ar gamodgeba. es periodi jer isev ZiriTadad arqeolo-
giis gankargulebaSia.  

qveda sazRvrad miCneulia ax.w. I aTaswleulis dasawyisi, 
rodesac TandaTan qreba lursmuli dokumentebi.3 mecnierTa 
nawilisTvis mijnaa babilonis dacema Zv.w. 539 wels, sxvebisT-
vis _ Zv.w. 331 wels sparseTis dapyroba aleqsandre makedo-
nelis mier.4 vinaidan Zveli aRmosavleTis istoria qristeSo-
bamde mTavrdeba, TariRebs SeiZleba aRniSvna `qristeSo-
bamde“ an `Zveli welTaRricxviT (SemoklebiT Zv.w.)“ arc erT-

                                                           
3  marTalia, lursmuli dokumentebi am movlenis Semdgomi xanisac arsebobs, 

magram isini asiriologs aRar ainteresebs da sxva specialistebis _ aqe-
meniduri iranis, selevkidebisa da parTiis mkvlevarTa sferos ganekuTv-
neba. 

4  is SeiZleba CaiTvalos Zveli axlo aRmosavleTis politikuri istoriis 
ukanasknel figurad, romelsac ukavSirdeba axali epoqis _ elinizmis da-
wyeba. mimoqcevaSi Semodis sxva wyaroebi, romelTa damuSaveba gansxvave-
bul meTodologias moiTxovs da sxva dargis specialistTa saqmea. 
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vodes. movlenis dasawyisi ufro didi ricxviT aRiniSneba, 
xolo dasasruli _ patara ricxviT (magaliTad, 1728-1686).  

Zveli axlo aRmosavleTis qronologia sakmaod pirobi-
Tia da mecnierTa Soris diskusiis sagans warmoadgens. abso-
lutur TariRebTan SedarebiT xSirad upiratesoba eniWeba 
fardobiT qronologias anu daTariRebas arqeologiuri 
fenebis an mefeTa mmarTvelobis wlebis mixedviT.  

arsebobs qronologiis ramdenime sistema _ `maRali“, `sa-
Sualo“ da `dabali“. magaliTad, babilonis mefis, xamurabis 
mmarTvelobis wlebi, maRali qronologiiT aris 1848-1806, 
saSualoTi _ 1792-1750, xolo dabali qronologiiT _ 1728-
1686 ww. TiToeul sistemas Tavisi momxreebi hyavs da sxva-
dasxva mecnieris naSromSi SeiZleba gansxvavebul TariRebs 
SevxvdeT. mTavaria, rom daTariRebisas ama Tu im sistemis 
farglebSi davrCeT da ar avurioT erTmaneTSi sxvadasxva 
sitemidan aRebuli TariRebi. dReisaTvis maRal qronologias 
TiTqmis aRar hyavs mimdevrebi, xolo saSualos da dabals 
moeZebneba momxreebic da mowinaaRmdegeebic.5  

saerTod, Zvel samyaroSi movlenebs ZiriTadad mefeTa 
mmarTvelobis wlebiT aTariRebdnen. calkeuli teqstebi 
gviqmnian warmodgenas ama Tu im qveynis mefeTa Tanmimdevro-
bis da maTi mmarTvelobis xangrZlivobis Sesaxeb. am mxriv, 
SedarebiT ukeT gvaqvs saqme Zv.w. I aTaswleulis movlenaTa 
daTariRebisas. am periodidan cnobilia ara marto ZiriTadi 
qveynebis mefeTa Tanmimdevroba da mmarTvelobis wlebi, ara-

                                                           
5  magaliTad, dabali qronologiis sawinaaRmdegod erT-erTi ZiriTadi 

argumenti SemdegSi mdgomareobs : Tu davuSvebT, rom xamurabim imefa 1728-
1686 wlebSi, maSin xeTebis mefis _ mursilis mier babilonis dalaSqvra, 
ramac bolo mouRo am dinastias, unda momxdariyo 1531 wels, radgan 
CvenTvis cnobilia babilonis pirveli dinastiis mefeTa mmarTvelobis 
xangrZlivoba da SegviZlia gamovTvaloT am dinastiis ukanaskneli war-
momadgenlis, samsudiTanas mefobis dasasruli. mursilis winamorbed 
mefes, xaTusili I-s ki ukavSirdeba alalaxis (dRevandeli alepos) VII ar-
qeologiuri fenis dasasruli. xaTusilis am laSqrobas babilonis dace-
mamde 50 welze naklebi aSorebs da is, yvelaze gvian, 1575 wliT SeiZleba 
daTariRdes. alalaxis IV fena Tanadroulia alalaxsa da ugariTSi sami 
mmarTvelis (idrimis, nikmefas, ilimilimas) mefobis xanisa, rac win us-
wrebda egviptis faraonis, Tutmos III-is mier 1459 wels CrdiloeT siriis 
dapyrobas. aseT SemTxvevaSi, alalaxis samive fena (VI, V, IV) erT saukune-
Si (1575-1473) eteva, rac Zalze saeWvoa. Sesabamisad, xaTusili I-is, mursili 
I-is da agreTve xamurabis mefoba ufro adrea safiqreli, vidre es dabali 
qronologiiT gamodis. 
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med zogjer erTi wliT arCeul moxeleTa (eponimTa) nusxebi 
da mmarTvelobis TariRebi.  

brZolebi, xelSekrulebebi, dinastiuri qorwinebebi gvex-
mareba sxvadasxva qveyanas Soris sinqronizmebis dadgenaSi. 
gansakuTrebiT mniSvnelovania, am TvalsazrisiT, egvipturi 
masala _ faraonTa dokumenturad dadasturebuli nusxebi da 
astronomiul dakvirvebebze damyarebuli Canawerebi, romle-
bic, egviptis mSrali klimatis wyalobiT, dRemde Semoinaxa 
da gvexmareba mezobeli qveynebis istoriis TariRebis dazus-
tebaSi.  

rac Seexeba Zveli axlo aRmosavleTis istoriis periodi-
zacias, is SeiZleba sxvadasxva principze iyos agebuli da am 
principebs gvkarnaxobdes epoqis an masalis Taviseburebebi, 
sazogadoebriv-ekonomikuri ganviTarebis tendenciebi, poli-
tikur istoriaSi momxdari mniSvnelovani cvlilebebi... Zve-
laRmosavlur civilizaciaTa istoria, ZiriTadad, saxelmwi-
foebis istoriaa, Sesabamisad maTi istoriis periodizacia 
emyareba mmarTveli dinastiebis cvlas. babilonisa da asure-
Tis, agreTve xeTebis istorias, tradiciulad, hyofen sam pe-
riodad (Zvel, Sua da axal samefoebad), rasac safuZvlad 
udevs egviptis istoriis periodizacia.6 amgvari periodizacia 
vrceldeba siriasa da elamzec. es Zalian mosaxerxebelia 
sxvadasxva qveynis istoriis sinqronizmebis dadgenisas. Seda-
rebiT zogadi periodizaciisas SesaZlebelia, rom III-II aTas-
wleulebi (brinjaos xana) gamovyoT I aTaswleulisgan (rki-
nis xanisgan). garkveuli safuZveli aqvs III da II aTaswleule-
bis erTmaneTisgan gamijvnasac : III aTaswleuli SedarebiT 
izolirebuli da momcro saxelmwifoebis (`qalaq-
saxelmwifoebis“) xanaa, II aTaswleulSi warmoiqmna pirveli 
imperiebi (babiloni, asureTi, xeTebis samefo, mari, miTani, 
siria-palestinis samefo-samTavroebi, elamis samefo), xolo I 
aTaswleulSi _ `msoflio imperiebi“ (asureTi, babiloni).  

rogorc vxedavT, asiriologiis Sesaswavli samyaros qro-
nologiuri CarCoebi sakmaod farToa da daaxloebiT 30 sau-
kunes moicavs. aseve vrcelia geografiuli sazRvrebic. Tumca, 
es aris qronologiurad da geografiulad Sekruli samyaro, 

                                                           
6  mas, Tavis mxriv, safuZvlad daedo maneTonis, egvipteli qurumis mier 30 

dinastiis gamoyofa da Semdgom maTi samad dajgufeba, sam periodad gaer-
Tianeba. 
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romlis erTianobas, mniSvnelovanwilad, mesopotamiuri ci-
vilizacia ganapirobebs. Zveli axlo aRmosavleTis istoriis 
yvela periodi ar aris werilobiTi wyaroebiT erTnairad 
kargad dokumentirebuli. erT-erTi istorikosis TqmiT, 
axlo aRmosavleTis Zveli istoria SeiZleba SevadaroT bnel 
oTaxs, romlis mxolod ramdenime wertilSi Cans sinaTle. es 
aris werilobiTi wyaroebiT `ganaTebuli“ calkeuli adgi-
lebi an periodebi, danarCeni ki bneliT aris moculi. ramde-
nadac rTuli ar unda iyos, Zveli axlo aRmosavleTis isto-
rikosis movaleobaa, rom am uaRresad vrceli regionis 
xangrZlivi istoria mTlianobaSi aRiqvas.  

2. lursmuli damwerlobis sistema 

2.1. piqtografiidan lursmul damwerlobamde 

Zveli istoria damwerlobis gaCenasTan erTad iwyeba. 
adamiani Tavidanve ise rodi werda, rogorc dRes wers. dam-
werlobam ganviTarebis grZeli gza ganvlo, adamianma bevri 
sxvadasxva sistema gamoscada, sanam Tanamedrove, anbanur dam-
werlobas Seqmnida. 

Zneli saTqmelia, SeiZleba Tu ara damwerlobas mivakuTvnoT 
is siuJeturi naxatebi da calkeuli simboloebi, romlebsac 
preistoriuli adamiani gamoqvabulis kedlebze Tu keramikul 
nawarmze xatavda. am gamosaxulebebs ufro ritualuri daniSnu-
leba unda hqonodaT, vidre informaciis Senaxva-gadacemisa. 
Tumca, zogierTi primitiuli xalxi axal droSi siuJetur naxats 
namdvilad damwerlobis funqciiT iyenebda, rac ar gvaZlevs 
uflebas, sruliad gamovricxoT Zveli naxatebis amgvari inter-
pretaciis SesaZlebloba. xatovan damwerlobas sxvagvarad `piq-
tografiulsac“ uwodeben.  

ukve namdvilad damwerlobasTan gvaqvs saqme mas Semdeg, rac 
adamiani Sesanax-gadasacemi informaciis erTeulebad daSlas da 
am erTeulebisaTvis Sesabamisi niSnebis gamoyenebas iwyebs. is 
pirveli informaciuli erTeuli, romelic adamianma gamoacal-
keva, cxadia, sityva iyo. damwerlobas, romlis erTi niSani erT 
sityvas Seesabameba, `ideografiuli“ (`logografiuli“) ewode-
ba, TviT niSans ki – `ideograma“ (`logograma“). xSirad ideo-
gramas an logogramas enacvleba `ieroglifi“ (Sedgeba berZnu-
li sityvebisgan _ `wminda“ da `aRbeWdva, (warweris) amokveTa“), 
rac mravalsaukunovani Secdomidan momdinareobs. egvipteSi 
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Casul berZnebs, romelTac surdaT egvipturi damwerlobis 
swavla, egvipteli qurumebi TavianT damwerlobas wminda niSne-
bad acnobdnen da mis saidumlos erTgulad inaxavdnen. termine-
bi _ `ieroglifi“, `ieroglifuri“ Tavdapirvelad egvipturi 
niSnebisTvis gamoiyeneboda (imisgan damoukideblad, ideogra-
fiuli mniSvneloba hqonda mas Tu fonetikuri), Semdeg ki sxva 
msgavs damwerlobebzec gavrcelda (magaliTad, Cinur damwer-
lobaze an, Sors rom aRar wavideT, anatoliaSi dadasturebul 
luviur damwerlobaze). 

ideografiuli damwerlobis dadebiT mxares warmoadgens is, 
rom SegviZlia gavigoT niSnis Sinaarsi im enis codnis gareSe, 
romelzec teqstis damweri laparakobs. ZiriTadi nakli ki ni-
SanTa didi raodenoba da gramatikuli kategoriebis gadmocemis 
SeuZleblobaa. garkveul sirTules warmoadgens aseve abstraq-
tul cnebaTa gadmocema. damwerlobis es sistema dRemde SemorCa 
zog xalxs, magaliTad, Cinelebs, iaponelebs.  

ideografiuli damwerlobis naklovanebaTa gamosworeba si-
tyvis daSlis da misi fonetikurad gadmocemis saSualebiT 
SeiZleboda. adamianma sityva Tavdapirvelad marcvlebad daSa-
la. damwerlobas, sadac erTi niSani erT marcvals aRniSnavs, 
`marcvlovani“ anu `silaburi“ ewodeba. sufTa saxiT marcvlo-

vani damwerloba iSviaTad gvxvdeba (aseTia, magaliTad, B-
xazovani, romelic zogierT mecniers xelovnurad Seqmnilad 
miaCnia). yvelaze xSirad xmarebuli sityvebis gadmosacemad 
kvlav gamoiyeneboda ideogramebi, pirvel rigSi, wakiTxvis si-
martivisaTvis. aseT Sereul damwerlobas ideografiul-
silaburi ewodeba. am kategorias ganekuTvneba egvipturic da 
lursmulic. es ukanaskneli Sumerebma Seqmnes (xuTi aTasze meti 
wlis win), maTgan ki mTel Zvel axlo aRmosavleTSi gavrcelda. 

lursmul damwerlobas iyenebdnen sxvadasxva warmoSobis 
da sxvadasxva enaze mosaubre xalxebi. misi gavrcelebis 
arealma Seqmnidan sami aTasi wlis manZilze sakmaod vrceli 
teritoria moicva _ elamidan kapadokiamde da egviptidan 
urartumde. damwerlobis es sistema Sumerebisgan aiRes 
aqadelebma, maTgan ki maTma memkvidre babilonelebma da 
asurelebma. is agreTve gamoiyenes sakuTar enaze sawerad 
xuritebma, xeTebma da sxv.; qananelebma, elamelebma, 
sparselebma da a.S. es lursmuli damwerloba gardaqmnes, saxe 
ucvales, gaamartives da axali, faqtobrivad, anbanuri 
damwerlobebi Seqmnes.  
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aRniSnul damwerlobas „lursmuli~ uwodes am 
damwerlobiT Sesrulebuli warwerebis pirvelma aRmomCenma 
orientalistebma, romlebmac niSnebi formiT lursmans (sols) 
miamsgavses.7 Semdgom, ufro Zveli werilobiTi dokumentebis 
aRmoCenis Sedegad, gairkva, rom am damwerlobas evoluciis 
xangrZlivi gza hqonda gavlili da Tavidan sulac ar iyo 
iseTi, rogorc misi ganviTarebis bolo stadiebze. jer kidev 
Sumerebis xelSi, Tixis firfitebze aRbeWdili naxatebi 
(piqtogramebi) Zlieri stilizaciis Sedegad lursmnebis 
kombinaciebad iqcnen, sadac Tavdapirveli simboloebi ukve 
Zneli sacnobia. werdnen, ZiriTadad, Tixis svel firfitaze 
wawvetebulboloiani CxiriT, romelic, rogorc wesi, 
lerwmisgan mzaddeboda. firfitas Semdeg mzeze aSrobdnen an 
RumelSi gamowvavdnen simagrisTvis. aRsaniSnavia, rom xSirad 
xanZars unda vumadlodeT im firfitebis gadarCenas, 
romlebic Sesanaxad gamiznuli ar yofila. sawerad iyenebdnen 
sxva masalasac _ qvas, liTons, cvils.  

uZveles Sumerul dokumentebze lursmuli niSnebis 
winamorbedi niSnebi piqtogramebs („naxatebs“) warmoadgenen, 
magram egvipturi damwerlobisgan gansxvavebiT, Sumerul 
niSnebs didxans ar SeunarCunebiaT xatovani forma. rbil 
Tixaze gamosaxulma xazebma TandaTan lursmnis moxazuloba 
miiRes. moxrili xazebi Secvala orma naWdevma, romlebic 
kuTxes qmnian erTmaneTis mimarT. TandaTan rTuli naxatebi 
sqematuri niSnebiT Seicvala. saweri masala gavlenas axdenda 
weris maneraze _ qvaze warwerebs lapidarul stils 
uwodeben, xolo Tixis firfitebze teqstebi kursiviTaa 
Sesrulebuli. lapidaruli stiliT aris Seqmnili cnobili 
`xamurabis kanonebi~, kursiviT ki Sesrulebulia 
Zvelbabilonuri teqstebis didi nawili _ werilebi, 
kontraqtebi, samisno teqstebi da a.S.; lapidarulsa da 
kursivs Soris daaxloebiT iseTive gansxvavebaa, rogorc 
beWdur Sriftsa da xelnawers Soris. Zv.w. I aTaswleulSi 
Camoyalibda SedarebiT ufro martivi stili _ axalasuruli. 

                                                           
7  Keilschrift (germanulad); cunéiforme (frangulad) / cuneiforme (inglisurad), 

rac momdinareobs laTinuri sityvidan cuneus `lursmani, soli~. 
aRsaniSnavia, rom `lursmuli niSnis~ aRmniSvneli sityva aqadur enaSic 

aris dadasturebuli: santakkum `samkuTxedi~ (= Sum. sag.dù), `lursmani _ 

niSani damwerlobaSi~ (= Sum. santak4); nemeq Nabû tikip santakki/sattakki 
`(RvTaeba) nabus Semoqmedeba _ lursmuli niSnebi~.  



 103

am stiliT aris Cawerili e.w. standartul babilonur 
dialeqtze Seqmnili literaturuli nawarmoebebis saukeTeso 
nimuSebi. niSanTa Tanamedrove cxrilebSic axalasuruli 
lursmuli niSnebia mocemuli.  

lursmul niSnebSi ganasxvaveben: � horizontalur, � � 

daxril, � „samkuTxa“,8 � vertikalur lursmul niSnebs. 
CamoTvlil elementTa kombinacia iZleva sxvadasxva niSans, 

magaliTad, �, � da sxv. 
jer kidev aqadelebi cdilobdnen lursmuli niSnebis 

dajgufebas da tabulebis Sedgenas. asiriologTa mier 
Seqmnil cxrilebSi niSanTa garkveuli TanmimdevrobiT 
dalagebas safuZvlad udevs niSnebis Semadgeneli elementebis 
(horizontaluri, daxrili da a.S.) ganlageba. Tanamedrove 
tabulebSi niSnebi swored maTi am TanmimdevrobiT 
(horizontaluri, daxrili, samkuTxa, vertikaluri) 
garTulebis mixedviT aris dalagebuli: jer mocemulia 
niSnebi, romelTa pirveli elementi aris horizontaluri 
lursmuli niSani da mxolod mas mere, rac amoiwureba zemoT 

miTiTebuli TanmimdevrobiT yvelanairi kombinacia (�, �, �, �, � da a.S.), iwyeba axali jgufi niSnebis, romelTa pirveli 

elementi ukve ori horizontaluri lursmuli niSania (�, � 
da aS.), Semdeg _ sami da meti horizontali. Semdeg modis 
niSnebi, romelTa pirveli elementia daxrili lursmuli 
niSani da a.S. amrigad, yoveli axali dajgufeba Tanamedrove 
cxrilebSi mocemul aseT Tanmimdevrobas miyveba: � � � � � � �.  

minimaluri gansxvaveba niSnebs Soris xSirad sirTuleebs 
qmnis cxrilSi mis ama Tu im adgilas moTavsebasTan dakavSi-

rebiT. problemas SeiZleba qmnides, magaliTad, sakiTxi: oTx 
horizontalad unda CavTvaloT Tu or horizontalad niSne-
bi, romlebSic ori Sua horizontali odnav SigniT aris Se-
weuli? erTi cxrilis mixedviT, ori sxvadasxva niSani sxva 
cxrilSi, SesaZloa, erTi niSnis or variantad iyos Setanili 
da niSanTa cxriliT mosargeblisTvis yovelTvis gasagebi 

SeiZleba arc iyos ama Tu im niSnis adgili cxrilSi. Tumca, 
`lursmuli anbanis~ ZiriTadi principi yvela cxrilisTvis 

                                                           
8  „Wedge“ (inglisurad), „Winkelhacken“ (germanulad), „tête de clou“ 

(frangulad). 
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saerToa da garkveuli varjiSis Semdeg sasurveli niSnis 
moZebna sagangebo gawafulobas aRar moiTxovs. 

2.2. logograma/ideograma, silabograma 

Sumeruli damwerloba Tavdapirvelad logografiuli 
iyo. amgvar sistemaSi erTi niSnani, grafema erT sityvas an 
cnebas aRniSnavs. aseT niSans, rogorc zemoT ukve vTqviT, 
logograma anu ideograma ewodeba. TandaTan, erTi naxatiT 
monaTesave cnebebis aRniSvnac daiwyes. calkeuli niSnis 
mniSvnelobis gafarToebasTan erTad aRwevdnen gramatikuli 
elementebis gamoxatvasac. mogvianebiT grafemebi fonetikur 
mniSvnelobas iZendnen da calkeul marcvlebs (bgeras 
/xmovans an bgeraTa jgufs) gamoxatavdnen. maT 
`silabogramebs“ uwodeben. logografiuli /ideografiuli 
sistemidan ganviTarda kombinirebuli _ logografiul 
(/ideografiul)-silaburi damwerloba. lursmuli niSnebis 
umravlesobas orivenairi _ fonetikuri da ideografiuli _ 
mniSvneloba aqvs. aseT niSnebs polivalentur niSnebs 

uwodeben. aseTia, magaliTad, � giš „xe~, ix. Tumca, gvxvdeba 
iseTi niSnebic, romlebic mxolod fonetikurad ikiTxeba an 
mxolod ideografiulad. 

Sumerul ideogramebs “Sumerogramebsac” uwodeben. yvela 
lursmul damwerlobaSi ama Tu im niSnis logografiuli 
mniSvneloba igivea. amitom sul erTia logogramas romel 
enaze wavikiTxavT, amiT misi mniSvneloba ar Seicvleba. 

magaliTad, � Sumerulad ikiTxeba _ dingir, aqadurad _ ilu(m), 
xeTurad _ šiu- da a.S.; aseve, A Sumerulad ikiTxeba _ kur, 
aqadurad _ matum, xeTurad utne-. naTqvami rom kidev ufro 
gasagebi gaxdes, magaliTad SeiZleba movitanoT ricxvebis 
aRmniSvneli arabuli niSnebi (cifrebi), romelTa wakiTxva 

gansxvavebulia sxvadasxva enaze (1 – erTi, one, un, ein, ÜÑóÖ da 
a.S.), mniSvneloba ki saerToa yvelasTvis, vinc maT iyenebs. 
Cveulebriv, miRebulia logogramebis yvelaze Zveli, 
Sumeruli wakiTxva. 

babilonelebma da asurelebma Sumerul niSnebs axali 
fonetikuri mniSvnelobebi SesZines. vinaidan Sumerulisgan 
Zlier gansxvavebuli asurul-babilonuri (aqaduri) 
fonetikuri sistema ar Tanxvdeboda Sumerulisas, 
SumerulisTvis ucxo Tanxmovnebi Sumeruli damwerlobiT, 
bunebrivia, zustad ver gadmoicemoda. amis gamo, mimsgavsebul 
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bgerebs iyenebdnen. ase, magaliTad, asurul-babilonurisTvis 

damaxasiaTebel emfatikur niSnebs _ f, q, x _ gadmoscemdnen 

marcvliT, romelic Seicavda t an d, k an g, z an s Tanxmovnebs. es, 
ra Tqma unda iwvevda imas, rom erT silabogramas hqonda 

ramdenime fonetikuri mniSvneloba, mag., � qi/ki, � xa/za da a.S. 
TandaTan xdeboda maTi gamijvna _ sxvadasxva niSniT 

gadmocema: magaliTad, �fu da � du.  

2.3. determinativi, fonetikuri komplementi  

zogierT lursmul niSans, fonetikuri da ideografiuli 
mniSvnelobis garda, grafikuli indikatoris funqcia aqvs 
dakisrebuli da wakiTxvis gasaioleblad aris mogonili. maT 
ewodebaT „determinativebi“ da „fonetikuri komplementebi“.  

determinativi, ZiriTadad, logogramas warmoadgens. 
determinativis rolSi, SedarebiT iSviaTad, 
silabogramebisgan Sedgenili sityvac SeiZleba Segvxvdes. 
determinativi win uZRvis (= predeterminativi) an, ufro 
iSviaTad, mosdevs sityvas (= postdeterminativi) da 
gansazRvravs semantikur jgufs, romelsac mocemuli sityva 

miekuTvneba. magaliTad, niSani � (Sum. uru „qalaqi“) qalaqis 
saxelis win determinativis rols asrulebs. transkrifciisas 
is aRniSnuli iqneba misi momdevno saxelis win, zemoT: 

magaliTad, URUAššur „(qalaqi) aSuri“. imave saxelwodebis 
mqone RvTaebis win, Sesabamisad, gvxvdeba RvTaebis 

determinativi (� Sum. dingir „RvTaeba“, SemoklebiT D an d _ 
pirveli aso laTinuri sityvisa deus) _ dAššur „(RvTaeba) 
aSuri~. transkrifciisas Sesabamis poziciaSi aRiniSneba 

postdeterminativic: magaliTad, � sar „mcenare“ (�� sumsar 

„niori“). teqstis xmamaRla kiTxvisas, determinativi, 
savaraudod, ar gamoiTqmeboda.  

logogramas SeiZleba darTuli hqondes erTi an 
ramdenime silabograma _ fonetikuri komplementi, romelic 
azustebs logogramis mniSvnelobas da gramatikul 
informaciasac iZleva, gvkarnaxobs ra misi bolo marcvlis 
wakiTxvas. magaliTad, � fonetikuri komplementis gareSe 

Cveulebriv ikiTxeba Sumerulad dingir „RmerTi~ (= aqad. ilum, 
xeT. šiu-) an An „cis RmerTi~ (= aqad. Anum), xolo � niSani, 
romelsac fonetikuri komplementis rolSi darTuli aqvs � 
(ú), unda wavikiTxoT rogorc aqad. šamû „ca“. niSani � – Sum. é 
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(“saxli”, aqad. bītum) fonetikuri komplementiT -tum (�) 
gadmoscems Sesabamis aqadur sityvas nominativSi (� � 

bītum), xolo logogramaze tim (�) silabogramis darTviT 

imave sityvis genetivis brunvaa gamoxatuli: bītim (��).  

2.4. polifonia, homofonia  

lursmuli damwerlobis wakiTxvis erT-erTi yvelaze didi 
sirTule gamowveulia niSnebis polifoniiT _ erT niSans 
SeiZleba ramdenime fonetikuri an logografiuli 
mniSvneloba hqondes. magaliTad, � niSniT, romlis 

logografiuli wakiTxva aris an („ca~, „RmerTi“), 

Tavdapirvelad aRiniSneboda marcvali an, mogvianebiT ki man 

aRniSna sxva marcvalic _ il („RmerTis~ aRmniSvneli 

Sumerogramis / dingir Sesatyvisi aqaduri sityvis _ ilum 
Semadgeneli marcvali). erTi niSniT (�) aRiniSnebian agreTve 

Semdegi marcvlebi: ut, tam, par, pir, lah da sxv.  
grafikulad SeiZleba agreTve ar aisaxebodes bgera 

mJReria, yru Tu emfatikuri, magaliTad, ut, ud da uf, ki da qi.9  
ar ganirCeva arc e an i xmovnis Semcvel marcvalTa 

umetesoba: erTi da igive niSani gadmoscems, magaliTad, ge da 
gi, ke da ki, ep da ip, ek da ik,agreTve ed, et, ef, id, it, if marcvlebs 
(Tumca, arsebobs cal-calke niSnebi me da mi, el da il, en da in 
marcvlebisTvis). � niSnis fonetikuri mniSvnelobebia: ah, eh, 
ih, uh.  � aRniSnavs w Tanxmovnis/naxevarxmovnis sxvadasxva 

xmovanTan erTmarcvlian kombinacias: wa, we, wi, wu, xolo � 
gadmoscems: ja, je, ji, ju marcvlebs. amdenad, yovel konkretul 
SemTxvevaSi niSnis wakiTxva dakavSirebulia sityvis 
amocnobasTan, gramatikuli formis gaTvaliswinebasTan.  

ramdenime lursmul niSans SeiZleba erTi da igive 
fonetikuri mniSvneloba hqondes. amas `homofonias“ 
uwodeben. transliteraciisas homofonebs ganasxvaveben 

                                                           
9  aqaduri enis gviandeli dialeqtebisTvis gamoyenebul damwerlobaSi 

bgerebis gansasxvaveblad specialuri niSnebi gaCnda damatebiT. 

magaliTad, dasturdeba qi-s aRmniSvneli specialuri niSani �. amis gamo, 

niSans _ � /ki/, rodesac is /qi/ fonetikuri mniSvnelobiT gvxvdeba, 

gadmovcemT ase: qí (rom ganvasxvavoT qi niSnisgan). amgvari pirobiTobis 
dacva aucilebelia imisTvis, rom yovel konkretul SemTxvevaSi 
SegveZlos konkretuli lursmuli niSnis warmodgena Tu amocnoba.  
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pirobiTi aRniSvniT (maxviliT an qvemoT miwerili cifriT), 
romelic Seesabameba maTi xmarebis sixSires. grafemis 
pirvelad gamovlenili an yvelaze metad gavrcelebuli 
mniSvneloba gadmoicema specialuri aRniSvnis gareSe 

(magaliTad, tu = �); mas, gamoyenebis sixSiriT, mosdevs 
mkveTrmaxviliani (zogierTi klasifikaciiT, aRniSnuli 

cifriT 2: magaliTad, tú / tu2 = �) da blagvmaxviliani 
(zogierTi klasifikaciiT, aRniSnuli cifriT 3: magaliTad, tù / 
tu3) homofonebi, Semdeg ki mniSvnelobebi, qvemoT miwerili 

cifrebiT 4, 5 da a.S., mzardi TanmimdevrobiT: magaliTad, tu4, tu5, 
tu6 da a.S., tu21-is CaTvliT. es ar niSnavs, rom tu-s SemTxvevaSi 
ocdaerTive niSania dadasturebuli ama Tu im enisTvis 
gamoyenebul damwerlobaSi. es niSnebi asaxaven lursmuli 
damwerlobis gavrcelebis mTel arealSi (e.i. mTel axlo 
aRmosavleTSi) gamovlenili niSnebis homofonias da maTi 

konkretuli fonetikuri mniSvnelobiT wakiTxvis sixSires. x-
iT aRniSnuli marcvali (magaliTad, tux) imaze miuTiTebs, rom 
silabogramas niSnebis cxrilSi jer ar aqvs miniWebuli 
saTanado nomeri.  

amgvari homofonuri niSnebi, Cveulebriv, Tavisuflad 
monacvleni arian. Zalian iSviaTad ki garkveuli 
kanonzomireba SeiZleba SevniSnoT ama Tu im homofonis 
xmarebasTan dakavSirebiT. magaliTad, iSviaTi gamonaklisiT, 

mxolod � (ù / u3 ) niSniT aris aRniSnuli ZvelbabilonurSi 
kavSirebi u („da“) da ū („an“).  

2.5. marcvalTa struqtura  

marcvali, romelic calkeuli niSniT (grafikuli 
simboloTi) gamoixateba, Semdegi struqturisaa:  

a) xmovani/V (vocalis): a, e da sxv. 

b) Tanxmovani + xmovani/CV (consonans + vocalis): ba, da, ga da 
sxv.; 

g) xmovani + Tanxmovani/VC (vocalis + consonans): ab, ad da sxv.;  

d) Tanxmovani + xmovani + Tanxmovani/CVC (consonans + 
vocalis + consonans): hal, bal da sxv.  

CVC marcvali SeiZleba asec iyos daSlili: CV + VC, 
magaliTad, ba-at, romelic gadmoscems bat marcvals da ara 

grZel xmovans an or xmovans b da t Tanxmovnebs Soris. sityva 
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dannum („Zlieri“) SeiZleba grafikulad ase iyos gamoxatuli: 

dan-num, da-an-nu-um, dan-nu-um.  
Zalian iSviaTia ormarcvliani niSnebi, romlebic 

axalasurul teqstebSi gvxvdeba, magaliTad, baba, bada da sxv. 
lursmuli orTografiis zogadi wesis Tanaxmad, sityvaSi 

TiTqmis arasodes gvxvdeba marcvalTa Semdegi 

Tanmimdevroba: (C)VC-V(C).10  

2.6. transliteracia da transkrifcia  

lursmuli niSnebiT Sedgenil teqsts laTinuri asoebiT 
gadmovcemT ramdenimenairad: transliteracia TiToeuli 
niSan-simbolos fonetikur mniSvnelobas gadmoscems da 
defiziT akavSirebs mas sityvis Semadgenel momdevno 
marcvalTan; sityvebi intervaliT gamoiyofa erTmaneTisgan, 
xolo determinativi da fonetikuri komplementi Sesabamis 
poziciaSi aRiniSnebian. aqaduri, xeTuri an sxva teqstis 
transliterirebisas sityvebs, Cveulebriv, patara laTinuri 
asoebiT da daxrilad (minuskuluri kursiviT) gadmovcemT, 
xolo logogramebs /Sumerogramebs, agreTve niSnebs, 
romelTa fonetikuri mniSvneloba dazustebiT cnobili ar 
aris _ didi an patara laTinuri asoebiT (mTavruliT an 
nusxuriT /minuskuliT). mimatebis niSani (+) aRniSnavs ori 

martivi niSnisgan Sedgenil rTul niSans, magaliTad, �� SIG5 

(IGI + ERIM) „kargi, xelsayreli (yofna)“; xolo erT niSanSi 

(magaliTad, KA „piri“) sxva niSnis (magaliTad, A „wyali“) 
CarTvis Sedegad miRebuli niSani � ase aRiniSneba: KAxA (= 
NAG „daleva“).  

transliteracia zustad asaxavs teqstis grafikul suraTs. 
specialuri pirobiTi niSnebis meSveobiT, Cven SegviZlia 
warmovidginoT, romeli grafikuli niSani dgas ama Tu im 
marcvlis an logogramis miRma, magram transliteracia, 
umTavresad, zustad ar gadmoscems lingvistur formas. 

transkrifcia (inglisurenovan literaturaSi SexvdebiT 

agreTve termins _ „normalizacia“) gadmoscems sityvas ise, 
rogorc is gamoiTqmeboda (savaraudod an dazustebiT). am 
SemTxvevaSi yuradReba eqceva xmovnis sigrZe-simoklis, 
TanxmovanTa gaormagebis asaxvas. logograma 

                                                           
10 gamonakliss warmoadgens is SemTxveva, rodesac, magaliTad, aqadurSi 

Tanxmovnis momdeno alefis aRniSvnaa saWiro.  
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transkribirebisas, rogorc wesi, im enaze gadmoicema, romel 

enazec aris teqsti Sedgenili (magaliTad, LUGAL „mefe~ 

aqadur teqstSi unda wavikiTxoT rogorc šarrum, xeTurSi _ 

‡aššu- da sxv.). vxvdebiT Sereul gadmocemasac: 
transliterirebul teqstSi mocemulia logogramis aqaduri 
an sxv. wakiTxva, romelsac frCxilebSi darTuli aqvs 

logogramac. ase, magaliTad, šar-ru-um gišdaltam(IG) īpuš(DU-uš). 
amgvari gadmocema srulad asaxavs teqstSi gamoyenebul niSan-
simboloebs da nawilobriv _ lingvistur formebs. 

 

axalasuruli martivi niSnebis cxrili 

  
a � e � i � u � 

  é �   ú � 

      ù � 

a’,’a � e’,’e � i’, ’i � u’,’u � 

ba � be � bi � bu � 
ab � eb � ib � ub � 
da � de � di � du � 
ad � ed � id � ud � 
ga � ge � gi � gu � 
ag � eg � ig � ug � ḫa � ḫe � ḫi � ḫu � 
aḫ � eḫ � iḫ � uḫ � 
      úḫ � 

ka � ke � ki � ku � 
ak � ek � ik � uk � 
la � le � li � lu � 
    lí �   

al � el � il � ul � 
ma � me � mi � mu � 
am � em � im � um � 
na � ne � ni � nu � 
an � en � in � un � 
pa � pe � pi � pu � 

    pí �   

ap � ep � ip � up � 
qa � qe � qi � qu � 

qá � qé � qí � qú � 

aq � eq � iq � uq � 
ra � re � ri � ru � 
ar � er � ir � ur � 

ár �     úr � 
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sa � se � si � su � 

sà �     sú � 

as � es � is � us � 

ás �     ús  ṣa � ṣe � ṣi � ṣu � 
    ṣí � ṣú � 

aṣ � eṣ � iṣ � uṣ � 
ša � še � ši � šu � 

šá �     šú � 
aš � eš � iš � uš � 

áš �       

ta � te � ti � tu � 
at � et � it � ut � ṭa � ṭe � ṭi � ṭu � 
aṭ � eṭ � iṭ � uṭ � 
wa � we � wi � wu � 
ya � ye � yi � yu � 
za � ze � zi � zu � 
az � ez � iz � uz � 

  

3. Zveli axlo aRmosavleTis xalxebi da enebi 

Zveli axlo aRmosavleTis civilizaciebis Semqmnelia 
sxvadasxva xalxi. TiToeuls Tavisi istoria aqvs da amave 
dros ganuyofeli nawilia am samyaros erTiani istoriisa. 
mokled mimovixiloT Zveli axlo aRmosavleTis civili-
zaciebis Semqmneli xalxebi da maTi enebi.11  

ra viciT im xalxebis Sesaxeb, romlebic Soreul warsulSi 
axlo aRmosavleTSi cxovrobdnen?  

Zv.w. III aTaswleulis dasawyisidan teqstebis gaCena gviad-
vilebs eTnikuri niSniT adamianTa sxvadasxva jgufis gamoyo-
fas, maTi enebis identifikaciis da avtoeTnonimis (TviTsax-
elwodebis) an aloeTnonimis (sxvis mier wodebuli saxelis) 
meSveobiT. Tumca, es sakmao riskis Semcvelia, vinaidan ena 
SeiZleba gansazRvravdes adamianTa jgufs kulturuli da ara 
eTnikuri kuTxiT. 

                                                           
11  Tavad am civilizaciaTa istoria, maTi Seswavlis problematika da kvle-

vis ZiriTadi mimarTulebebi ganxilulia asiriologiis Sesavlis ufro 
vrcel, erTsemestrian kursSi, romelic asiriologiis sabakalavro pro-
gramiT aris gaTvaliswinebuli.  
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arqeologia, adamianTa gamqrali jgufebis mier datove-
bul materialur Zeglebze dayrdnobiT, bunebrivia, cdilobs 
gamoavlinos am materialur kulturaSi rRvevis momenti. 
xSirad is amas xsnis axali eTnikuri erTobis SemoWriT, ma-
gram aseTi midgoma yovelTvis ar iTvaliswinebs or pa-
rametrs. erTi mxriv, erTi da igive materialuri kultura 
SeiZleba SeTvisebuli iyos ramdenime xalxis mier, romelTac 
erTmaneTTan ar hqoniaT pirdapiri kavSiri. meore mxriv, 
erTsa da imave materialur kulturaSi cvlilebebi SeiZleba 
ar ukavSirdebodes erTi eTnikuri jgufis Canacvlebas sxva 

jgufiT. aucilebelia sxvadasxva monacemis (anTropometruli, 
lingvisturi, arqeologiuri) kompleqsuri gaTvaliswineba. 
Tumca, Sedegi xSirad mainc iluzoruli da realobas daSore-
buli SeiZleba miviRoT. 

mecnierTa azriT, ZvelaRmosavlur qveynebSi adgili 
hqonda, ZiriTadad, iseT eTnikur migraciul procesebs, 
rodesac xdeboda axali eTnikuri jgufis mSvidobiani gziT 
SeRweva sxva eTnosis teritoriaze, asimilacia adgilobriv 
mosaxleobasTan. garkveuli drois manZilze myardeboda 
orenovneba, momdevno xanebSi ki erT-erTi (umeteswilad, 
momxvdurTa) ena batondeboda, Tumca, ZiriTadad, adgilo-
brivi, ufro ganviTarebuli kultura imarjvebda. amis 
araerT magaliTs gvTavazobs qvemoT ganxiluli xalxebis da 
maTi enebis mier ganvlili istoria.  

3.1. Sumerebi  

Sumerebis avtoeTnonimi CvenTvis ucnobia, xolo saxeli, 
romliTac maT movixseniebT, aqaduri teqstebidan momdi-

nareobs (niši mât Šumerim `Sumeris qveynis xalxi“) da, rogorc 
Cans, geografiuli terminia.12 saerTo eTnikuri TviTsaxel-
wodebis nacvlad Sumerul teqstebSi gvxvdeba SuamdinareTis 

mosaxleobis moxsenieba `SavTavianebad“ (sag.ge6.ga), rac semi-

turenovan aqadelebzec gavrcelda (aqad. salmāt qaqqadim). Sum-
eris calkeuli mcxovrebi ki Tavis Tavs uwodebda `kacs“ ama 
da am qalaqisa.  

                                                           
12  savaraudod, es termini ukavSirdeba bibliaSi moxseniebuli senaaris qvey-

nis saxels. Tumca, Zvelebrauli, iseve rogorc antikuri, wyaroebi Sumere-
bis Sesaxeb arafers gveubnebian. 
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Sumerul enaSi dadasturebuli toponimuri masala da 
Sumerul enaSi SemorCenili sxvadasxva sityva migvaniSnebs 
imaze, rom Sumerebi ar yofilan SuamdinareTis Tavdapirveli 
mkvidrni da aq arqeologiurad dadasturebul uZveles kul-
turaTa Semqmnelebi. maTi winamorbedi xalxebi samecniero 
literaturaSi moixseniebian gaurkveveli warmomavlobis 
mqone prototigroselebad da protoevfratelebad. aseve 
gaurkvevelia Sumerebis pirvandeli sacxovrisi da sakamaToa 
maTi mosvlis gzebic. savaraudod, maTi pirveli talRa 
samxreTidan, sparseTis yuridan Cans mosuli jer kidev IV 
aTaswleulis Sua xanebSi. TandaTan xdeboda adgilobriv 
mosaxleobasTan maTi mSvidobiani asimilacia da gavrceleba 
samxreTidan CrdiloeTis mimarTulebiT, daaxloebiT dRe-
vandel baRdadamde.  

Sumerebis qveynis aRmniSvneli ramdenime Sumeruli ter-

mini gvxvdeba: kalam `qveyana“ (zogadi aRmniSvneli SumerTa 

sacxovrisisa), ki.en.gi (etimologia ucnobia, aRniSnavda uSu-
alod SumerebiT dasaxlebul teritorias, centralur da 

samxreT SuamdinareTs), ki.uri (aRniSnavda CrdiloeT Suamdi-

nareTs).13 Sumeruli tradiciiT, maT uZveles dasaxlebad 
eridu (dRevandeli Tel abu Sahreini) Cans. TandaTan, Zv.w. III 
aTaswleulis dasawyisidan aRmocenda sxva mniSvnelovani 
qalaqebi _ nifuri (dRevandeli afaqi), uruqi (dRevandeli 
varqa), uri (dRevandeli Tel al-mukaiari), lagaSi (dRevan-
deli Tello), qiSi (dRevandeli Tel uheimiri), Surufaqi 
(dRevandeli Tel fara) da sxv. Sumeruli saxelmwifoebrivi 
struqturebis, qalaq-saxelmwifoebis mTavari funqcia xelov-
nuri morwyvis organizeba iyo. maT centrs warmoadgenda 
qalaqi, romelsac hyavda mefe, jari, sasamarTlo. maT Soris 
brZola hegemoniisTvis gardamavali upiratesobiT mimdi-
nareobda. Sumerulma politikurma gaerTianebebma iarsebebs 
XXI saukunis bolomde, rodesac dasavleTidan SemoWril 
amorevelebTan WidilSi dauZlurebulebi veRarc aRmosav-
leTidan Semoseul elamelebs gaumklavdnen. daaxloebiT, 
Zv.w. 2003 wels dasrulda uris III dinastia da masTan erTad 

                                                           
13  savaraudod `qiengi“ zepir metyvelebaSi gamoiTqmoda rogorc `Sumeri“, 

xolo `qiuris“ Sesatyvisi unda yofiliyo aqadi. am mosazrebisTvis safuZ-
vels qmnis Zvelbabilonel mefeTa titulatura, romelSic SumerTa mefis 
titulSi (`mefe qiengis (da) qiuris“) Semavali qveynebi Canacvlebulia Su-
meriTa da aqadiT.  
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Sumeris rogorc politikuri gaerTianebis didebac. Zv.w. XX 
saukunis dasawyisidan Sumerebma ganicades asimilacias Suam-
dinareTis teritoriaze Semosul semitur modgmis xalxebTan, 
romlebmac jer kidev XXIV saukuneSi CrdiloeT Suamdina-
reTSi politikuri batonoba moipoves. daaxloebiT, XVIII 
saukunidan Sumerebi fizikurad ukve aRar arsebobdnen, xolo 
maTi ena II aTaswleulis dasawyisidan aRar unda yofiliyo 
salaparako ena, Tumca, saukuneebis manZilze is agrZelebda 
arsebobas semitur garemoSi, aqadurTan erTad, rogorc 
mwerlobis, ganaTlebisa da mecnierebis ena.  

Sumeruli ena Sumerebis miervea Cawerili lursmuli dam-
werlobiT, romelic uZvelesia damwerlobis sistemebs Soris 
da kacobriobis erT-erT udides monapovars warmoadgens. 
pirveli Sumeruli werilobiTi Zeglebi gamovlenilia uru-
qisa da jemdeT-nasris arqeologiur kulturebSi da 
TariRdeba IV aTaswleulis meore naxevriT.14 

gaurkvevelia Sumeruli enis genetikuri kavSirebi enaTa 
romelime ojaxTan. sxvadasxva enasTan (semitur, indoevro-
pul, alTaur, kavkasiur da sxv.) misi dakavSirebis mravali 
mcdeloba warumateblad damTavrda, vinaidan sistemuri da 
kanonzomieri bgeraTSesatyvisobebi ar gamovlinda. amdenad, 
is dgas gancalkevebiT da dResac izolirebul enad iTvleba. 

Sumerebs, uZvelesi damwerlobis SeqmnasTan erTad, 
ukavSirdeba pirveli literaturuli teqstebic. maT, ZiriTa-
dad, aqaduri TargmanebiT vicnobT, Tumca Sumerulma enam 
Semogvinaxa literaturis araerTi brwyinvale nimuSi, rac 
sakmarisia maT SemoqmedebiT niWsa Tu literaturul gemovne-
baze STabeWdilebis Sesaqmnelad.  

3.2. semitebi 

Zveli axlo aRmosavleTis istoriaSi semituri eTnikuri 
komponenti erT-erTi umniSvnelovanesia. is Cans Suamdinare-
Tis istoriis saTaveebTan anu im periodidan, rodesac Cndeba 
werilobiTi Zeglebi. ucnobia, zustad saidan an rodis movida 
semitebis pirveli talRa SuamdinareTSi. Zv.w. II aTaswleulis 
dasawyisSi maTi ZiriTadi kera Cans siria-arabeTis udabnoSi. 

                                                           
14  kidev ufro Zveli, protolursmuli damwerlobiT Sesrulebuli warwera 

momdinareobs qalaq qiSis arqeologiuri fenidan da Zv.w. XXXV saukuniT 
aris daTariRebuli. Tumca, sadavoa, warweris ena Sumerulia Tu ara.  
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aqedan momTabare tomebis nawili dasaxlda siria-
palestinaSi, nawili ki _ tigrosisa da evfratis auzSi.  

maT, vinc III aTaswleulis bolos da II aTaswleulSi 
damkvidrdnen levantis mxareSi, `dasavlel“ semitebs uwode-
ben. saerTo TviTsaxelwodeba cnobili ar aris (albaT, arc 
hqondaT). Sumerebi da aqadelebic `dasavlelebad“ moix-
seniebdnen, xolo maT teritorias _ `dasavleTad“ (Sumeru-
lad `marTu“, aqadurad `amuru“; aqedan warmodgeba saxel-
wodeba `amoreveli“). amorevelebma Zalian aqtiuri roli 
Seasrules XX-XVIII saukuneebis SuamdinareTis istoriaSi.  

II aTaswleulis dasasrulisTvis palestinaSi Zveli 
ebrauli tomebi gadasaxldnen mdinare iordanis stepebidan 
da Seerivnen palestinaSi mcxovreb qanaanur tomebs, xolo 
SuamdinareTSi kvlav gamoCnda semitebis axali talRa. eseni 
iyvnen arameelebi, romlebic damkvidrdnen CrdiloeT Suam-
dinareTsa da levantis qveynebSi. amrigad, es mxare semituri 
modgmis tomebis regularuli gadaadgilebis asparezs war-
moadgenda. zogierTi tomi, SesaZloa, ufro adreuli xanidan 
dasaxlda CvenTvis saintereso teritoriaze, magram agrZe-
lebda momTabare cxovrebas da maTi urTierToba binadar 
mosaxleobasTan xSirad agresiul xasiaTs atarebda.  

dasavleli semitebis mier dakavebul teritoriaze erT-
erT uZveles qalaq-saxelmwifos, saerTaSoriso vaWrobis 
centrs warmoadgenda ebla. is mdebareobda dRevandeli ale-
pos samxreTiT, 55 km-is daSorebiT, Tel-mardixis adgilas. 
mis aRmoCenamde erTi-ori wliT adre amerikeli arqeologi 
r.j. breidvudi gakvirvebas gamoTqvamda imasTan dakavSire-
biT, rom III aTaswleulis siriaSi ganviTarebuli saqalaqo 
kulturis araviTari kvali ar Canda, xolo cnobili 
asiriologi v. fon zodeni aRniSnavda, rom III aTaswleulis 
anatoliis da siriis istoriis dawera SeuZlebeli iyo imi-
tom, rom am regionebSi damwerloba ar iyo dadasturebuli. 
da ai, 1964 wels eblaSi aRmoCnda uzarmazari arqivi, romel-
Sic gamovlinda SuamdinareTidan SeTvisebuli lursmuli 
damwerlobiT manamde ucnob enaze Cawerili administraciuli, 
sameurneo, diplomatiuri, samarTlebrivi, miTologiuri Si-
naarsis teqstebi, leqsikuri siebi. samecniero literaturaSi 
eblas `dasavleTis aqadsac“ ki uwodeben, adareben ra sargon 
didis sataxto qalaqs. eblas werilobiT Zeglebs uaRresad 
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didi mniSvneloba aqvs Zveli axlo aRmosavleTis istoriis 
kvlevisTvis.  

aRmosavleT xmelTaSuazRvispireTis civilizaciebis sxva 
mniSvnelovan centrebs warmoadgendnen finikiis qalaqebi: 
biblosi, tvirosi, ugariTi (dRevandeli ras Samra), sidoni. 
adrebrinjaos xanidan iRebs saTaves Zveli palestinis, 
qanaanis qalaqTa umravlesobac. qanaanis socialur ganvi-
Tarebas didad aferxebda Zlieri mezoblebis (gansakuTrebiT, 
egviptis) mxridan misi Seviwroeba. XII-XI saukuneebSi egviptis, 
agreTve asureTis dasustebam xeli Seuwyo palestinaSi is-
rael-iudeis da filistimelTa hegemonobis damyarebas.15  

aRmosavleTis mimarTulebiT gavrcelebuli semitebi, e.w. 
`aRmosavleli“ semitebi, dasaxldnen samxreT SuamdinareTis 
CrdiloeT nawilSi III aTaswleulis dasawyisSi. amorevelTa 
talRiT gaZlierebulni, II aTaswleulis dasawyisidan, isini 
daepatronen TiTqmis mTel SuamdinareTs.  

Zv.w. II da I aTaswleulebSi SuamdinareTis teritoria or 
saxelmwifos hqonda dakavebuli: CrdiloeTiT _ asureTs da 
samxreTiT _ babiloneTs. Tavisi istoriis calkeul periodSi 
orive Sedioda Zveli axlo aRmosavleTis Zlier 
saxelmwifoTa ricxvSi, xolo Zv.w. IX-VII saukuneebSi 
asureTma Seqmna pirveli `msoflio imperia“. 

kidev ufro adre, Zv. w. III aTaswleulSi, SuamdinareTSi 
semitebis centrs warmoadgenda aqadi, romelic Sumeris 
qalaq-saxelmwifoebTan Tanaarsebobda. 

aqadelTa istoriis uZvelesi periodidan gansakuTrebiT 
aRsaniSnavia mefe sargon I-is xana (2340-2284  ww.), rodesac 
Seiqmna manamde arsebul saxelmwifoTa Soris yvelaze didi 
politikuri gaerTianeba, gadaWimuli siriidan sparseTis 
yuremde. swored sargon didis dedaqalaq aqads ukavSirdeba 

aqaduri enis saxelwodeba (akkadûm).  

3.2.1. aqaduri ena 

sagangebod unda SevCerdeT aqadur (asurul-babilonur) 
enaze. Zveli axlo aRmosavleTis odesRac saerTaSoriso ena, 
dRes msoflios erT-erT did kulturul enad aris miCneuli. 

                                                           
15  vinaidan palestina iudaizmis da qristianobis samSoblo iyo, misi sistema-

turi arqeologiuri Seswavla sxva regionebTan SedarebiT ufro adre 
daiwyo. calke dargic ki Camoyalibda bibliuri arqeologiis saxelwode-
biT. 
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is uZvelesia semitur enebs Soris _ dasturdeba Zv.w. III 
aTaswleulis Sua xanebidan da sakmaod xangrZlivi _ 2500 
wlis istoria aqvs. farToa misi geografiuli gavrcelebis 
arealic: aqadur enaze Sesrulebuli sxvadasxva Sinaarsis 
teqstebi aRmoCenilia egvipteSi, siriasa da palestinaSi, 
anatoliasa da sparseTSi da, ra Tqma unda, aqaduri enis 
gavrcelebis ZiriTad regionSi _ SuamdinareTSi. daaxloebiT, 
2600 wlidan daiwyo aqaduri momTabare tomebis gamoCena 
SumerebiT dasaxlebul teritoriaze. maTi mSvidobiani 
Tanacxovrebis Sedegad Sumerebi TandaTan Seerivnen 
aqadelebs. vinaidan kulturuli ganviTarebis mxriv Sumerebi 
aqadelebze maRla idgnen, am ori xalxis mSvidobian simbiozs 
Tan axlda Sumeruli enis gavlena aqadurze. 

aqaduri ena miekuTvneba semitur enaTa ojaxs. tradiciuli 
geografiuli klasifikaciiT, aqaduri ena warmoadgens am 
ojaxis Crdilo-aRmosavlur ganStoebas.16  

aqaduri ena pirvelad dasturdeba faras periodis 
Sumerul teqstebSi (daaxloebiT, Zv.w. XXVI s.) moxseniebuli 
sakuTari saxelebis saxiT. aqadur enaze Sedgenili teqstebi ki 
Cndeba, daaxloebiT, Zv.w. XXIV saukunidan. aqadurma enam ax.w. 
pirvel saukunemde moaRwia, Tumca manamde ramdenime saukunis 
manZilze (daaxloebiT, Zv.w. I aTaswleulis Sua xanebidan) is 
agrZelebda arsebobas mxolod rogorc samwerlobo da 
samecniero ena. salaparako enis rolSi mas arameuli 
Caenacvla. daviwyebas micemuli aqaduri ena kvlav gacocxlda 
mas mere, rac aRmoCnda cnobili samenovani (aqadur-
Zvelsparsul-elamuri) warwera da gaiSifra lursmuli 
damwerloba. saukunenaxevarze meti xnis istoria aqvs aqaduri 
enis Seswavlasa da aseul aTasobiT aqaduri teqstis 
gamocemas. Tumca, kidev mravali teqsti rCeba 
gamosaqveynebeli.  

Tavisi arsebobis 2500 wlis manZilze aqaduri enis 
gramatikam da leqsikam, bunebrivia, cvlilebebi ganicades. 
SesamCnevia regionaluri Taviseburebebic.  

                                                           
16  arsebobs gansxvavebuli klasifikaciebi: aRmosavleT (aqaduri) da 

dasavleT semitur enaTa jgufebi; CrdiloeT da samxreT semitur enaTa 
jgufebi Tavisi qvejgufebiT. am ukanaskneli klasifikaciiT, aqaduri 
warmoadgens CrdiloeT semitur enaTa aRmosavlur qvejgufs. 
sxvadasxvanairad aris gadanawilebuli enebi qvejgufebis mixedviTac.  
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Zvelaqadur enaze Sedgenili dokumentebi (werilebi, 
samarTlis Zeglebi, mefeTa warwerebi, literaturuli 
teqstebi) ganekuTvneba Zv.w. XXIV-XXI saukuneebs, sargonis, 
naram-sinis da aqadis dinastiis sxva mefeTa xanas, agreTve 
uris III dinastiis periods. mxolod Zv.w. XX saukunidan xdeba 
aqaduri enis daSla babilonur (samxreT aqadur) da asurul 
(CrdiloeT aqadur) dialeqtebad. maT Soris gansxvavebebi 
SeiniSneba rogorc fonetikaSi, morfologiasa da leqsikaSi, 
aseve damwerlobaSic. am salaparako dialeqtebis gverdiT, 
babiloneTSi da asureTSic dasturdeba xelovnuri 
„saliteraturo~ ena, romelic Zvelbabilonuri dialeqtis 
safuZvelzea Seqmnili. mas uwodeben „standartul 
babilonurs“.17 am dialeqtzea Sesrulebuli, marTlac, Zv.w. II 
aTaswleulis dasasrulis da I aTaswleulis yvela 
literaturuli nawarmoebi, maT Soris cnobili „odes zemoT~ 

(enūma eliš) da gilgameSis eposis gviandeli, yvelaze grZeli 
versia.  

`centraluri“ dialeqtebis garda gamovlenilia 
„periferiuli dialeqtebic“. ase uwodeben suzaSi, ugariTsa da 
emarSi, xaTusasa da alalaxSi, mariSi, el-amarnasa da sxva 
adgilebSi aRmoCenili teqstebis aqadur dialeqtebs, rom-
lebmac adgilobriv enaTa gavlena ganicades.  

aqadur enaze Semonaxuli werilobiTi Zeglebi Zalian 
mravalferovania. maT Soris vxvdebiT istoriuli Sinaarsis 
teqstebs, xelSekrulebebs da sxva politikur dokumentebs, 
savaWro Tu saqorwino garigebis aqtebs, kanonebis kodeqsebs, 
pirad werilebs, satrfialo nawarmoebebs, miTebs, ritualebs, 
locvebs, RvTaebaTa sadideblebs, samisno, samedicino, 
saswavlo teqstebsa da sxv.  

3.2.2. dasavleTis semituri enebi da damwerlobebi 

zemoT naxsenebi tradiciuli klasifikaciiT, semituri 
enebis Crdilo-dasavlur jgufs qmnian: ebrauli, finikiuri, 
ugariTuli (qanaanuri enebis qvejgufi) da arameuli 

                                                           
17  aqaduri enis dialeqtebi da maTi qronologiuri etapebi misadagebulia 

mesopotamiis politikuri istoriis periodebisadmi: Zvelaqaduri (III 
aTaswl. Sua xanebi _ II aTaswl. dasawyisi); Zvelbabilonuri, Zvelasuruli 
(Zv.w. 2000-1500 ww.); Suababilonuri, Suaasuruli (Zv.w. 1500-1000 ww.); 
axalbabilonuri, axalasuruli (Zv.w. 1000-600 ww.); gvianbabilonuri (Zv.w. 
600-ax.w. 100). 
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dialeqtebi.18 rac Seexeba eblaurs, zogierTi mecnieris azriT, 
is unda mivakuTvnoT imave (Crdilo-aRmosavlur) ganStoebas, 
romelsac aqaduri warmoadgens. 

es enebi dRemde ar aris bolomde Seswavlili. 
gansakuTrebiT, es iTqmis eblaurze, romelic yvelaze gvian 
aris aRmoCenili mecnierTa mier. eblas arqivSi 
dadasturebuli teqstebi Sedgenilia Sumeruli damwerlobiT. 
ZiriTadi nawili gadmocemulia Sumeruli ideogramebiT, 
xolo Zalian patara procenti _ silabogramebiT (e.i. 
fonetikurad) eblaur enaze, romlis Seswavla dResac ar aris 
bolomde dasrulebuli. eblauri lursmuli teqstebi 
paleografiuli TvalsazrisiTac sainteresoa da bevr kiTxvas 
warmoSobs lursmuli damwerlobis SeTvisebis periodTan Tu 
gzebTan dakavSirebiT.  

lursmul damwerlobas uZvelesi droidan icnobdnen 
biblosSic da ugariTSic. mogvianebiT ki, Zv.w. I aTaswleulis 
pirvel naxevarSi aq Camoyalibda e.w. kvazi-anbanuri 
damwerlobebi (ugariTuli, biblosuri, finikiuri). 
aRsaniSnavia, rom weris anbanuri principi gamogonilia 
swored dasavleli semitebis mier da anbani, romliTac Cven 
dRes vsargeblobT, finikiidan momdinareobs.  

3.3. elamelebi  

saxeli `elami“ cnobilia Sumeruli da aqaduri 
wyaroebidan (Sumer. `elama“, aqad. `elamTu“) da moicavda 
teritorias, romelic dRes uWiravs samxreT-dasavleT 
iranul provinciebs _ xuzistans da farss. elamelebi TavianT 
samSoblos uwodebdnen xaTamTis. is aRniSnavda agreTve Zv.w. 
III aTaswleulis elamis erT-erT qalaq-saxelmwifos. elamis 
sxva aseve mniSvnelovan politikur gaerTianebebs 
warmoadgendnen SuSeni (berZeni avtorebis suza) da 
anSani/anCani (dRevandeli Tal-i maliani). Sumeris, babilonis 
da asureTis saxelmwifoebs elamTan periodulad hqondaT 
intensiuri diplomatiuri, politikuri, samxedro Tu savaWro 
urTierToba.  

elamis istoriis Sesaxeb ZiriTad cnobebs swored 
Suamdinaruli teqstebi gvawvdian. 

                                                           
18  amave klasifikaciiT, samxreT ganStoebas warmoadgenen: arabuli, Zveli 

samxreT arabuli da eTiopuri.  
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ucnobia, Tu ras uwodebdnen Tavad elamelebi sakuTar 

enas. Sumerebi mas moixseniebdnen rogorc `elamis enas“ (eme 
elama). daudgenelia sadamde vrceldeboda elamis kulturuli 
gavlena da, Sesabamisad, elamuri enis gavrcelebis zusti are-
ali. sadavoa elamuris kavSiri dravidul enebTan. elamur 
enaze Sedgenili teqstebi napovnia, ZiriTadad, elamis isto-
riul teritoriaze. daaxloebiT, Zv.w. VI saukuneSi Tixis fir-
fitebze Cawerili elamuri teqstebi gamovlenilia agreTve 
asureTis qalaq nineviaSi (Crdilo-aRmosavleT eraySi), ar-
mavir blurSi (somxeTSi), Zvel yandaarSi (dRevandeli avRa-
neTis teritoriaze). uZvelesi elamuri teqstebi Cawerilia 
e.w. protoelamuri (daaxl. 3200-2900 ww.) da xazovani (daaxl. 
Zv.w. 2500-2000 ww.) elamuri damwerlobebiT. arc erTi dRemde 
gaSifruli ar aris (savaraudod, orive damwerloba elamuri 
enis versiebs gadmoscems). elamuri teqstebis nawili ki (da-
TariRebuli daaxl. 2500-331 wlebiT) Sedgenilia Suamdina-
ruli lursmuli damwerlobis adgilobrivi variantiT. 
amgvari damwerlobiT aris Cawerili aqemenid mefeTa kldeze 
aRbeWdili cnobili trilingvis elamuri teqsti. misi wyalo-
biT, elamurma enam pirvelad miipyro orientalistTa 
yuradReba.  

3.4. guTiebi, kasitebi  

guTiebi da kasitebi cxovrobdnen elamis aRmosavleTiT, 
zagrosis mTebSi, dRevandeli luristanis teritoriaze. maTi 
warmoSobis Sesaxeb araferia cnobili, iseve rogorc maTi 
enis Sesaxeb. SemorCenilia mxolod onomastikuri masala, 
romelic ar aris sakmarisi imisTvis, rom dadgindes am enebis 
kavSiri romelime enaTa ojaxTan.  

aqadis imperiis xanaSi guTiebis, xolo Svidi saukunis Sem-
deg kasitebis Semosvla SuamdinareTis teritoriaze, SedegiT, 
mogvagonebs amorevelebisas: axali eTnikuri erToba baton-
deba qveyanaSi, asimilacias ganicdis adgilobriv kulturas-
Tan da TiTqmis ar tovebs kvals.  

guTiebi gamoCndnen jer kidev mefe naramsinis xanaSi 
(daaxl. 2254-2218 ww.), romelmac mxolod droebiT SeaCera 
maTi Semoseva. guTiebma bolo dartyma miayenes ukve dasuste-
bul aqadis samefos.  

kasituri warmoSobis dinastia Zv.w. XVI saukunis bolosT-
vis gamefda babilonSi, romelic im droisaTvis dasustebuli 



 120

iyo xeTebis mefis, mursili I-is laSqrobis Sedegad. kasitebis 
batonoba samxreT SuamdinareTSi gagrZelda Zv.w. XIII sauku-
nis bolomde. 

Suamdinaruli tradiciis da mecnierebaSi gabatonebuli 
azris Tanaxmad, am orive eTnikuri erTobis mmarTvelobis 
periodi SuamdinareTis istoriaSi anarqiisa da regresis 
xanas warmoadgenda. Tumca, gasaTvaliswinebelia, rom Suamdi-
nareTis istoriis es `bneli“ wlebi arqeologiurad ar aris 
saTanadod Seswavlili, rac Tavis mxriv ganapirobebs weri-
lobiTi wyaroebis simwires. 

saerTod, axlo aRmosavleTis Zvel istorias mudmivad Tan 
sdevda Widili erTsa da imave sivrceSi mcxovreb momTabare 
da binadar tomebs Soris. iyvnen naxevrad momTabare tomebic, 
romlebic droebiT ubrundebodnen momTabare cxovrebas. es 
qmnis eTnikuri erTobebis gadaadgilebis sakmaod rTul da 
cvalebad suraTs, romelSic istorikosisTvis ar aris ioli 
garkveva, vinaidan momTabare tomebi, Tavisi cxovrebis wesi-
dan gamomdinare, ar tovebdnen arc materialur, arc weri-
lobiT kvals.  

3.5. xuritebi  

xuris enaze molaparake tomebi qarTulenovan samecniero 
literaturaSi damkvidrdnen xuritebis19 saxelwodebiT. is 

momdinareobs lursmuli teqstebidan (hu-ur-ri) da gaurkveveli 
etimologiisaa.  

xuritebis winare samSoblos sakiTxi dRemde sakamaToa. 
Zv.w. III-II aTaswleulebSi ki isini binadroben sakmaod vrcel 
teritoriaze. maTi gansaxlebis areali moicavda CrdiloeT 
mesopotamiasa da CrdiloeT sirias, agreTve xeTuri xanis 

qicuvaTnas (kilikias), xaTis qveyanasa da CrdiloeT sirias 
Soris mdebare regions. xurituli iyo xeTebis axali samefos 
mmarTveli dinastiac. xuritebma didi gavlena moaxdines 
xeTur, agreTve sxva mezobeli xalxis kulturaze ZiriTadad, 
albaT, rogorc Suamdinaruli kulturis gamavrceleblebma. 
sainteresoa imis aRniSvna, rom tifonis Sesaxeb ZvelberZnuli 
miTis da hesiodes eposis warmoSobis kvlevas xuritebamde 
mivyevarT.  

                                                           
19  Sdr. germanuli die Hurriter, franguli les Hourrites, inglisuri Hurrians, rusu-

li êÜëëóö▲.  
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CrdiloeT mesopotamiaSi Seqmnili xurituli politikuri 
gaerTianebebidan aRsaniSnavia urqeSi (dRevandeli Tel mo-
cani). xuritebi momZlavrdnen evfratis dasavleTiT mdebare 
teritoriaze da CrdiloeT siriaSi _ mariSi (dRevandel Tel 
xaririSi), qarxemiSSi (dRevandel jerablusSi), alalaxSi 
(dRevandel Tel aCanaSi), iamxadsa (alepos maxloblad mde-
bare Zvel amoreul samefoSi) da ugariTSi. xuritebis 
politikuri gavlena vrceldeboda tigrosis zemo da Sua di-
nebebTan mdebare raionebzec. Zv.w. II aTaswleulis Sua xanebSi 
mdinare xaburis regionSi Seqmnili xuritebis saxelmwifo _ 
miTani (asuruli wyaroebis `xanigalbaTi“, egvipturi `naha-
rina“), dedaqalaqiT vaSuqanSi (romlis adgilmdebareoba 
dRemde ucnobia), tols ar udebda Zveli aRmosavleTis sxva 
Zlier qveynebs da mniSvnelovan rols asrulebda Zveli aR-
mosavleTis istoriaSi. miTanis samefom ori saukunis man-
Zilze iarseba da Semdeg, xeTebisgan da asurelebisgan Sevi-
wroebuli, gaqra istoriis sarbielidan.  

xurituli enis romelime enaTa jgufTan naTesaoba ar aris 
sabolood dadgenili. urartulis msgavsad, yvelaze met si-
axloves is amJRavnebs Crdilo-aRmosavleT kavkasiur (naxur-
daRestnur) enebTan, magram sakiTxi am enebTan xurituli enis 
genetikuri kavSiris Sesaxeb sabolood gadaWrili ar aris da 
gadajaWvulia xuritebis winare samSoblos problemasTan. 
enis Seswavlas arTulebs xurituli enobrivi masalis simci-
rec. xuritebi iyenebdnen lursmul damwerlobas, Tumca xuri-
tul enaze Sedgenili teqstebi SedarebiT iSviaTad gvxvdeba. 
am TvalsazrisiT, uaRresad mniSvnelovania xeTebis 
dedaqalaqis, xaTusas arqivi, sadac napovnia gilgameSis xu-
rituli Targmanis fragmentebi, xuritul-xeTuri bilingva da 
sxva xuritulenovani teqstebi. 

3.6. urartelebi 

urartu pirvelad moxseniebulia Zv.w. XIII saukunis asurul 
teqstebSi rogorc geografiuli saxelwodeba, romelic aR-
niSnavda vanis tbis mimdebare teritorias. arc teqstebi, arc 
arqeologiuri masala ar asaxavs urartus saxelmwifos Seqm-
nis peripetiebs. is ucbad gamoCnda axlo aRmosavleTis is-
toriaSi Zv.w. IX saukuneSi da aseve gauCinarda istoriis as-
parezidan VII saukunis bolos _ VI saukunis dasawyisSi. 
Tavisi Zlierebis zenitSi urartus eWira sakmaod vrceli 
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teritoria, romelic samxreTidan uSualod ekvroda amier-
kavkasias da moicavda samxreTiT _ CrdiloeT mesopotamiis 
nawils, aRmosavleTiT _ urmiis tbisa da dRevandeli 
Tavrizis raions, dasavleTiT _ CrdiloeT siriisa da aRmo-
savleT mcire aziis olqebs, CrdiloeTiT _ sevanis tbis, 
yarsi-arzrumis raions. dedaqalaqi tuSfa mdebareobda vanis 
tbis aRmosavleT sanapiroze, dRevandel qalaq vanis adgilas. 
saxelwodeba `urartu“ asuruli wyaroebidan momdinareobs, 
xolo Tavad misi mcxovrebni Tavis qveyanas uwodebdnen `bia-
inilis“.  

urartus istoriis sakvlevad mniSvnelovan wyaros war-
moadgens asuruli teqstebi, maT Soris sargon II-is mier 
urartus mxareSi mowyobili laSqrobis amsaxveli `werili 
RvTaeba aSurisadmi“. urartus mefeTa samSeneblo Tu asurel 
mefeTa analebis stilSi Sedgenili warwerebi avseben 
arqeologiur monacemebs da mogviTxroben urartelTa 
samxedro miRwevebze, arqiteqturaze, ekonomikaze, religiur 
rwmena-warmodgenebze. Tumca, Cveni codna urartus Sesaxeb 
kvlav SezRuduli rCeba. urartu ar aris bolomde Seswav-
lili arqeologiurad. gaTxrilia mxolod mefeTa brwyin-
vale cixe-simagreTa naSTebi, xolo sacxovrisebi TiTqmis 
sruliad ucnobia. imedia, rom momavali gaTxrebi naTels 
mohfens urartus istorias da, Sesabamisad, axlo aRmosav-
leTis mezobel qveynebTan maTi urTierTobis epizodebs.  

Suamdinaruli lursmuli damwerlobis adgilobrivi 
nairsaxeobiT aris Sesrulebuli urartuli warwerebi, rom-
lebic kldeebze da qvis stelebzea Semonaxuli istoriuli 
urartus teritoriaze. urartuli ena xurituli enis monaTe-
savea. zogierTi mecnieris azriT, isini erTi enis _ xuri-
urartulis dialeqtebia. xuritulis msgavsad, urartulsac 
akavSireben Crdilo-aRmosavlur (naxur-daRestnur) enebTan, 
Tumca yvela mecnieri am mosazrebas ar iziarebs.  

3.7. indoevropelebi anatoliaSi. anatoliuri enebi 

mcire aziaSi indoevropelebis yofna dasturdeba Zv.w. II 
aTaswleulSi, magram rodis da saidan movidnen, zustad ar 
viciT. savaraudod, es unda yofiliyo erT-erTi adreuli 
talRa, romelic gamoeyo winareindoevropuli enis matare-
bel eTnoss da anatoliaSive daiSala ramdenime eTnosad da 
enad. xeTur da luviur enaze molaparake xalxebi bina-
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drobdnen centralur anatoliaSi. xeTuris da luviuris 
garda, indoevropuli enebis anatoliur qvejgufSi Semdegi 
enebia gaerTianebuli: falauri, lidiuri, likiuri, kariuli, 
pisidiuri, sideturi. 

Zv.w. II aTaswleulSi iyo gavrcelebuli xeTuri da fa-
lauri enebi (Cawerili lursmuli damwerlobiT), agreTve 
lursmuli luviuri ena. rac Seexeba ieroglifur luviurs, is 
gvxvdeba rogorc Zv.w. II, aseve Zv.w. I aTaswleulSi,20 xolo 
lidiuri, likiuri, kariuli, pisidiuri da sideturi enebi, 
romlebic anbanur damwerlobas iyenebdnen, Zv.w. I 
aTaswleulis anatoliaSia dadasturebuli. savaraudod, isini 
agrZeleben arsebobas rogorc salaparako enebi ax.w. pirvel 
saukuneebSic, magram werilobiT Zeglebs Cvenamde ar mouR-
weviaT.  

3.7.1. xeTebi 

Zv.w. XVIII-XIII saukuneebSi mcire aziaSi xeTebi ba-
tonobdnen. qveynis saxelwodeba `xaTi“Tavdapirvelad aRniS-
navda centraluri anatoliis araindoevropuli mosaxleobis 
_ xaTebis (protoxeTebis) qveyanas da maT erT-erT 
mniSvnelovan politikur gaerTianebas _ xaTusas. xaTis 
samefo, romelic xeTebma Seqmnes centralur anatoliaSi, 
TandaTan gafarTovda da Zlierebis mwvervals Zv.w. XIV-XIII 
saukuneebSi miaRwia, xolo Zv.w. XII saukunis dasawyisSi daeca, 
ver gauZlo ra moWarbebul Sinaur problemebsa da gareSe 
mtrebs. Zv.w. XIV-XIII saukuneebSi xeTebis imperia gadaWimuli 
iyo xmelTaSua zRvidan Sav zRvamde da dasavleTi anatolii-
dan mdinare evfratamde. xeTebis politikuri gavlena 
vrceldeboda siriisa da CrdiloeT mesopotamiis nawilzec, 
agreTve kunZul kviprosze. egviptis faraonebi da babilonis 
mefeebi xeT mbrZaneblebs ganixilavdnen rogorc TavianT 
Tanaswor partniorebs da maTTan diplomatiur kavSirs am-
yarebdnen. qadeSis cnobili omis Semdgom xaTusili III-sa da 
ramses II-s Soris dadebuli samSvidobo xelSekrulebis 
faqsimile dRes gaerTianebuli erebis organizaciaSia ga-
mofenili rogorc saxelmwifoTa Soris urTierTobis mSvi-
dobiani gziT mogvarebis erT-erTi uZvelesi nimuSi.  

                                                           
20  yvelaze Zveli ieroglifuri luviuri werilobiTi Zegli TariRdeba, 

daaxloebiT, Zv.w. 1400 wliT, xolo yvelaze gviandeli _ Zv.w. 700 wliT. 
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xeTebis samefo aerTianebda kulturuli, eTnikuri da eno-
brivi TvalsazrisiT gansxvavebul olqebs, rac bunebrivad 
ganapirobebs xeTuri kulturis siWrelesa da araerTgvarov-
nebas. xeTebs axasiaTebdaT iSviaTi unari, SeeTvisebinaT ucxo 
gavlenebi, iqneboda es adgilobrivi, anatoliuri Tu me-
zobeli regionebidan SemoRweuli _ siriuli, mesopotamiuri, 
egvipturi. erTi SexedviT, es xeTur kulturas naklebad 
originalur iers aZlevs, magram xeTebma moaxerxes kulturis 
mraval sferoSi araoriginaluri elementebisagan sakuTari 
originaluri sistemis Seqmna. 

xeTuri ena werilobiT dadasturebuli uZvelesi indoev-
ropuli enaa. 

saukunenaxevris win xeTebis Sesaxeb cnobili iyo mxolod 
is, risi amokiTxvac SeiZleboda bibliaSi, saxeldobr Zveli 
aRTqmis sxvadasxva wignSi. rogorc dReisaTvis cnobilia, 
bibliis `xeTebSi~ igulisxmebian ara Zv. w. II aTaswleulis 
mcire aziis xeTebi, aramed maTi STamomavalni, xeTebis sax-
elmwifos nangrevebze Zv. w. I aTaswleulSi anatoliis samx-
reT-aRmosavleTsa da CrdiloeT siriaSi (nawilobriv, pa-
lestinaSic) aRmocenebul patara samefoTa mcxovrebni.  

mecnierTa umravlesobis mier gaziarebuli mosazrebis Ta-
naxmad, Zv. w. II aTaswleulis xeTebis samefos Semqmnelebi 
arian mcire aziaSi mosuli indoevropelebi, romelTac mec-
nierebi, pirobiT, `xeTebs~21 uwodeben, xolo maT enas _ `xe-
Turs~. es indoevropeli tomebi sakuTar enas uwodebdnen 
`nesurs~ (an `qanesurs~) Tanamedrove kaiseris axlos, qiul-
Tefes borcvze mdebare q. nesas (qanesis) mixedviT. rac Seexeba 
maTi qveynis saxelwodebas _ `xaTi~, igi Tavdapirvelad aR-
niSnavda centraluri anatoliis araindoevropuli mosax-
leobis _ xaTebis (protoxeTebis) qveyanas da maT mTavar qa-
laqs. am ori eTnosis _ nesitebis/neselebis da xaTebis Sere-
visa da Serwymis Sedegad centralur mcire aziaSi Camoya-
libda `xeTuri~ eTnosi, romelmac Seqmna msoflios erT-erTi 
uZvelesi civilizacia. 

xeTebis civilizaciis kvlevasTan dakavSirebul aRmoCe-
naTa Soris erT-erT yvelaze did monapovrad iTvleba 1906 

                                                           
21  am saxelwodebas safuZvlad daedo germ. Hethiter, ingl. da frang. Hittites, 

rac, Tavis mxriv, momdinareobs bibliuri saxelidan _ ebr. hittîm, berZn. 
Cettai'oi (Zv. qarT. `qetelni~, `Zeni qetisni~). 
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wels hugo vinkleris mier boRazqaleSi (boRazqoiSi) warmoe-
buli arqeologiuri gaTxrebis Sedegad xeTebis dedaqalaqis 
_ xaTusas da iq daculi samefo `arqivis“, Tixis firfitebis 
koleqciis gamovlena. aTeul aTasobiT Tixis firfitaze 
sxvadasxva Sinaarsis teqstia aRbeWdili CrdiloeT siriaSi 
(an anatoliaSive, Zveli asurelebisgan) SeTvisebuli lurs-
muli damwerlobiT.  

firfitebis ametyveleba SesaZlebeli gaxda mas Semdeg, rac 
dadginda xeTuri enis indoevropuloba. xeTologiis dabade-
bis dRed iTvleba 1915 wlis 24 noemberi, rodesac bedrJix 
hrozni `wina aziis Semswavleli berlinis sazogadoebis“ wi-
naSe wardga moxsenebiT xeTuri enis gaSifvris Sesaxeb.  

3.8. xaTebi 

xeTuri civilizaciis SeqmnaSi didi roli Seasrules xaTe-
bma _ centraluri anatoliis uZvelesma araindoevropulma 
mosaxleobam, romelmac asimilacia ganicada anatoliaSi mo-
sul indoevropel xeTebTan (neselebTan). xaTebis TviTsax-

elwodeba, rogorc Cans, aris `xaTi“ (‡att-), radgan xeTebi maT 

enas uwodebdnen `xaTilis“ (‡attili `xaTurad“). xaTuri sa-
zogadoebis ganviTarebis done sakmaod maRali unda yo-
filiyo. maT didi gavlena moaxdines xeTur religiaze, kul-
turaze.  

xaTebTan dakavSirebiT bevri ram burusiT aris moculi, 
radgan Cven ar vflobT maT Sesaxeb sakmaris masalas. 
xaTurenovani istoriuli wyaroebi dRemde ar aris dadas-
turebuli. xaTebis Sesaxeb Cveni informaciis ZiriTad wyaros 
warmoadgens xeTur werilobiT ZeglebSi daculi cnobebi. 

xaTuri ena gavrcelebuli iyo centralur anatoliaSi. 
samecniero tradiciaSi damkvidrebuli mosazrebis Tanaxmad, 
xaTuri Zv.w. XVII s.-Si ukve mkvdari ena iyo, Tumca xeTuri 
teqstebis uaxlesi monacemebi migvaniSneben xaTurze rogorc 
salaparako enaze xeTebis axali samefos xanaSic (XIV s.).  

xaTuri ena xaTusas arqivis aRmoCenamde sruliad ucnobi 
iyo mecnierTaTvis. is Semogvinaxes xeTebma. Cvenamde moR-
weulia lursmuli damwerlobiT Cawerili xaTurenovani 
teqstebi, xaTur-xeTuri bilingvebi. samwuxarod, SemorCenili 
masala ar aris sakmarisi xaTuri enis Sesaswavlad. mdgomare-
obas gansakuTrebiT arTulebs is, rom xaTuri, Sumerulis, 
elamuris da sxva enebis msgavsad, gancalkevebiT dgas da 
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sabolood garkveuli ar aris romelime enaTa ojaxTan misi 
naTesaoba. yvelaze imedis momcemad iTvleba qarTvelur an 
Crdilo-dasavleT kavkasiur enebTan misi kontaqtebis kvleva. 
xaTologia asiriologiis erT-erTi SedarebiT axalgazrda 
qvedargia, romelsac didi perspeqtivebi aqvs, rogorc CvenSi, 
aseve sazRvargareTac.  

4. asiriologiuri kvleva-Ziebebis mniSvneloba saqarT-
velos uZvelesi istoriis Sesaswavlad. saqarTveloSi Zveli 
axlo aRmosavleTis kvlevis istoria (ZiriTadi etapebi da 
mimarTulebebi)  

ZvelaRmosavluri civilizaciebi kacobriobis saerTo 
winaprad, saerTo Rirebulebad aRiqmeba da mTel msoflioSi 
dRes daaxloebiT erTnairad iswavleba. SuamdinareTi, xeTe-
bis samefo Tu Zveli levantis qveynebi Tanabrad aris gaT-
valiswinebuli sxvadasxva qveynis saskolo saswavlo pro-
gramebiT.  

samecniero interesi am qveynebis mimarT, rogorc davi-
naxeT, pirvelad evropis qveynebSi gaCnda da asiriologiac 
iq iRebs saTaves. aRsaniSnavia, rom pirveli qarTveli, ro-
melic Zveli axlo aRmosavleTis civilizaciebis Seswavlas 
eziara, iyo italieli mogzaurisa da koleqcioneris, pietro 
dela vales (1586-1652) meuRle Tina, romelic aqtiurad 
iziarebda qmris gatacebas ZvelaRmosavluri civilizacie-
biT.22 mas, meuRlis gverdiT, garkveuli wvlili unda Seetana 
evropaSi aRmosavleTisadmi samecniero interesis gaRvive-
baSi.  

4.1. asiriologiuri kvleva-Ziebebis mniSvneloba saqarT-
velos uZvelesi istoriis Sesaswavlad  

Zveli axlo aRmosavleTis civilizaciebis mecnieruli Ses-
wavla saqarTveloSi evropis qveynebTan SedarebiT gvian 
daiwyo, magram sakmaod intensiurad warimarTa. aRsaniSnavia, 
rom zogadmecnieruli interesis garda, kvlevas imTaviTve 
asazrdoebda erovnuli interesic, rac bunebrivad iyo ganpi-
robebuli Tanamedrove Tu istoriuli saqarTvelos terito-
riasTan ZvelaRmosavluri regionebis siaxloviT. ivane 

                                                           
22  es informacia momawoda qalbatonma naTela fofxaZem, risTvisac mas mad-

lobas movaxseneb.  
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javaxiSvili `qarTveli eris istoriis SesavalSi“ ga-
moTqvamda rwmenas, rom qarTvelur tomTa gansaxlebis are-
ali, iseve rogorc mTlianad kavkasia, CarTuli unda yo-
filiyo axlo aRmosavleTis qveynebis Soreul warsulSi mim-
dinare eTnikur procesebSi, eTnosTa migraciebSi.  

esmoda ra ivane javaxiSvils asiriologiuri kvlevebis 
mniSvneloba saqarTvelos uZvelesi istoriis Sesaswavlad, 
man universitetis daarsebisTanave Zveli aRmosavleTis is-
toriisa da asiriologiis kaTedris profesorad sazRvarga-
reTidan moiwvia im droisaTvis ukve cnobili asiriologi 
mixako wereTeli.  

ai, ras werda mixako wereTeli, saxeldobr, xeTologiuri 
kvlevis mniSvnelobasTan dakavSirebiT: `interesi xe-
Tologiisadmi garda wminda mecnierulisa CvenTvis erovnu-
lic aris _ ara imitom, rom xeTelebTan naTesaoba qarTvelT 
rames Sehmatebdes an ganadidebdes miss Tavmoyvareobas, ara-
med imitom, rom TiTqmis arc erTi epoqa Tvisis istoriisa ar 
aRuZravs ers iseTs cnobismoyvareobas, rogorc warmoSoba 
misi, is pirvelyofili niadagi, romelzedac igi pirvelad 
aRizarda da gamovida istoriis asparezzed, da is genetiuri 
naTesaoba, romelic mas sxva erebTan akavSirebs“.23  

ZvelaRmosalur samyarosTan qarTveluri tomebis kultu-
ruli, eTnikuri, enobrivi kontaqtebis kvleva Cvens samec-
niero literaturaSi yovelTvis ganuyofeli iyo wminda 
asiriologiuri problematikis damuSavebisgan.  

arqeologiur Tu lingvistur monacemebze dayrdnobiT, 
mecnierebi mividnen im daskvnamde, rom qarTveluri tomebi 
mWidrod iyvnen dakavSirebuli ZvelaRmosavlur kulturul 
garemosTan. Cveni winaprebis pirdapiri Tu arapirdapiri 
kontaqtebi am samyarosTan unda dawyebuliyo qarTvelur 
enaTa ojaxis Camoyalibebis droidan da xorcieldeboda 
pirdapiri Tu arapirdapiri gzebiT. am xangrZlivi kontaqte-
bis amsaxvelia qarTvelur-Sumeruli, qarTvelur-semituri, 
qarTvelur-indoevropuli (winareindoevropuli Tu xeTuri), 
qarTvelur-xurituli, qarTvelur-urartuli, qarTvelur-
xaTuri (protoxeTuri) leqsikuri paralelebi da enaTa 
struqturuli msgavsebebi.  

                                                           
23  m. wereTeli, xeTis qveyana, misi xalxebi, enebi, istoria da kultura, kons-

tantinopoli, 1924 w., gv. 4.  
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ZvelaRmosavluri (xeTuri, urartuli, asuruli) werilo-
biTi wyaroebis Seswavlis Sedegad mecnierebma gamoavlines 
sxvadasxva tomi da maTi politikuri gaerTianebebi, romleb-
sac qarTveluri warmoSobisad miiCneven.  

maT ricxvs miekuTvnebian: qasqebi da abeSlaelebi (sava-
raudod, kolxuri warmoSobis tomebi), daiaenelebi (gaigive-
bulni urartuli wyaroebis diauxelebTan (= taoelebTan), 
istoriul samxreT-dasavleT saqarTvelos mcxovreblebTan), 
muSqebi (/mosxebi, mesxebi), kulxa (kolxa, kolxeTi) da sxv. 
ZvelaRmosavlur samyarosTan qarTveluri tomebis kontaqte-
bis gaTvaliswinebiT, Seiswavlian mecnierebi qarTvel-
ologiis iseT mniSvnelovan problemebs, rogoricaa qarT-
velTa warmomavloba, saerToqarTveluri winare samSoblos 
adgilmdebareoba, qarTveluri fuZe-enis diferenciaciis pe-
riodi, qarTvelur tomTa gansaxlebis areali da sxv. 
qarTuli asiriologiis es mxare Zalze mniSvnelovania 
rogorc qarTvelologiuri disciplinebisTvis, aseve Cveni 
ucxoeli kolegebisTvisac, radganac qarTuli eTno-
kulturuli samyaro odesRac ZvelaRmosavluri 
civilizaciuri erTobis nawils Seadgenda.  

cxadia, leqsikuri nasesxobebi Tu tipologiuri 
msgavsebebi enebs Soris genetikuri kavSirebis samtkiceblad 
yovelTvis sakmarisi ar aris da Cveni Soreuli naTesavebis 
Zieba mecnieruli kvlevisas TviTmizani arc unda iyos.  

asiriologia qarTvelologiis samsaxurSi ar gulisxmobs 
winaswar orientirebulobas kvlevis Sedegze. ivane 
javaxiSvilis da mixako wereTlis mier am sferoSi kvlevaTa 
Tavidanve sworad gansazRvruli mimarTuleba mogviwodebs 
mecnieruli pasuxismgeblobisaken da keTilsindisierebisken, 
miT ufro, rom ucxour istoriografiaSi xSirad gamoTqvamen 
eWvs kvlevis obieqturobaSi, rodesac mas awarmoebs mecnieri 
sakuTari eris uZvelesi warsulis gamosavlenad.  

meore mxriv, vin unda ikvlios qarTveluris 
ZvelaRmosavlur eTno-kulturul jgufebTan mimarTebis 
sakiTxebi, Tu ara qarTvelma mecnierma? bunebrivi stimulisa 
Tu motivaciis garda, garkveul upiratesobas iZleva 
qarTuli enisa da kulturis codnac. aRniSnuli mimarTebebis 
kvlevisas, ra Tqma unda, gasaTvaliswinebelia ufro farTo 
kavkasiuri konteqstic. Zalian perspeqtiulia, am mxriv, 
magaliTad, xaTuri enis kvleva. masalis simciridan da sxva 
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enaTa ojaxebidan misi izolirebuli mdgomareobidan 
gamomdinare, qarTvelur Tu Crdilokavkasiur enebTan 
xaTuris tipologiur msgavsebaTa gamovlenam da Semdgomma 
kvlevam SeiZleba gardatexa Seitanos Tavad am enis 
saidumloebaTa amocnobaSi.  

amdenad, vxedavT, rom wminda asiriologiuri problema 
SeiZleba gadajaWvuli iyos qarTvelologiis, 
kavkasiologiis, enaTmecnierebis, arqeologiis sakvlev 
problematikasTan. dRevandeli viwro specializaciis 
pirobebSi aucilebeli xdeba am momijnave dargebis 
specialistebTan mWidro TanamSromloba.  

4.2. saqarTveloSi Zveli axlo aRmosavleTis kvlevis is-
toria (ZiriTadi etapebi da mimarTulebebi)24 

saqarTveloSi Zveli aRmosavleTiT dainteresebas rom 
sakmaod didi xnis istoria aqvs, amas adasturebs angariSi 
ZvelaRmosavlur siZveleTa Seswavlis mdgomareobis Sesaxeb, 
romelic jer kidev XIX saukunis dasawyisSi daviT batoniS-
vilis davalebiT moumzadebia Tavad gedevaniSvils. am 
TvalsazrisiT, mniSvnelovania agreTve mose janaSvilis 
naSromebi, romlebic jer kidev 20-ian wlebamde Seiqmna da 
misi xelnawerebi udavod imsaxurebs Seswavlas rogorc Cveni 
dargis istoriisTvis metad sayuradRebo wyaro. 

XX saukunis 20-ian wlebSi iwyeba Zveli aRmosavleTis mec-
nieruli Seswavla, romlis saTaveebTan dgas cnobili mecni-
eri da sazogado moRvawe mixako (mixeil) wereTeli. mas ev-
ropis universitetebSi hqonda miRebuli ganaTleba da misi 
asiriologiuri naSromebic sazRvargareT aris gamoqvey-
nebuli ZiriTadad ucxo enebze. amis miuxedavad, qarTuli 
asiriologiis istoria swored mixako wereTlis samecniero 
moRvaweobiT iwyeba. aRsaniSnavia, rom misi naSromebi Seqm-
nilia asiriologiis im droisTvis axalgazrda ganStoebaTa 
(xeTologiis, urartologiis da sxv.) dargebad Camoyalibebis 
sawyis etapebze da, am TvalsazrisiT, isini fuZemdebluria 
evropuli asiriologiuri skolisTvisac. maT Soris aRsaniS-
navia “xeTis qveyana, misi xalxebi, enebi, istoria da kultura” 

                                                           
24  1921-1980 wlebis Sesaxeb ufro dawvrilebiT ix. g. giorgaZe, 

ZvelaRmosavluri istoriul-filologiuri problemebis Seswavla 
saqarTveloSi 1921-1980 wlebSi, macne, 1981/1, 117-127. am statias veyrdnobi 
winamdebare mimoxilvaSi. 
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(konstantinopoli, 1924 w.), `urartuli etiudebi“ (parizi, 1933-
35 ww). mixako wereTlis `gilgameSiani“ (daibeWda konstanti-
nopolSi 1924 wels) _ Sumeruli eposis brwyinvale qarTuli 
Targmani msoflioSi rigiT meoTxea (germanul, inglisur, 
frangul enebze Sesrulebuli Targmanebis Semdeg) da dResac 
ar daukargavs mniSvneloba. 

samwuxaroa, rom mixako wereTlis umniSvnelovanesi samec-
niero naSromebi maSindeli qarTuli istoriografiis miRma 
darCa. gasabWoebis Semdegdroindel saqarTveloSi am didi 
mecnieris xsenebac ki akrZaluli iyo, ara Tu misi naSromebis 
samecniero mimoqcevaSi arseboba. mis sxva asiriologiur 
naSromebTan erTad didxans ucnobi iyo qarTveli samecniero 
sazogadoebisTvis, magaliTad, `urartologiuri Ziebani: I _ 
keliSinis stela“, romelic frangul enaze gamoica 1933 wels. 
es iyo saetapo naSromi, romelmac Tavis droze gardatexa 
Seitana urartuli enis SeswavlaSi.  

sabednierod, Cvens istoriografiaSi aisaxa qarTul enaze 
Sesrulebuli pirveli xeTologiuri naSromi `xeTis qveyana, 
misi xalxebi, enebi, istoria da kultura“ (konstantinopoli, 
1924 w.), romelic araerTxel aris damowmebuli ivane javax-
iSvilis `qarTveli eris istoriaSi“.  

am naSromma dasabami misca saqarTveloSi xeTologiuri 
sakiTxebiT dainteresebas. a. wereTelma 1931 wels gamoaqveyna 
wigni `xeTelebi da maTi samyaro: mokle istoriul-
kulturuli mimoxilva“ (tfilisi); 1933 wels ki qarTul da 
rusul enebze daibeWda i. jiSkarianis naSromi _ `xeTebis 
problema kavkasiuri enebis safuZvelze (mokle konspeqti) “ n. 
maris winasityvaobiT. naSromSi gamoTqmuli iyo hipoTeza 
Tanamedrove kavkasiis mosaxleobasTan xeTebis naTesaobis 
Sesaxeb. 

30-iani wlebis dasawyisidanve qarTvel mkvlevarTa 
yuradRebas iqcevda ara marto xeTebTan dakavSirebuli sa-
kiTxebi, aramed saerTod Zveli axlo aRmosavleTis prob-
lematika. am periodSi Seiqmna: Zveli aRmosavleTis istoriis 
pirveli saxelmZRvanelo qarTul enaze, romlis avtoria 
aleqsandre wereTeli; 30-ian wlebSi gamoqveynda agreTve iv. 
javaxiSvilis naSromi `wina aziis Zveli mosaxleoba~, sadac 
avtori, im droisaTvis arsebuli monacemebis safuZvelze, mi-
moixilavda Sumerebs, xuritebs, kasitebs, xeTebs, luvielebs, 
protoxeTebs (xaTebs), muSqebs da sxv.; a. svaniZe cdilobda, 
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rom gamoevlina enobrivi, eTnikuri Tu kulturuli kavSirebi 
Zvel amierkavkasiasa da axlo aRmosavleTis regionebs So-
ris, romlebsac igi miiCnevda urTierTmonaTesave `ala-
rodiuli~ tomebiT dasaxlebulad. am sakiTxebs mieZRvna misi 
monografia `masalebi alarodiel tomTa istoriis Sesaxeb~.25  

qarTveli mecnierebi imavdroulad mTargmnelobiT moR-
vaweobasac eweodnen da qarTvel mkiTxvels gaacnobdnen 
Zveli aRmosavleTis kvlevis sferoSi saqarTvelos farglebs 
gareT gamoqveynebul naSromebs. maT Soris, unda davasax-
eloT: ernst hercfeldis `kulturuli urTierTobani Zvels 
aRmosavleTSi~, Targmnili germanulidan l. musxeliSvilis 
mier (tfilisi, 1931); i. volkovis `babilonis mefis xamurapis 
kanonebi~ (a. wereTlis redaqciiT), Targmnili el. abaSiZe-
rusias da al. rusias mier (tfilisi, 1934). udavod aRniSvnis 
Rirsia germaneli aRmosavleTmcodnis, k. leman-hauptis 
leqcia, romelic man Tbilisis saxelmwifo universitetSi 
waikiTxa 1936 wels.26 

Cveni samecniero sazogadoebisTvis udidesi movlena iyo 
agreTve 1936 wels b. hroznis _ cnobili mecnieris, xeTuri 
enis gamSifvrelis mowveva leqciis wasakiTxad.27 mas Cveni 
mecnierebis mxridan didi gamoxmaureba mohyva. saxeldobr, 
aRsaniSnavia imave wels simon janaSias avtorobiT gamoqvey-
nebuli statia qarTul da rusul enebze (“xetebis istoriisa 
da enis sakiTxisaTvis”).28 imave periodSi s. janaSia daintere-
sebuli iyo urartusTan dakavSirebuli sakiTxebiTac.29 
saqarTveloSi urartologiis ganviTarebis mniSvnelovani 
etapi Seqmna giorgi wereTelma naSromiT `saqarTvelos 
muzeumis urartuli Zeglebi~ (Tb., 1939).  

30-iani wlebis dasasrulsa da 40-iani wlebis dasawyisSi 
urartologiur da xeTologiur sakiTxebs mieZRvna p. 

                                                           
25  А. でçíÖóÑ£ñ, ぜíöñëóí¿▲ äÜ óïöÜëóó í¿íëÜÑóúï¡óê ä¿ñ½ñÖ, どß., 1937. 
26  と.ぱ. ずñ½íÖ-びíÜäö, ゑïöÜäóöñ¿áÖí　 ¿ñ¡îó　 äÜ óïöÜëóó ó ¡Ü¿áöÜëñ êí¿ÑÜç, Tbilisis 

saxelmwifo universitetis Sromebi, VI, 1938, gv. 245-267. 
27 am leqciebma axali Zala SesZines Zveli aRmosavleTisadmi interess 

studentebs Sorisac. leman-hauptisa da hroznis leqciebs eswreboda 
giorgi meliqiSvili, momavalSi saxelganTqmuli mecnieri. 

28  daibeWda gazeTebSi: komunisti (1936w., 21 dekemberi, № 294) da げíë　 ゑÜïöÜ¡í 
(1936, № 295). 

29  ix. magaliTad, s. janaSia, urartu, `komunisturi aRzrdisaTvis“, 1937, № 10. 
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uSakovis ramdenime statia,30 romelSic mocemulia uZvelesi 
mcire aziis, egeosisa da kavkasiis eTnikuri suraTi. 
gansakuTrebiT sayuradRebo iyo mis mier urartuli 
wyaroebSi dadasturebuli saxelwodebebis `kulxa~ da 
`diaoxi~ gaigiveba berZnuli wyaroebis saxelebTan 
`kolxida~ da `taoxi~. p. uSakovi sworad SeniSnavda 
msgavsebas, erTi mxriv, protoxeTursa (/xaTursa) da, meore 
mxriv, afxazur-adiReur, agreTve qarTvelur enebs Soris, rac 
gamoixateboda am enebSi prefiqsaciis arsebobaSi. Tumca, 
mTel rig daskvnebs araswori amosavali hqonda. aseTi iyo, 
saxeldobr, xeTurisa da luviuris araindoevropul enebad 
miCneva. 

cxadia, asiriologiis dRevandeli miRwevebis gadasaxedi-
dan, zemoT CamoTvlil naSromebSi bevri ram SeiZleba 
moZvelebuli mogveCvenos, magram isini Cveni dargis 
istoriisTvis aucileblad gasaTvaliswinebelia. XX saukunis 
20-40-iani wlebis publikaciebi asaxavdnen msoflio 
orientalistikis ganviTarebis maSindel dones. mas mere 
mravali axali aRmoCeniT gamdidrda asiriologia, magram 
Zvel naSromebSi gamoTqmul mecnierul mosazrebaTa nawili 
axlac yuradRebis Rirsia. amave wlebSi Seiqmna mixako da 
giorgi wereTlebis saetapo naSromebic, romlebsac dResac 
ar daukargavT samecniero Rirebuleba. 

meore msoflio omis Semdgomi periodiT daiwyo 
saqarTveloSi ZvelaRmosavluri problematikis Seswavlis 
axali etapi. marTalia, mixako wereTlis ucxoeTSi gadaxvewis 
Semdeg asiriologia rogorc dargi didxans aRar iyo 
warmodgenili Cvens universitetSi, magram qarTveli 
mecnierebi agrZelebdnen kvlevas ZvelaRmosavlur 
filologiasa da istoriaSi, zrunavdnen momavali Taobebis 
aRzrdaze saqarTvelos mecnierebaTa akademiis istoriis, 
arqeologiis da eTnografiis, agreTve aRmosavleT-
mcodneobis institutebSi. omis Semdgom periodSi ufro 
gamoikveTa asiriologiis calkeuli ganStoebebi: urarto-
logia, xeTologia, Sumerologia.  

                                                           
30  ぢ.ぞ. ばüí¡Üç, ぢëÜß¿ñ½í ÑëñçÖñúüñÇÜ Öíïñ¿ñÖó　 ぜí¿Üú А£óó, とíç¡í£í ó ЭÇñóÑ▲, 
ゑがご, 1939, № 4, gv. 50 da Smd; misive, どíÜ-と¿íëÑ¢ñöó　 ç ¡ÜÖîñ IX ó VIII ç. ÑÜ 
Öíüñú ~ë▲, puSkinis sax. Tbilisis saxelmwifo saswavleblis institutis 

Sromebi, I, 1941, gv. 159 da Smd.; misive, びñööï¡í　 äëÜß¿ñ½í, Tsu-s Sromebi, 
XVIII, 1941, gv. 87 da Smd. 
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giorgi meliqiSvilma Tavisi urartologiuri 
gamokvlevebiT da im droisaTvis cnobili mTeli urartuli 
epigrafikuli masalis maRal doneze Sesrulebuli 
mecnieruli publikaciiT Seqmna axali mniSvnelovani etapi 
urartologiaSi. misi naSromebi dResac samagido wignebs 
warmoadgens mTeli msoflios urartologebisTvis. maT 
Soris, pirvel rigSi, aRsaniSnavia: „nairi-urartu“ (Tbilisi, 
1954, rusul enaze), „urartuli lursmuli warwerebi“ 
(moskovi, 1960), „urartuli ena“ (moskovi, 1964; igive naSromi 
1971 wels italiaSi gamoqveynda germanul enaze).31 giorgi 
meliqiSvilma farTod gauTqva saxeli qarTul 
asiriologiur skolas, romlis Camoyalibeba swored mis 
saxels unda davukavSiroT. 

50-iani wlebidan moyolebuli saqarTveloSi 
mniSvnelovani winsvla aRiniSneboda xeTologiur kvlevebSi. 
am periodSi daiwyo moRvaweoba grigol giorgaZem. uaRresad 
mravalferovania misi samecniero Semoqmedeba. asiriologiis 
sferoSi is moicavda arameistikas da, upirveles yovlisa, 
xeTologias. g. giorgaZe ikvlevda xeTebis Zveli samefos 
istoriis, taxtis memkvidreobis sakiTxebs, xeTebisa da 
xuritebis urTierTobebs. sagangebo aRniSvnis Rirsia g. 
giorgaZis gamokvlevebi, romlebSic Seswavlilia qasqebi _ 
xeTebis saxelmwifos CrdiloeTiTa da Crdilo-
aRmosavleTiT mdebare raionebSi mcxovrebi 
araindoevropuli warmoSobis tomebi. qasqebis sakiTxs 
dRemde sul ori monografia aqvs miZRvnili msoflio 
xeTologiur literaturaSi. maTgan erTi g. giorgaZis 1956 
wels Sesrulebuli naSromia. bolo wlebSi is kvlav 
miubrunda qasqebis sakiTxs.32 am problemis kvleviT g. 
giorgaZem mniSvnelovani wvlili Seitana xeTebis droindeli 
mcire aziis eTnikuri sakiTxebis kvlevaSi da imavdroulad 
qarTvelologiaSic. misi TqmiT, Tu gamarTldeba hipoTeza 

                                                           
31  urartologiis sferoSi saqarTveloSi Seqmnil naSromTa Soris unda 

davasaxeloT agreTve ゑ.А. ゎçíêíëó　, で¿Üçíëá-ïó½âÜÖó　 Üëíëöï¡ÜÇÜ 　£▲¡í, ぜ., 
1963; ramdenime naSromi mieZRvna xuritologiur problematikasac. 
xuritologiaSi mravalwliani muSaobis Sedegia nana nozaZis wigni: 
xurituli enis leqsika, Tbilisi, 2007 (rusul enaze).  

32  ix. magaliTad, g. giorgaZe, xeTuri da asuruli lursmuli teqstebis 
qasqebis (qaSqebis) da abeSlaelebis eTnikuri warmomavlobisaTvis, 
axalcixe, 2000. 



 134

qasqebis da samxreT kolxuri warmoSobis tomebis genetikuri 
kavSiris Sesaxeb, „maSin gaCndeba kidev erTi argumenti 
dasavlur-qarTveluri tomebis dakavSirebisaTvis xaTebTan, 
rac, cxadia, gulisxmobs xaTuri da qarTveluri enebis 
naTesaobas“.33  

qarTvelur-ZvelaRmosavluri enobrivi da kulturuli 
kontaqtebis kvleva, rogorc ukve aRvniSneT, qarTuli 
asiriologiis mniSvnelovan mimarTulebas warmoadgens.34 
nana xazaraZis ZvelaRmosavlur da qarTvelologiur 
gamokvlevebSi Zveli mcire aziis istoriis, istoriuli 
geografiis, eTnikuri ganviTarebis sakiTxebi organuladaa 
dakavSirebuli qarTveli xalxis uZvelesi istoriis, 
eTnogenezis problemebTan.35 n. xazaraZis mecnierul 
SemoqmedebaSi mniSvnelovani adgili uWiravs agreTve 
ieroglifuri luviuri damwerlobis rogorc saistorio 
pirvelwyaros kvlevas.36  

Tamaz gamyreliZe Seiswavlida xeTuri enisa da 
damwerlobis, indoevropel tomTa mcire aziaSi mosvlis 
sakiTxebs.37 man enaTmecnieruli gamokvlevebiT didi wvlili 
Seitana ara marto xeTologiaSi, aramed zogadad 
indoevropeistikaSi. am TvalsazrisiT, gansakuTrebuli 
aRniSvnis Rirsia viaCeslav ivanovis TanaavtorobiT 
Seqmnili, msoflioSi aRiarebuli naSromi „indoevropuli 
ena da indoevropelebi“ (Tbilisi, 1984, rusul enaze). 

gasuli saukunis 60-ian wlebSi eduard menabdem gamosca 
naSromi „xeTuri sazogadoeba“ (Tbilisi, 1965, rusul enaze), 

                                                           
33  xaTuri (protoxeTuri) ena da xaTebi (protoxeTebi). sakiTxis Seswavlis 

Tanamedrove mdgomareoba, xeTologiuri da qarTvelologiuri Ziebani, 
Tbilisi, 1999, gv. 172.  

34  ix. magaliTad, が. ゆぽÑぼ¡ßéぼùぽ, Хぽúúóßéí Çé¿ ñ ざぽçぽ¢éÑ¡ é ぽぺñ óべぶÑóßéぽ 
¢ぶ£ぶççぽçé, よりわ 4, 1973, 95 óçç. 

35  ix. magaliTad, n. xazaraZe, aRmosavleT mcire aziis eTnikuri da 
politikuri gaerTianebebi Zv.w. I aTaswleulis pirvel naxevarSi, Tb., 
1978; misive, samxreT kavkasia da axlo aRmosavleTi, Tb., 2005. 

36  n.xazaraZe, luviuri ieroglifebis samyaroSi, Tbilisi, 2006. 
37  Tamaz gamyreliZis am sferoSi Seqmnili adreuli naSromebidan 

aRsaniSnavia, magaliTad, `びñööï¡óñ 　£▲¡ó“ ó çÜäëÜï Ü äñëñïñ¿ñÖóó ç ぜí¿Ü0 
А£ó0 óÖÑÜ-ñçëÜäñúï¡óê ä¿ñ½ñÖ, saq. ssr mecn. akademiis enaTmecnierebis 
institutis Sromebi (aRmosavluri seria), II, 1957, gv. 35 da Smd.; misive, 
と¿óÖÜäóïÖí　 ïóïöñ½í í¡¡íÑï¡Ü-êñööï¡Üú ÇëÜää▲ ó çÜäëÜï Ü äëÜóïêÜ¢ÑñÖóó êñööï¡Üú 
äóïá½ñÖÖÜïöó, ゑがご, 1959/ 1, gv. 9 da Smd.; ぐぽ£ぽぼべéÄぽÑéぽ óñぺçぶóÑö½ べ ½ぽúúóßñÇ 
(ÑぽóéúóßñÇ) яùößぽ, ぢАで, 1961, 211 da Smd. 
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romelSic ganzogadebuli iyo avtoris mravalwliani kvlevis 
Sedegebi. es iyo Cvens istoriografiaSi pirveli 
monografiuli gamokvleva, romelic eZRvneboda xeTebis 
socialuri da ekonomikuri ganviTarebis sakiTxebs da 
asaxavda maT sruliad axlebur analizs.38  

im dros, rodesac dasavleTSi metad ainteresebdaT ama Tu 
im civilizaciis enis, religiis da politikuri istoriis 
sakiTxebi, qarTveli asiriologebi mniSvnelovan yuradRebas 
uTmobdnen Zveli samyaros socialur-ekonomikuri istoriis 
kvlevas da mniSvnelovani wvlili SehqondaT am SedarebiT 
naklebad Seswavlil da garkveulwilad tabuirebul sferoSi. 
giorgi meliqiSvili erT-erTi pirveli gamoexmaura 60-ian 
wlebSi sabWoTa kavSirSi farTod gaSlil diskusias 
ZvelaRmosavluri sazogadoebebis xasiaTis Sesaxeb da 
pirvelma Searyia Zveli aRmosavleTis monaTmflobelurobis 
Tezisi, romelic oficialur ideologiasa da cnobili rusi 
mecnierebis naSromebs efuZneboda. komunisturi wyobis 
pirobebSi, g. meliqiSvilis, e. menabdis da sxva qarTvel 
mecnierTa am mimarTulebiT warmoebuli Ziebebi maTi 
mecnieruli da moqalaqeobrivi vaJkacobis amsaxvelia. 

aqadis dinastiis droindel SumerSi miwismflobelobis 
formebis SeswavliT daiwyo jemal SaraSeniZem 
Sumerologiuri moRvaweoba.39 is axlac agrZelebs Sumeris 
sazogadoebis, misi socialur-ekonomikuri Tu politikuri 
istoriisa da kulturis sakiTxebis kvlevas. aRsaniSnavia 
jemal SaraSeniZis wvlili qarTuli asiriologiuri 
literaturis saxelmZRvaneloebiTa da sacnobaro 
naSromebiT gamdidrebaSi. maT Sorisaa: Sumeruli enis 
gramatika (Tbilisi, 2005), Sumeruli qrestomaTia (Tbilisi, 
2005), Sumeruli silabariumi (Tbilisi, 2008). jemal 
SaraSeniZe gamosacemad amzadebs agreTve Sumerul-qarTul 
leqsikons, romelic misi xangrZlivi Sromis nayofi iqneba. 

                                                           
38  xeTebis socialur-ekonomikuri istoriis kvlevaSi mniSvnelovani wvlili 

Seitana grigol giorgaZemac. ix. magaliTad, ゎ.ゎ. ゎóÜëÇíÑ£ñ, ゑÜäëÜï▲ 
ÜßàñïöçñÖÖÜÇÜ ïöëÜ　 êñööÜç, どßó¿óïó, 1991.  

39  saqarTveloSi Sumerologiis saTaveebsac kvlav mixako wereTlamde 
mivyevarT imis miuxedavad, rom, zemoT naxsenebi mizezebis gamo, Cvens 
qveyanaSi misi mxolod erTi Sumerologiuri naSromi (m. wereTeli, 
sumeruli da qarTuli, „gvirgvini“, Tb., 1912) iyo dabeWdili, xolo 
danarCenebi sazRvargareT qveyndeboda. 
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saqarTveloSi asiriologiis popularizaciis saqmeSi 
sayuradRebo wvlili Seitana zurab kiknaZem, romlis 
Targmanebis wyalobiT qarTveli mkiTxvelisTvis 
xelmisawvdomi aRmoCnda Zveli Suamdinaruli literaturis 
araerTi brwyinvale nimuSi. 

saqarTveloSi asiriologiuri kvlevis erTgvar centrs 
didi xnis manZilze warmoadgenda iv. javaxiSvilis saxelobis 
istoriis, arqeologiisa da eTnografiis institutis Zveli 
istoriis ganyofileba (daarsebuli giorgi meliqiSvilis 
mier 1954 wels), sadac momzadda Zveli aRmosavleTis xalxTa 
istoriis originaluri saxelmZRvanelo da qrestomaTia, 
agreTve mravali specialuri gamokvleva asiriologiis 
mniSvnelovan da aqtualur problemebze. am ganyofilebaSi 
daarsda „kavkasiur-axloaRmosavluri krebuli“ (Tavdapir-
velad, „aRmosavluri krebuli“). krebulSi, ganyofilebaSi 
damkvidrebuli tradiciisamebr, aisaxeboda kvlevis orive 
mimarTuleba _ qarTvelologiuri daAZveli axlo 
aRmosavleTis Semswavleli.  

Tbilisis saxelmwifo universitetSi 1992 wels, 
samocdaaTiani wyvetilis Semdeg, grigol giorgaZis mier 
aRdgenil iqna asiriologiis kaTedra da kabineti, romelic 
didi mixako wereTlis saxels atarebs. dRes asiriologiis 
programa students sTavazobs ZvelaRmosavluri enebis 
(Sumerulis, aqaduris, xeTuris, urartulis, agreTve 
Zvelegvipturis) da civilizaciebis Seswavlas. 

qarTulenovani bibliografia: 

T. gamyreliZe, Zveli semituri konsonantur-silaburi dam-
werloba, wignSi: weris anbanuri sistema da Zveli qarTuli 
damwerloba, Tbilisi, 1990, 24-66. 

g. giorgaZe, aTasi RvTaebis qveyana. Tbilisi, 1988. 
g. giorgaZe, xeTologiuri da qarTvelologiuri Ziebani. 

Tbilisi, 1999. 
g. giorgaZe, xeTuri da asuruli lursmuli teqstebis 

qasqebis (qaSqebis) da abeSlaelebis eTnikuri warmomavlo-
bisaTvis. axalcixe, 2000. 

g. giorgaZe, uZvelesi axloaRmosavluri eTnosebi da 
qarTvelTa warmomavloba. Tbilisi, 2002.  

l. gordeziani, Zveli istoriis narkvevebi. Tbilisi, 20122. 
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kavkasiur-axloaRmosavluri krebuli. Tbilisi, 1960-2011 (I-
XIV).40 

k. kerami, xeTebis saidumloeba. Tbilisi, 1966.  
z. kiknaZe, Suamdinaruli miTologia. Tbilisi, 1979. 
g. meliqiSvili, rogor ametyveldnen lursmuli war-

werebi. Tbilisi, 20042. 
g. meliqiSvili, urartu. Tbilisi, 1951. 
g. meliqiSvili, saqarTvelos, kavkasiisa da maxlobeli aR-

mosavleTis uZvelesi mosaxleobis sakiTxisaTvis. Tbilisi, 
1965. 

g. meliqiSvili, Ziebani saqarTvelos, kavkasiisa da axlo 
aRmosavleTis Zveli istoriis dargSi. Tbilisi, 1999. 

g. meliqiSvili, uZveles klasobriv sazogadoebaTa so-
cialur-ekonomikuri wyobis problema. Tbilisi, 2003.  

n. samsonia, mixeil (mixako) wereTeli da asiriologia. 
Tbilisi, 2005. 

i. tatiSvili, xeTuri religia: genezisi, formireba, pan-
Teonis struqtura. Tbilisi, 20042. 

i. tatiSvili, xeTur-qarTuli leqsikoni (nakveTi 1-8: A-Z; 9: 
Sumerogramebi). Tbilisi, 2006-2013 (gamocema grZeldeba).  

i. tatiSvili, aqaduri ena. Tbilisi, 2009. 
j. SaraSeniZe, Sumerebi da maTi kultura. Tbilisi, 1983. 
j. SaraSeniZe, Sumeruli enis gramatika. Tbilisi, 2005. 
j. SaraSeniZe, Sumeruli qrestomaTia. Tbilisi, 2005. 
j. SaraSeniZe, suqalmaxis instituti SumerSi. Tbilisi, 2008. 
j. SaraSeniZe, Sumeruli silabariumi. Tbilisi, 2008. 
Zveli aRmosavleTis xalxTa istoria (red. g. meliqiS-

vili). Tbilisi, 19882. 
Zveli aRmosavleTis xalxTa istoriis qrestomaTia (red. 

g. giorgaZe). Tbilisi, 1990. 
m. wereTeli, sumeruli da qarTuli. „gvirgvini“, tfilisi, 

1912, 27-117. 
m. wereTeli, gilgameSiani. konstantinopoli, 1924.  
m. wereTeli, xeTis qveyana, misi xalxebi, enebi, istoria da 

kultura. konstantinopoli, 1924. 

                                                           
40  I tomi 1960 wels gamoqveynda `aRmosavluri krebulis~ saxelwodebiT. 

krebulis gamocema dResac grZeldeba. 
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m. wereTeli, urartologiuri Ziebani: I _ keliSinis stela 
(1933) (red. l. gordeziani, frangulidan Targmani eka ga-
myreliZisa). Tbilisi, 2013.  

n. xazaraZe, aRmosavleT mcire aziis eTnikuri da 
politikuri gaerTianebebi Zv.w. I aTaswleulis pirvel 
naxevarSi. Tbilisi, 1979. 

n. xazaraZe, luviuri ieroglifebis samyaroSi. Tbilisi, 
2006. 

m. xidaSeli, rituali da simbolo arqaul kulturaSi. 
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qeTevan qevaniSvili 

zurtakeTis yorRanis zoomorfuli gamosaxulebis 
interpretaciisaTvis 

rogorc cnobilia arqaul xelovnebaSi mravlad aris war-
modgenili animalisturi Janris nimuSebi, iqneba es kerami-
kaze, qvaze Tu gamoqvabulTa kedlebze. mkvlevarTa umetesoba 
mas savsebiT samarTlianad ukavSirebs religiur rwmena-
warmodgenebs. 

qarTuli kulturac umdidresia animalisturi Tematuri, 
gamosaxulebebis mxriv, romelsac uZvelesi droidan moyole-
buli vawydebiT. isini gvxiblaven aramarto silamaziT, ara-
med xazis riTmuli wyobiT, Sinagani eqspresiiT.  

saqarTvelos samxreT teritoriaze, zurtaketis platoze 
(igive gomareTis plato) 1959 wels TrialeTis 
arqeologiuri eqspediciis mier iwarmoeboda arqeologiuri 
gaTxrebi, sadac eqspediciam miagno sam saintereso yorRanul 
samarxs (daTariRebulia Sua brinjaos periodiT). samive 
yorRanis `dasakrZalavi darbazis~ kedlebze datanili iyo 
amokawruli niSnebi da sxva gamosaxulebebi, maT Soris zo-
omorfulic.  

brinjaos xanis zurtaketis niSniani qvebi gasuli saukunis 
60-70-ian wlebSi warmodgenili iyo rogorc e.w. `piqtogra-
muli damwerlobis~ nimuSebi.1 bunebrivia, am periodis weri-
lobiTi Zeglebi ar mogvepoveba, swored amitom arqeologi-
uri artefaqtebi CvenTvis unda ametyveldnen da pirvel rigSi 
maTze daculi gamosaxulebebi, romelic imdroindeli 
samyaros kosmologiuri xedvis anareklia. dResdReobiT 
zurtaketis gamosaxulebebis damwerlobasTan kavSiri 
daudgenelia. Cveni azriT, niSniani qvebi warmoadgens petro-
glifebs da ara piqtogramul werilobiT niSnebs.2 ukve 

                                                           
1  S. amiranaSvili, saqarTveloSi napovni arqauli xanis damwerloba, komu-

nisti, 1962 w. #2; o. jafariZe, SeniSvnebi zurtaketis yorRanebis niSniani 
qvebis Sesaxeb, kavkasiis xalxTa istoriis sakiTxebi, Tb. 1966w., 12-25, ak. 
uruSaZe, Zveli kolxeTi argonavtebis TqmulebaSi, Tb. 1964w., 148. 

2  petroglifebi ewodeba myar masalaze Sesrulebul sxvadasxva funqciisa 
Tu Tematikis gamosaxulebebs, romlebic gvxvdeba paleoliTidan Sua sau-
kuneebis CaTvliT mTel msoflioSi. petroglifebad ar iTvleba iseTi ga-
mosaxuleba, sadac mkafiod SeimCneva damwerlobisaTvis savaldebulo 
kargad SemuSavebuli niSnebis sistema.  
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eneoliTi-brinjaos xanidan xelovnebaSi `safuZveli eyreba 
kompoziciur sqemebs, gamosaxulebaTa stilizebas da 
mravalplanian simbolikas~.3 zurtaketis arsebuli 
gamosaxulebebis kvleva-ganxilvac am WrilSi unda iqnes 
warmodgenili.  

 

 
zurtaketis zoomorfuli gamosaxuleba  

 

                                                           
3  i. surgulaZe, zoomorfuli simbolikis SeswavlisaTvis, Tsu Sromebi, Tb. 

1983, tomi 243, 121. 
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zurtaketis yorRaniseuli niSnebi ZiriTadad abstraqtul-
sqematuria, mxatvris xeli gauwafavia, gamosaxuleba ki 
primitiuli. qvis zedapiri daStrixulia da gamosaxuleba am 
StrixebTan erTad aris mocemuli. iqmneba saxatavi badis 
Seqmnis STabeWdileba, romelsac mxatvrebi iyeneben xolme, 
raTa gamosaxuleba zust zomebSi iyos datanili masalaze. am 
CarCoSia Casmuli daStrixuli samkuTxedebis mwkrivi. msgavs 
gamosaxulebas maikopis (CrdiloeT kavkasia, Zv. w. III 
aTaswleulis II naxevari) cnobili Tasze S. amiranaSvili 
mTaTa sistemis aRmniSvnelad miiCnevs.4 Cveni azriT, 
dasaSvebia msgavsi varaudi zurtaketis aRniSnul 
gamosaxulebasTan mimarTebaSic – yvelaze martivi 
semantikuri mniSvneloba, rac samkuTxedebis mwkrivSi 
SeiZleba davinaxoT, es mTebia. 

animalistur gamosaxulebebs rac Seexeba, zurtaketSi is 
arc ise bevria. calke gamovyofT rqosan cxovels, romelic, 
didi albaTobiT, iremi unda iyos da romelic calke mdgomi 
figuris an kompoziciuri siuJetis saxiT warmoaCens 
kavkasiaSi mcxovrebi imdroindeli adamianis miTologiur 
rwmena-warmodgenebs samyaros Sesaxeb.  

irmis gamoxatuleba yorRanSi moZiebul or qvaze 
aRmoCnda, romelic pirqve iyo damxobili.5 igi orferdaa da 
naxati orive ferdzea mocemuli. erTze aSkarad gamosaxulia 
iremi, radgan naTlad ganirCeva orad datotvili rqebi, 
cxovelis dagrZelebuli tani da kidurebi, aseve 
momrgvalebuli gava. aqvea saintereso detali: 
gamosaxulebaSi cxovelis sxeulis zedapiri nakodia da amiT 
gamoiyofa saerTo fonidan (garkveuli paralelebis gavleba 
SeiZleba gamoqvabulebis mxatvrobasTan, sadac aseve gvxvdeba 
`daCxvletili~ zoomorfuli gamosaxulebebi. agreTve 
savsebiT SesaZlebelia maTi dakavSireba brinjaos qarTul 
balTebze warmodgenil fantastikur irmebTan, romelTac 
mkerdsa da gavaze koncetrirebuli wreebi aqvT gamosaxuli. m. 
xidaSelis azriT, am wertilebs garda dekoratiuli 

                                                           
4  S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, Tb. 1961, 17. 
5  rogorc o. jafariZem ivarauda (dasax. naSr. 17 Smd.), es kedlis wyobis qva 

ar iyo, Tumca maSin gaugebari xdeba am qvebis yorRanSi aRmoCenis mizezi. 
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mniSvnelobisa, Tavidan usaTuod magiuri mniSvneloba unda 
hqonodaT6). 

 
 

 
brinjaos Wviruli balTa irmis gamosaxulebiT. Zv. w. II – 

ax. w. III s.s. 

 
irmis naxats qveviT ori ornamentuli zoli dauyveba: erTi 

viwro, meore SedarebiT farTo, romelic erTianobaSi 
lentisebur ares qmnis; igi Sedgeba sxvadasxva geometriuli, 
riTmulad ganmeorebuli figurebiT. am qvis meore ferdi 
dafarulia aramkveTrad gamosaxuli urTierTgadamkveTi 
xazebiT Seqmnili badiT.  

 

                                                           
6  m. xidaSeli, brinjaos mxatvruli damuSavebis istoriisaTvis antikur 

saqarTveloSi, Tb. 1972, 79. 
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zurtaketis zoomorfuli gamosaxuleba 
 
rogorc o. jafariZe aRniSnavda, es gamosaxulebebi 

garkveuli [kosmologiuri] azris matarebelni unda iyvnen da 
Sesabamisad, erTmaneTTan dakavSirebulnic.7  

zogadad irmis simbolos Sesaxeb mkvlevarebTan amdagvar 
msjelobas vxvdebiT:  

m. xidaSeli rqebdatotvili irmis semantikur funqciaSi 
vertikalurad agebul samyaros xedavs, romelic 
kosmogoniasTan iyo uSualod dakavSirebuli. ganixilavs ra 
kolxuri culebis zoomorful gamosaxulebebs, askvnis, rom 
irmis simbolo warmoaCens kosmogonias, xolo martivi 
kompoziciebi warmoadgenda ritualur scenebs.8 i. surgulaZis 
mosazrebiT, `irmis gamosaxuleba xSirad religiur-
kosmogoniur konteqstSia moqceuli~9 da ganixilavs 
aramarto irmis miTosur saxes, aramed sxvadasxva keramikul 
gamosaxulebebsa Tu irmis qandakebebs. calke aRsaniSnavia 
iremi nadirobis scenebSi. m. xidaSeli da i. surgulaZe 
erTxmad askvnian, rom irmis gamosaxuleba qalRvTaebis 
zoomorfuli saxea.10  

bunebrivia, rom irmis mravalricxovani gamosaxuleba 
pirobiTad dajgufebulia maTi funqciiTa Tu tipis mixedviT – 
magaliTad, calke mdgomi figurebi da kompoziciebi, 
nadirobis scenebi Tu mSvidobiani siuJetebi da a.S. swored 

                                                           
7  o. jafariZe, dasax. naSr., 19. 
8  m. xidaSeli, irmis xati qarTul kulturaSi, 229 Smd. 
9  i. surgulaZe, dasx. naSr., 124. 
10  i. surgulaZe, dasax. naSr., 131 da m. xidaSeli, irmis xati qarTul kultura-

Si, 238. 
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aseTi tipis dayofa-dajgufebaze saubrobs magaliTad i. 
surgulaZe, romelic alagebs gamosaxulebebs Semdegnairad: 
`es kompoziciebi Tavis mxriv or jgufad SeiZleba gaiyos. 
pirveli maTgani moicavs cxovelTa ganlagebas raime 
geometriuli principis mixedviT (magaliTad jvris an 
wriseburad), ise, rom Tavad cxovelTa figurebi erTmaneTTan 
siuJetiT ar kavSirdeba. aq semantikur vels Tavad kompozicia 
qmnis. meore qvejgufSi ki SeiZleba gavaerTianoT iseTi 
Zeglebi, sadac cxovelebi da anTromorfuli figurebi, 
xSirad mxedrebi, garkveuli siuJeturi qargiTaa 
gaerTianebuli. aq ZiriTadad misteriuli nadiroba da 
msvlelobebi unda iyos gadmocemuli~.11 Cans, mkvlevari 
gamoyofs siuJetur da arasiuJetur kompoziciebs da am 
gayofis safuZvelze warmoadgens irmis saxe-xats. 

zemoT ganxiluli mosazrebis ukeT warmodgenisTvis 
sailustracio magaliTad aviRoT Tundac irmis brinjaos 
qandakebebi (samTavros, lagodexis, yazbegis ganZis), sadac 
aSkarad saxeze gvaqvs cxovelis, rogorc nadirTRvTaebis 
zoomorfuli gamoxatuleba, rogorc Tilisma an kerpi anda 
magiuri nivTi RvTaebasTan uSualo kavSiris dasamyareblad;  

 
 

                                                           
11  i. surgulaZe, dasax. naSr., 127. 
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da irmis gamosaxulebebi brinjaos balTebze, sadac es 
ukanaskneli (sxva zoomorful gamosaxulebebTan erTad) 
asaxavs miTologiur kompleqss,12 rac gulisxmobs mis 
kosmogoniur xasiaTs, ufro zogad da farTo simbolikas, 
vidre konkretulad RvTaebis zoomorfuli saxea. am 
SemTxvevaSi irmis simbolo scildeba RvTaebis arss da 
gadadis sxva kategoriaSi, Rebulobs damoukidebel 
mniSvnelobas.  

gasaTvaliswinebelia SemTxvevebi, roca cxovelTa saxeebi 
gvxvdeba rogorc ornamentuli Semkuloba. aq ikargeba 
simboluri datvirTva, radgan mTavari adgili uWiravs 
riTmulobis gancdas da grafikul gamomsaxvelobas. 

ra SeiZleba iTqvas zurtaketis zoomorful 
gamosaxulebebze? aq aqcentirebulia rqebi – maRali, 
morkaluli, TiTqos cas awvdenili. erTi mxriv, cxovelis 
atribuciis niSani, xolo, meore mxriv, ki miwisa da cis, ori 
samyaros makavSirebeli simbolo. SeiZleba Tu ara yorRanis 
irmis gamosaxulebebi davukavSiroT RvTaebas konkretul 
gamoxatulebas, Tu gaviTvaliswinebT irmis kosmogoniasTan 
dakavSirebul simbolur datvirTvasac? (rqebdatotvili 
iremi xSirad gaigivebulia sicocxlis xesTan).  

zurtaketis SemTxvevaSi, Cveni varaudiT, xazgasmulia irmis, 
rogorc makavSirebeli elementis simbolo da ara 
konkretulad qalRvTaebis zoomorfuli gamosaxuleba. es 
varaudi gamomdinareobs im dakvirvebisgan, rom zurtaketis 
irmis gamosaxulebebSi SeiniSneba iseTi tendeciebi, rac ar 
aris damaxasiaTebeli RvTaebis konkretuli gamoxatulebis 
SemTxvevaSi. kerZod, siuJeturi sqemis arseboba. amasTan 
garkveuli mniSvneloba unda ekisrebodes gamosaxulebaTa 
aRmoCenis adgils. irmis gamosaxulebebis aRmoCenam 
nasaxlarze, keriasTan, qandakebis saxiT Tu keramikaze, 
SeiZleba gvafiqrebinos misi TavdacviTi funqcia - RvTaebis 
mfarvelobis qveS yofna, dacva gareSe Zalebisgan.13 maSin 
roca samarxebSi igive naxatebs sxva daniSnuleba unda 
ekisrebodes dakrZalvis ritualidan gamomdinare. Cveni 
azriT, aRniSnuli mniSvnelobebi erTi SexedviT 

                                                           
12  m. xidaSeli, brinjaos mxatvruli damuSavebis istoriisaTvis, 85. 
13  es is SemTxvevaa, roca SeiZleba vifiqroT RvTaebis zoomorfuli saxiT 

arsebobaze. 
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winaaRmdegobrivia, magram arsebiTad ar ewinaaRmdegeba erTi 
meores, ramdenadac preistoriuli xanis rwmena-
warmodgenebSi simboloTa semantika Zalian gadajaWvulia 
erTmaneTTan. gansakuTrebiT, Tu erT simbolos gaaCnia 
ramdenime azrobrivi datvirTva. cxadia, SesaZlebelia erTi 
gamoxatulebis ramdenime mniSvnelobis erTianad ganxilva, 
romelic gvaZlevs zogad suraTs imdroindeli xalxis 
miTologiur-kosmogoniuri rwmena-warmodgenebze, magram 
arsebiTad saWiroa gaimijnos irmis pirobiTi semantikuri 
mniSvnelobebi da moxdes gamosaxulebaTa daxarisxeba-
dajgufeba.  

zurtaketis yorRanebis keramikuli inventari didad ar 
gansxvavdeba am periodis rigiT yorRanebSi aRmoCenili 
masalebisgan. aq dadasturda umetesad Savpriala, 
SesaniSnavad ornamentirebuli Tixis WurWlebi, romelTa 
SemkulobaSi gamoirCeva amokawruli ornamentebi, rombebi, 
samkuTxedebi, gadamkveTi xazebi da sxva. maTTan erTad am 
niSniani qvebis arseboba ufro amyarebs azrs, rom aq dacul 
gamosaxulebebs unda hqondeT raime ritualuri 
mniSvneloba.14 

zurtaketSi calke mdgomi irmis gamosaxuleba 
ornamentuli arSiiT unda mivakuTnoT im kategoriis jgufs, 
romelSic i. surgulaZe aerTianebs geometriuli principiT 
gadmocemul kompoziciebs. es ukanaskneli igive semantikuri 
funqciis matarebelia, rogorc iremi brinjaos balTebze da 
romelic aranairad ar unda iyos umniSvnelo ornamenti; da 
meore ki aSkarad siuJeturi scenaa. TxrobiTi kompozicia, 
sadac guldasmiT dakvirvebisas, SeiZleba vivaraudoT, rom aq 
gamosaxulia wminda cxoveli, romelic mdinaris an wyaros 
wyals ewafeba. vertikaluri texili xazebi sxva araferia Tu 
ara wylis universaluri simbolo-gamoxatuleba (magaliTad 
Zvel egvipturSi sami horizontaluri texili xazi 
determinantivi aRniSnavda wyals, siTxes. Cvens SemTxvevaSi 
texilebis mimarTuleba arsebiT mniSvnelobas ar cvlis). 
msgavsi siuJeturi analogi an reminiscencia araerT Zvel 

                                                           
14  magaliTad, o. jafariZe (1960-61 wlebis TrialeTis arqeologiuri eqspe-

diciis muSaobis Sedegebi, saqarTvelos ssr mecnierebaTa moambe, Tb. 1963, 
20) yvela SesaZlo variants uSvebs, maT Soris aRricxviT da ritualur 
mniSvnelobas. aRsaniSnavia, rom yvela mecnieri erTxmad varaudobs niS-
niani qvebis gamosaxulebebSi azris gadmocemis mcdelobas. 
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kulturaSia dafiqsirebuli, iqneba es keramikul WurWlebis 
Tu reliefebis gamosaxulebebi.  

zurtaketis sqematur kompozicias saintereso qarTuli 
paraleli moepoveba atenis sionis CrdiloeT karis timpanze 
warmodgenili siuJetis saxiT: wyalsatevs dawafebuli irmebi. 

  

 
atenis sionis reliefi 

 
atenis zemoTaRniSnuli gamosaxuleba ganviTarebis xaziT 

momdinareobs swored brinjaos xanis animalisturi 
kompoziciebidan, ramdenadac Cven zeviT SevTanxmdiT, rom 
eneoliTi-brinjaos xanis periodSi safuZveli eyreba 
kompoziciur sqemebs da mxatvrul gadawyvetas. wyaros wyals 
dawafebuli iremi iseTive miTologiuri warmodgenebis 
gamomxatvelia, rogorc iremze nadirobis scenebi.  

gamomsaxvelobiTi kuTxiT, zemoaRniSnuli orive figura 
ufro petroglifebs miekuTvneba, an gamoqvabulis 
mxatvrobisken miiswrafvis, vidre calkeuli piqtogramuli 
niSnebisken an pirwminda ornamentisken. maTSi aseve Znelia 
aRricxviTi mniSvnelobis danaxva. 

zurtaketis zoomorful gamosaxulebaTa stilistur 
analizisas, SeuZlebelia gaeqce im moments, rom miuxedavad 
TrialeTuri kulturis daxvewili ornamentebisa, 
ganviTarebuli xelosnobisa da oqromWedlobisa, yorRanSi 
aRmoCenili gamosaxulebebi sakmaod stilisturi da 
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sqematuria, gamartivebuli da gulubryviloc ki. o. jafariZis 
azriT, realisturi da sqematuri gamosaxulebebi 
Tanadroulad arsebobs mtkvar-araqsisa da TrialeTis 
kulturaSi,15 Tumca ramdenad aris SesaZlebeli ori, 
erTmaneTisgan gansxvavebuli stilis erTdroulad 
gabatoneba, Zneli saTqmelia. savaraudebelia ufro sxva, 
CvenTvis gaurkveveli, mizezebi hqondes. S. amiranaSvilis 
mosazrebiT, saxviT xelovnebaSi ganviTarebis aseTi jaWvia 
warmodgenili: realisturi gamosaxuleba dadis sqematur da 
Zlier stilizirebul gamosaxulebis donemde, romelic 
Semdeg nel-nela Rebulobs ornamentaciis saxes.16 sxvadasxva 
stilis Tanadroul arsebobaze ki arafers ambobs. mocemul 
SemTxvevaSi, albaT ufro savaraudoa Tavidanve realuri 
gamosaxulebis sqematuri, abstraqtuli saxiT aRbeWda, 
romelic Semdeg cxadia ganviTardeba ganzogadebul 
naturalistur-realistur saxemde. Cveni azriT, zurtaketis 
sqematuri, ganzogadebuli saxeebis warmoqmna ganpirobebulia 
masalis TaviseburebiT – lodze naxatis kveTa axalia 
TrialeTuri kulturisaTvis.17 swored amiT unda aixsnas 
dauxvewavi da mouxeSavi saxis anabeWdebi qvebze. magram 
zogadad sqematuri stili am kulturis matarebeli 
xalxisTvis miRebuli iyo. magaliTisTvis SegviZlia 
SevadaroT Suabrinjaos xanis sqematuri gamosaxulebebi 
keramikaze.  

                                                           
15  o. jafariZe, dasax. naSr., 12-25 
16  S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, Tb. 1961, 27. 
17  sxva saqmea keramikul nawarmze, saiuveliro qvaze, brinjaoze gamosaxule-

bis amokveTa, romlis gamocdilebac TrialeTuri kulturis matarebel 
xalxs hqonda. 
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Sua brinjaos xanis TrialeTuri keramikis gamosaxuleba 
 
savsebiT saintereso da misaRebi Cans i. surgulaZis 

mosazreba, romlis Tanaxmadac `miwaTmoqmedi xalxebi xataven 
cxovelis stilizirebul figuras, rogorc nayofierebis 
Zalebis erT-erT gamovlinebas, igive SeiZleba iTqvas, 
stilizaciis Sesaxeb. stilizacia zogjer ostatis xelis 
mouxeSavobis Sedegad miaCniaT. es ase ar aris. stilizacia 
ganyenebuli azrovnebis Sedegia, igi Seqmna rTuli 
kategoriebiT moazrovne inteleqtma ara individualuri 
niSan-Tvisebis gadmosacemad, aramed movlenebisa da sagnebis 
mTeli jgufis asaxavad. mas axasiaTebs modelis mimarT 
Tavisufali damokidebuleba~.18 savaraudod, gamoricxuli ar 
aris, sqematuri gamosaxulebebi sakraluri bunebis iyos da 

                                                           
18  i. surgulaZe, qarTuli xalxuri ornamentis simboloka, 1986, 106-107 
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amgvari stilis ganzrax SemoReba dakrZalvis ritualTan 
mimarTul wessa da Cveulebas ukavSirdebodes, ramdenadac es 
qvebi samarxSia aRmoCenili. magram aqac, varaudis dones ver 
gavcildebiT.  

daskvnis saxiT, Cven SegviZlia vTqvaT Semdegi: gamoCnda 
konkretuli siuJeturi sqema. samarxSi dafiqsirebulia 
uZveles rwmena-warmodgenebTan da dakrZalvis ritualTan 
dakavSirebuli irmis zoomorfuli sqematuri gamosaxulebebi, 
romlebic, Cveni azriT, warmoadgenen zecisa da miwis 
makavSirebeli wminda cxovelis universalur simbolo-xats.  
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Ketevan Kevanishvili 

TO THE INTERPRETATION OF ZOOMORPHIC IMAGES OF 
ZURTAKETI KURGANS 

 

Zoomorphic figures of deer from Zurtaketi are related to the prehis-

toric religious beliefs and to the burial ritual. Deer may represent neither 

the God’s animal nor God itself, but it symbolizes the connection be-

tween two different worlds – the earth, land of the living and the sky, 

land of the dead. 
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jemal SaraSeniZe 

ramdenime arasasiamovno sityva eka avalianis 
wignze “Zveli maxlobeli aRmosavleTis istoria: 
ganviTarebis traeqtoriebi Zv.w. III aTaswleulidan 
III saukunemde”, Tb., 2012 

wignis avtori Tavisi monografiiT erTob problemuri 
amocanis gadawyvetas isaxavs miznad: mas surs, rom Seiswav-
los Zv.w. IV-II aTaswleulebis droindeli Zveli Suamdinare-
Tis saxelmwifoebis _ Sumerisa da Zveli babilonis politi-
kuri, socialur-ekonomikuri da kulturuli cxovrebisaTvis 
damaxasiaTebeli mxareebi da gamokveTos maTi gavlenis sfe-
roebi maSindeli viTarebis mixedviT sakmaod vrcel re-
gionze _ aRmosavleTiT mdebare elamis saxelmwifodan moki-
debuli TiTqmis xmelTaSuazRvispireTis sanaxebamde dasav-
leTiT. 

SeiZleba ar iyos uadgilo avtoris mier sakiTxis dasma 
imis Sesaxebac, rom tradiciuli terminis `Zveli aRmosavle-
Tis istoriis~ magivrad SemoviRoT axali, ufro zusti da 
ramdenadme gamokveTili Sinaarsis mqone termini `Zveli ax-
lo aRmosavleTis istoria~. am sakiTxis dasabuTebas eZRvneba 
arc Tu ise urigod dawerili da misaRebi argumentebiT Sema-
grebuli msjeloba, romelic monografiis pirveli da meore 
TavebisaTvis gankuTvnil adgils (gv. 5-30) ikavebs. 

wignis am nawilSi wamoyenebuli zogadi postulatebis faq-
tobrivi monacemebiT Semagrebas ki eTmoba monografiis da-
narCeni nawili (gv. 31-151), sadac sakmaod skrupulozuradaa 
aRnusxuli is konkretuli realiebi, rac wignis SesavalSi 
dasmuli mTavari problemis _ Zveli SuamdinareTis sazoga-
doebrivi cxovrebis ZiriTadi maxasiaTeblebis Camoyalibebi-
sa da gavrceleba-gavlenis suraTis realur saxes warmogvi-
Cenda. magram samwuxaroa, rom wignis swored es nawili _ 
umTavresi da faqtobrivi masalis Semcveli didi mniSvnelo-
bis mqone monakveTi iwvevs mkiTxvelSi ukmayofilebis grZno-
bas masalis naklebi sisruliT warmodgenis TvalsazrisiT. 

aSkarad Cans, rom moxsenebuli wignis umetesi da ZiriTadi 
nawili dawerilia ara Zveli Suamdinaruli pirvelwyaroebis 
monacemTa safuZvelze, aramed zedmetad kompilaciuri xasia-
Tisaa. wignis dasaxelebul nawilSi Sesuli masalis udidesi 
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umetesoba amoRebulia ZiriTadad inglisurenovani popula-
ruli naSromebidan. avtori TiTqmis sityvasityviT mihyveba 

publikacias: Van de Mieroop M., A History of the Ancient Near East ca. 
3000-323 BC, Oxford, 2007. rogorc vxedavT, gansaxilveli wig-
nis saTauric am gamocemidan aris aRebuli; damatebulia mxo-
lod mTlad arc Tu ise gasagebi Sinaarsis mqone fraza: `gan-
viTarebis traeqtoriebi~. avtori Zalze Taviseburad uTiTebs 
Tavis ZiriTad wyaros. mkiTxveli, Tu am ori wignis detalur 
Sedarebas ar moindomebs, ver mixvdeba, es miTiTeba rame kon-
kretuli debulebis gaziarebas niSnavs, Tu mTeli pasaJebis, 
gverdebis, sqemebisa da a.S. gadmoweras. Sesabamisad, sesxebis 
am formas mTlad plagiati, albaT, ar ewodeba, magram mec-
nierul keTilsindisirebasTan mas namdvilad araferi aqvs 
saerTo. TxrobaSi avtori SigadaSig urTavs adgilebs encik-
lopediuri gamocemebidan, zogjer seriozuli monografiuli 
gamokvlevebidanac, magram es ukanaskneli Zalze iSviaTad 
xdeba. 

amTaviTve gvinda xazgasmiT aRvniSnoT, rom ver naxavT 
wignis TiTqmis vercerT gverds, romelzedac ar gvxvdebodes 
met-naklebi xarisxisa Tu donis uzustobani, xSirad aSkara da 
mkvlevrobaze pretenziis mqone avtorisaTvis yovlad miute-
vebeli Secdomebi. yvela maTganis aRricxvas Cven namdvilad 
rom ver SevZlebT, mxolod zogierTze mivuTiTebT. 

avtori xSirad ukritikod imeorebs ucxoeli mkvlevrebis 
mier daSvebul aSkara Secdomebs, an arasworad aqarTulebs 
maT azrebs, radganac ar esmis kargad, razea saubari. movi-
tanT ramdenime magaliTs: uruqis xanaSi (Zv.w. IV aTaswl. Sua 
xanebi) TiTqos `dadginda weliwadi, romelSic 12 Tve iyo, 
xolo TiToeuli Tve 30 dRisagan Sedgeboda.Amas emateboda 
damatebiT erTi Tve, weliwadis gamotovebiT, raTa erTiani 
solaruli cikli dafiqsirebuliyo~ (gv. 47). avtori amisaTvis 

Van de Mieroop-s uTiTebs. am ukanasknels uweria `…an additional 
month was added intermittently…~ – `...SigadaSig/ periodulad 
erTvoda damatebiTi Tve... ~ (gv. 33), rac sworia, magram dazus-

tebas saWiroebs. sinamdvileSi damatebiT (e.w. diri `zedmet~) 
Tves Sumerebi urTavdnen ara yovel meore weliwads (es xom 
Sumerebis mxridan didi Secdoma iqneboda!), aramed yovel me-5 

wels (es garemoeba karga xania gamokvleulia N. Schneider-isa 
da T. Gomi-s mier).  
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aseve arasworia, rom TiTqos uruqis xanaSi ganisazRvra 
wonis erTeulis _ talantis sidide (gv. 47). am azrsac avtori 

Van de Mieroop-s miawers, amjerad, samarTlianad. cnobili ki 
aris, rom talantis zoma gacilebiT gvian dadginda (amazedac 

arsebobs I.J. Gelb-isa da A. Salonen-is naSromebi). 
amave avtors miewereba kidev erTi uzustoba: TiTqos aqa-

dis dinastiis mefem maniSTuSum (da ara: `maniSTusum~, rogorc 
wignis avtori wers) mis mier Sesyiduli 3 aTas heqtarze meti 
miwa TiTqos `gadasca mis erTgul xalxs sakuTrebaSi~ (gv. 

105). Van de Mieroop-i ki ufro rbilad wers (gv. 66): `Tumca Se-
syidvis fasi ar iyo uCveulod dabali, cxadia, rom maniSTu-
Sum iZulebiT gaayidina mflobelebs miwa, raTa Tavisi mxar-
damWerebisTvis misi darigebis SesaZlebloba hqonoda~.  

amave avtorisgan momdinareobs e. avalianis morigi Secdo-
ma: TiTqos Sumeris saxelmwifos `periferiebSi mimdinare 
procesebs centridan (igulisxmeba qveynis dedaqalaqi uri, 
j.S.) akontrolebda mefis moxele e.w. sukal-maxi~ (gv. 119). es 
gancxadebac araa swori. suqalmaxs ar evaleboda periferieb-
Si mimdinare procesebis kontroli. igi iyo saxelmwifos sa-
gareo saqmeebis uwyebis meTauri, romelic ijda ara dedaqa-
laqSi, aramed misgan ramdenadme moSorebiT mdebare qalaq 
lagaSSi. suqalmaxis saxeloSi Sedioda agreTve qveynis Sig-
niT mimdinare safosto saqmianobis zedamxedvelobac (am sa-
kiTxze arsebobs Cveni monografiuli gamokvleva, romelsac 
avtori, Cans, ar icnobs. Tu icnobs, masze miTiTebas igi mainc 
ar ikadrebda, radganac e. avaliani principulad ar scnobs 
ucxoeli, gansakuTrebiT inglisurenovani mkvlevrebis garda 
aravis _ arc rusebs da miTumetes arc qarTvel aRmosav-
leTmcodneebs!). 

gv. 119-ze gansaxilveli wignis avtori wers: Zv.w. 21-e sauku-
neSi `uris dinastiis princesa daqorwinda iranel uflis-
wulze~. saocaria, rogor unda vivaraudoT am Soreul war-
sulSi Tundac cnebisa da misi Sesabamisi politikuri erTeu-

lis `iranis~ arseboba. es Secdomac, Van de Mieroop-s ekuTvnis, 
e. avaliani ki uneblied mis tiraJirebas axdens. 

gv. 131. wignis avtoris mixedviT `xamurabis saxels miewere-
ba samarTlis kodeqsis Seqmna~. xamurabis `kodeqsi~ ar Seuqm-
nia da arc SeiZleboda im epoqaSi kodeqsis Seqmna. mas mxo-
lod kanonebis krebulis avtoroba miewereba. amitomac aSka-
rad mcdaria terminis `xamurabis kodeqsis~ xmareba, rasac, 
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samwuxarod, zogierTi qarTveli iuristis naSromebSiac 

vxvdebiT. aRniSnuli terminis gamoyenebasac avtori Van de 
Mieroop-s miawers. 

amisTana Secdomebi, samwuxarod, wignSi araerTxelaa da-
fiqsirebuli (magaliTisaTvis ixileT gverdi 45 _ uruqSi 
TiTqos arsebuli ucnauri institutebis Sesaxeb; gv. 59-is cno-
biT TiTqos `uruqis quCebSi gilgameSs Tan axlavs xuvava~ da 
sxva amis msgavsi ram). 

ai, kidev sxva tipis Secdomebis magaliTebi: 

Van de Mieroop-isgan momdinareobs aseTi mtkiceba: NAM2 
unda niSnavdes `liders~ (gv. 45). sinamdvileSi nam (da ara 

NAM2) avtoris mier wignis am adgilas ganxilul terminSi 

nam2-gal aris abstraqtulobis mawarmoebeli Sumeruli pre-
fiqsi. 

gv. 91. `aqad. ani, Sum. anu~. es, erTi SexedviT, patara da 
TiTqmis umniSvnelo faqti avtoris mier Sumeruli da aqadu-
ri enebis zedapiruladac ki codnis aSkara deficitze mianiS-
nebs. 

gv. 101. saxeli `sargoni~ niSnavs `WeSmarit mefes~. ar aris 
es ase! sakmarisi iyo Tundac `Zveli aRmosavleTis xalxTa 
istoriaSi~ (gv. 60) Caexeda avtors da igi amisTana bavSvur 
Secdomas Tavidan aicilebda. 

gv. 102. `kiššatu niSnavs samyaros mmarTvels~. es kidev erTi 
Secdomaa! 

gv. 102. `naram-sinma (unda iyos: `naramsuenma~) kiššatu-s dau-
mata dingiri, RvTis aRmniSvneli niSani da…. . . axali koncef-
cia Semoitana `mefe oTxi mxarisa~. avtori Caufiqrdeba am 
frazas da inanebs, ra ususuri Secdoma dauSvia uneblied. 

gv. 113. `Sar-kali-Sari (unda iyos: `SarqaliSari~) mokles 
qalaq agadaSi~. es xom igive qalaqi aqadia (qarTuli gamoTq-

miT). iwereba ase: A-ga-de3
ki. 

gv. 138-ze weria: `bit niSnavs saxls~. es avtoris mier aqa-
duri enis elementarul sakiTxebSi gaurkvevlobis kidev er-
Ti mowmobaa. aqadurad, mocemul konkretul SemTxvevaSi ki 

asurulad, `saxli~ gamoiTqmis rogorc bītu an bītum (qarTuli 
transkripciiT `biTu~). 

gv. 143. `termini sukal-maxi Cndeba pirvelad uris mesame 
dinastiis xanaSi~. esec araa swori! sinamdvileSi termini su-
qalmaxi da misi Sesabamisi Tanamdeboba pirvelad damowmebu-
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lia uris mesame dinastiaze orasi wliT adreul xanaSi _ lu-
galanda-uruinimginas zeobis periodSi. 

msgavsi Secdomebi mravladaa am wignSi, rac aSkara mowmo-
baa imisa, rom avtori ar icnobs Sumerul da aqadur pirvel-
wyaroebs originalebis doneze; ufro swored, ar SeuZlia, 
rom Tundac axlos gaecnos maT dasaxelebuli enebis sakmaod 
sustad flobis, SeiZleba iTqvas, sruli ucodinarobis gamo 
(`srulio~ rom vambob, vgulisxmob Semdegs: wignis avtori 
zedapiruladac rom icnobdes aRniSnul enebs, maSin igi pir-
velwyaroebiT sargeblobas mainc SesZlebda maTi lursmul-
damwerlobiani teqstebis transliteraciebisa da Targmanebis 
doneze). 

kidev gvixdeba gameoreba arasasiamovni faqtisa: avtors 
Sumeruli da aqaduri enebis fonetikis, morfologiisa da 
lursmuli damwerlobis Taviseburebebze araviTari warmod-
gena ar gaaCnia. winaaRmdeg SemTxvevaSi igi ar dauSvebda amg-
var aSkara uzustobebs Zveli Suamdinaruli toponimebis, Su-
merul-aqaduri sakuTari saxelebisa Tu calkeuli sityvebis 
dawerilobaSi. aRniSnulis sailustraciod aqve moviyvan na-
gulisxmebi leqsemebis avtoriseuli da swori dawerilobebis 
Sepirispirebul cxrils: 

 
agga _ aga 
akurgali _ aqurgali 
gaTumdagi _ gaTumdugi 
eanna _ eana 
maniSTusu – maniSTuSu 
nanna _ nana 
naramsini – naramsueni 
nipuri _ nifuri 
uTnafiStimi _ uTnafiSTimi 
umma _ uma 
urukagina _ uruqagina 
qeSi _ qiSi 
hursagkalama _ xursagqalama 
aqve avtors SeiZleba vuTxraT, rom uruinimgina aris 

igive uruqagina, rac man, rogorc Cans, ar icis. 
msgavsi Seusabamobani dawerilobebSi mravalia, romelTa 

CamoTvla aq ramdenadme uxerxuladac ki migvaCnia. vityviT 
mxolod erTs: naSromis 152-156-e gverdebze warmodgenilia 
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Zveli SuamdinareTis Sumerul-aqaduri dinastiebis mefeTa 

saxelebis sia (romelic aseve Van de Mieroop-is wignidanaa 
gadmoRebuli). Secdomebis korianteli Tu gindaT, iq unda 
naxoT: TiToeuli saxelis dawerilobaSi zogjer ori-sami 
Secdomac ki aris daSvebuli. 

es imitom xdeba, rom avtorisaTvis ucnobia Semdegi umar-
tivesi garemoeba: Sumeruls ar gaaCnia mkveTri bgerebi _ k, p, 
t. saTanado lursmuli grafemebis mniSvnelobaTa laTinuriT 

gadmoRebuli k, p, t unda gadmovitanod qarTulad ase: q, f, T. 

Sumerulisagan gansxvavebiT aqadurSi iyo rogorc q, magali-

Tad, qaqqadu, aseve k=qarT. q (magaliTad, kakku `iaraRi~). 
yvelafer amis saTave iqidan iwyeba, rom wignis avtors sa-

Tanado doneze arasodes Seuswavlia Sumeruli da aqaduri 
enebi lursmuli damwerlobis sistemis Sesabamisi variante-
biTurT. amis gareSe ki saerTod Zvel aRmosavleTSi, miTu-
metes Sumerul-aqaduri enobrivi samyaroebis socialur-
ekonomikuri da politikur-kulturuli istoriis dargSi 
muSaoba warmoudgenelia, ufro sworad, absoluturad gamo-
ricxulia. am aqsiomur simartiveSi gaurkvevlobis gamoa, rom 
ZvelaRmosavluri sakiTxebisadmi miZRvnili dasaxelebuli 
wignis avtoris yvela naSromi erTob dabali xarisxisaa. 

avtors moZalebulad emCneva ucxourenovani samecniero 
literaturiT gataceba _ mis wignze TandarTuli literatu-
ris siaSi gvxvdeba iseTi wignebis dasaxeleba, romlebic, 
etyoba, TvaliTac ar unaxavs mas. aseTebia, magaliTad, Semde-

gi: Chiera E., Sumerian Religious Texts, Upland, 1924; Deimel A., Schul-
texte aus Fara, Leipzig, 1923; Falkenstein A., Archaische Texte aus Uruk, 
Leipzig, 1936 (amaze uTiTebs sxva avtoris meSveobiT. aSkarad 
Cans, rom wignis SesavlisaTvis, germanulis arcodnis gamo, 

arc gadauxedavs mas); Thureau-Dangin F., Les Cylindres de Goudea, 
Paris, 1905 (unda iyos: 1925). Tu unaxavs, sakvirvelia, ratom 
uTiTebs maTze? sakuTar naSromSi xom versad vxvdebiT maTi 
gamoyenebis kvals! es wignebi kidevac rom enaxa avtors, maTi 
monacemebiT veraviTar SemTxvevaSi ver isargeblebda igi, 
radganac CamoTvlil gamocemebSi Sumerulenovani lursmuli 
teqstebis mxolod avtografiebia gamoqveynebuli; maTze ki 
Sumeruli lursmuli damwerlobisa da enis sruli ucodina-
robis gamo xeli ar miuwvdeba mas. ise gamodis, rom am wig-
nebze miTiTebiT igi aSkarad cdilobs Tavis gamoCenas aras-
pecialistebisa da farTo sazogadoebis winaSe, rasac zogjer 
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axerxebs kidec (erTma araspecialistma, mecnierebis sul sxva 
dargSi momuSave soliduri avtoritetis mqone mkvlevarma 
CvenTan saubarSi gakvirvebiT ganacxada: eka avalianis mier 
sakuTar wignebze TandarTuli umdidresi da vrceli biblio-
grafiis Tundac Semdgeneli rogor SeiZleba, rom iseTi da-
bali kvalifikaciis mkvlevari iyos, rogorc ambobeno. Cvenma 
mosaubrem ar icoda, rom Zveli aRmosavleTis istoriis, ene-
bisa da kulturis Sesaxeb cnobebis Semcveli internetuli 
gverdebi savsea msgavsi literaturis CamonaTvaliT, riTac 
gulsrulad da mizanmimarTulad yovelTvis sargeblobs Cve-
ni `aRmosavleTmcodne~ avtori). 

yovelive aRniSnulidan gamomdinare, SegviZlia mxolod 
gulistkiviliT aRvniSnoT: ra dasanania, rom amgvari wignebi 
kidev iwereba da, samwuxarod, momavalSic daiwereba amisgan 
Tavdacvis raime efeqturi saSualebebis ararsebobis gamo. 
saerTaSoriso kavSirebis gafarToebis kvaldakval ucxoeTi-
dan bevri cudi ram SeviTviseT da maT Soris Semdegic: axla 
rasac ginda, imas dawer da Tanxebis mopovebis SemTxvevaSi 
saukeTeso ydaSi Casmul mdare xarisxis naSromsac ki gamoaq-
veyneb. 
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Nana Khazaradze  

ON THE HISTORY OF LUWIAN HIEROGLYPH DENOTING 
“VINE” 

The signs of the Hieroglyphic-Luwian script supply us with extremely 
important data about the history of ancient Anatolia. Among those signs 
there is attested a hieroglyph linked with viticulture and winemaking, hav-
ing several uses:  

1.  `Vine~, logogram. Phonetic pronunciation: tuwarsa-. 
2. `Wine~, logogram. Phonetic pronunciation: wiana-. 
3. Determinative of lexemes linked with wine and wine-

making. 
The study of the Assyrian, Hittite and Hieroglyphic-Luwian written 

monuments available to us clearly shows that the Luwians who created the 
Hieroglyphic-Luwian script were aware of various branches of economy of 
Anatolia of the 2nd millennium BC, namely, viticulture and wine-making. 

It is recognized, that the genesis of the vine culture is usually associated 
with the South Caucasus and Western Asia. 

Written evidence on the existence of viticulture and wine-making in An-
cient Anatolia is first found in the so-called `Cappadocian tablets~ (begin-
ning of the 2nd millennium BC). `Vine~ (karānu), `harvest time~ (qitip 
karānim), `Chief royal cup-bearer~ (rabišaqē) occur for the first time in this 
document. 

In Hittite cuneiform written sources `vineyard~ is denoted by 
GIŠSAR.GEŠTIN orGIŠKIRI. GEŠTIN. In the famous “Proclamation of 
Telipinu” (1550-1520 BC) we also find GIŠGEŠTIN.†I.A with the meaning 
of “vineyard”. The Hittites refer to wine as wiyana (cf. Luwian cuneiform 
wini(ya)-, hieroglyphic wi(ya)ni-). In the text of Telipinu, among the high-
ranking officials of the country (`father of the house~, `senior of the house 
sons~, `chief of the royal bodyguard~, `commander of a thousand... ~), a 
wine-pourer and chief royal cup-bearer are also mentioned. Telipinu orders: 
`(§33/ Column 2:66-73) But now, from this day onwards in Hattusa you, 
palace attendants, royal bodyguards, golden-chariot fighters, cup-
bearers,w[aite]rs, cooks, staff bearers, grooms,commanders of a [field] 
ba[tallion], remember this word. Let Tanuwa, Tahurwaili and Taruhsu be a 
warning to you! [I]f someone commits evil again, either the Major Domo, 
the Chief of the [pala]ce attendants or the Chief of the Royal Bodyguard or 
the Chief of commanders of a field batallion — whether alo[w]er (or) 
higher ranking one — you too, Council, seize (him) and devour him with 
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your teeth! …(§34/ Column 3:1-3) Now, in Hattusa they must take the 
Chiefs of Staff, (that is,) the Major-Domos, the Chief of the Palace Atten-
dants, the Chief-of-the-Wine, the Chief of the Royal Bodygu[ard], the Chief 
of the Chariot Fighters, the Commander of the Bailiffs, the troopfs], those 
who are grea[t(?)] in [the King's(?) h]ouse, [as well as furthe]rmore their 
subordinates~.1 In the same document we also come across the term `cup-
bearer~ in another context. Telepinu informs us: `(§10) And Hantil[i] was 
cupbearer and he had Mursili's sister Har[apsi]li for his wife~).2 

Series Two of the Hittite laws, compiled as early as the period of the Old 
Hittite Kingdom (1650-1500 BC), which contain sanctions stipulated for 
various kinds of committed crimes, is called `If a Vine~. Of the 100 clauses 
of Series Two, 8 deal with this issue (§§ 101, 105, 107, 108, 113, 164-165, 
185). According to the Hittite laws,the punishment of a vine thief was the 
most severe.(§101: `If anyone steals a vine, a vine branch, a ..., or an on-
ion/garlic, formerly [they paid] one shekel of silver for one vine and one 
shekel of silver for a vine branch, one shekel of silver [for one karpina, one] 
shekel of silver for one clove of garlic. And they shall strike a spear on his 
[...] Formerly] they proceeded so. But now if he is a free man, he shall pay 6 
shekels [of silver]. But if he is a slave, he shall pay 3 shekels of silver.~)3. 
Compensation depended on the quality and state of vine: (§108: `If anyone 
steals vine branch(es) from a fenced-in vineyard, if (he steals) 100 
vines/(fruit) trees, he shall pay 6 shekels of silver. He shall look to his house 
for it. But if (the vineyard) is not fenced in, and he steals vine branch(es), he 
shall pay 3 shekels of silver.~)4 Hittite laws also considered the compensa-
tion for the damage, caused to the vineyard, namely: setting fire to the vine-
yard, letting the sheep into the vineyard, cutting down the vines: (§105: `[If] 
anyone sets [fire] to a field, and (the fire) catches a fruit-bearing vineyard, if 
a vine, an apple tree, a pear(?) tree or a plum tree burns, he shall pay 6 
shekels of silver for each tree. He shall re-plant [the planting]. And he shall 
look to his house for it. If it is a slave, he shall pay 3 shekels of silver (for 
each tree); §107: If a person lets (his) sheep into a productive vineyard, and 
ruins it, if it is fruit bearing, he shall pay 10 shekels of silver for each 3,600 
square meters. But if it is bare, he shall pay 3 shekels of silver; §113 [If] 
anyone cuts down a vine, he shall take the cut-down [vine] for himself and 
give to the owner of the vine (the use of) a good vine. (The original owner 
of the cut-down vine) shall gather fruit from (the new vine) [until] his own 

                                                           
1  van den Hout 1997:195. 
2  van den Hout 1997:194. 
3  Hoffner 2003: 114. 
4  Hoffner 2003: 114. 
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vine recovers. ...~;5According to the same law, wine thieves were punished 
as well(§§ 164-165: `If anyone goes (to someone's house) to impress 
(something), starts a quarrel, and breaks either the sacrificial bread or the 
libation vessel; he shall give one sheep, 10 loaves of bread, and one jug of 
... beer, and reconsecrate his house. Until [a year's] time has passed he shall 
keep away from his house.~).6 

Finally, Series Two of the Hittite laws defined the price for a vineyard, 
which was quite high. According to the Hittite laws, 1 measure of wine 
appraised at half shekel of silver, whereas vegetable oil cost 2 shekels of 
silver, one tub of lard, one tub of butter, one tub of honey, two cheeses, 3 
measures of yeast and 3 measures of spelt – one shekel each. We would like 
to add that Iseries of the Hittite laws has also preserved significant informa-
tion concerning the issue of our present interest. E.g. §48: `A hipparas-man 

renders the luzzi-services. Let no one transact business with a hipparasman. 
Let no one buy his child, his land, (or)his vineyard(s). Whoever transacts 
business with a hipparas-man shall forfeit his purchase price, and the hip-

paras-man shall take back whatever he sold~.7 §56 tells: `None of the cop-
persmiths is exempt from participating in ice procurement,40 construction 
of fortresses and royal roads, or from harvesting vineyards. The gardeners 
render the /wra-services in all the same kinds of work~.8 In `land-gifting 
orders~, land `cadaster~ and `immunity~ documents, related to `sahhan~ 
and `luzzi~ (metayage and quit-rent) `vineyard~ and `vine~ are also men-
tioned. 

Similarly important information for the history of the Luwian hieroglyph 
under study is found in the Hattian-Hittite, Old Hittite and Late Hittite writ-
ten sources, where chalices, drinking horns, vessels, jugs, full of wine, as 
well as raisins, offered to a deity, repeatedly occur in the descriptions of 
various rituals. For example, in the Old Hittite myth on the dragon 
(CTH321; KBo III 7; KUB XII, 66; KUB XVI, 5,6), which was dedicated 
to Purulli Festival, of all the dishes prepared for the feast, wine was the first 
to be poured into the bottomless jug `(The goddess) Inara has prepared a 
feast!~ (Ai 15-18) She prepared everything in great quantity – vessels of 
wine, vessels of (the drink) marnuwan, and vessels of (the drink) walhi. In 
the vessels [she made] an abundance. (B i 9'-I 2') Then the serpent came up 
together with [his progeny], and they ate and drank. They drank up every 

                                                           
5  Hoffner 2003: 114. 
6  Hoffner 2003: 116. 
7  Hoffner 2003: 112. 
8  Hoffner 2003: 112. 
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vessel and became intoxicated. (B i 13'-16') They were no longer able to go 
back down into (their) hole…”9). 

`Wine~ and `grape~ are not forgotten in the ritual of Telipinu either. Ac-
cording to the Old Hittite text (KUB XII, 10; KUB XXXIII, 2), when per-
forming this ritual the `disappeared~ deity was addressed in this way: 
`(§12/A II 15-18) Here lie samana-nuts. Let […] be manifest(?). Here [lie] 
figs. Just as [a fig] is sweet, so let [your soul], Telipinu, become sweet in 
the same way~.10 In this ritual, `wine~ appears in the passage, describing the 
`return~ of Telipinu: `(§29/A IV 27-31) Telipinu took account of the king. 
Before Telipinu there stands an eyan-tree (or pole). From the eyan-tree is 
suspended a hunting bag (made from the skin) of a sheep. In (the bag) lies 
Sheep Fat. In it lie (symbols) of Animal Fecundity and of Wine. In it lie 
(symbols) of Cattle and Sheep. In it lie Longevity and Progeny~.11 

In one of the fragments of the Kumarbi cycle (KUB XXXIII 109), which 
relates about the marriage of Kumarbi and the sea god’s daughter of Ocean, 
the following is stated: `…Ocean was offered a drinking horn, full of wine, 
and Ocean began to talk, he addressed Kumarbi~, whereas in the Hittite 
epos dedicated to the history of generations of deities (KUB XXXIII 119-
120), whichis believed to have derived from the Khuritianoriginal source, 
Deity Alalu, `sitting on the throne~ is mentioned, whose wine-pourer is the 
foremost of the deities, i.e. is standing at his feet and handing over the cup 
to him. 

The terms of our present interest are repeatedly mentioned in the de-
scriptions of the so-called `fondation~ rituals. One of the Hittite texts of this 
type (CTH 414) deals with wine brought in a cup `nine times seven times~ 
(§ 31 III 1-5), 3 jugs of wine, received from the palace intended for the con-
struction (§ 34 (13-17): `A glass (?) vessel is put in front of one part of 
skillful knitters and figs are dropped in it while an earthenware (?) vessel is 
put in front of the other part and raisins and haššigaš are dropped in it (and 
they say): let you free the king~, or §48 (4-8): `from the palace is received 
the following: 1 pot of lard, 1 pot of honey, 1 cheese, 1 tripe, white wool, 
black wool, 1 pot of sweet milk, 1 pot of hop, walnuts, raisins, almonds 
(?),GIŠšuwaitar, hide of bull, salt. All this is put in the hearth~). 

It is noteworthy that in the prayer to Sun Goddess Arina the Hittite king 
Mursili II asks her to appease her anger by offering her bread and wine (A 
KUB 24 3: `… now let the sweet odor, the cedar and the oil summone you. 
Return to your temple! [I am herewith invoking you] by means of offering 

                                                           
9  Beckman 2003: 150. 
10  Hoffner 1990: 15-16. 
11  Hoffner 1990: 17. 
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bread [and libation]. [So] be pacified and listen [to what I say to you]!~12 
We come across `wine~ in different contexts in the prayer of Muwatalli to 
the weather god Pihassassi (CTH 318), where the list of obligatory offerings 
(different kinds of bread, honey mixed up with sacred oil, cereals) to gods 
(the sun goddess of Arina, the weather god Pihassassi, Hebat, the weather 
god of the sky, the weather god of Zipalanda, the male gods of the country) 
is finished, as a rule, with one and the same phrase: `He libates in front of 
them one pitcher of wine~ (§§ 76-81, 88). In the same prayer, among the 
offerings to gods (the sun goddess of Arina and the weather god Pihassassi) 
arranged on the wicker table there are mentioned 30 pitchers of wine (§1 
(1-9).13 

CTH 414 § 50 (13-16) also tells us about the vine shoot planted in the 
hearth: `vine shoot is planted (in the hearth – N.Kh.) (and say in this way:) 
as a vine (takes roots below and its shoots grow above, so may the king and 
queen take root below and may their shoots grow above~).  

The hieroglyph linked with viticulture and wine-making is also applica-
ble to the situation existing in Anatolia of the Late Hittite period. In this 
regard, attention should be paid to hieroglyphic-Luwian inscriptions discov-
ered at Sultankhan (former territory of Tabal), which relate about the laying 
out of a vineyard by a subordinate of King Vasurme and offering of `vine~ 
and `fruit~ bread. 

Advance of viticulture and wine-making as one of the branches of econ-
omy in kingdoms and principalities of the Late Hittite period (10th-8th cc. 
BC) is attested by the bas-relief of the supreme deity of the Late Hittite 
pantheon, discovered at Ivriz, where it is represented by a bunch of wheat 
ears, together with a great bunch of grapes.  

The conducted research confirms once again the view expressed by the 
author earlier concerning the fact that not only the written monuments in the 
Hieroglyphic-Luwian script, but also the Luwian hieroglyphs proper repre-
sent a significant source for the demonstration of separate important aspects 
of the history of Ancient Anatolia. 
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manana xvedeliZe  

himnebi amonisadmi  

papirusi, romelzec qvemoT moyvanili himnebia moTavse-
buli, ramses II-is mefobiT (Cv.w.-mde XIIIs.) aris daTariRe-
buli. es aris mravalTaviani nawarmoebi, sadac TiToeul 
TavSi amonis (igive amon-ras, amon-ra-xoraxtis da sxv.) 
sxvadasxva aspeqtia warmoCenili, magram imavdroulad 
xazgasmulia misi, rogorc yovlisSemZle mzis RvTaebis buneba. 
uaRresad sainteresoa nawarmoebis avtoris mcdeloba gaaer-
Tianos egviptis sxvadasxva kosmogonia da RmerTi da yve-
laferi amons daukavSiros. himni gansakuTrebiT sainteresoa 
atonis cnobil himnTan saocari msgavsebis gamo, rac mdgo-
mareobs ara mcdelobaSi amoni `erTaderT~ RmerTad iqnas 
Seracxuli (aseTi mcdeloba egvipteSi yvela didi Rmer-
Tisadmi miZRvnili himnSi igrZnoboda), aramed SinaarsSi. 

`erTisadmi~ ltolva egviptis religiis mravalsaukuno-
vani tendencia iyo. mzis disko egvipteSi jer kidev winadi-
nastiuri droidan warmoadgenda gaRmerTebul simbolos da 
nomis emblemas.1 V dinastiidan, ras aRzevebis Semdeg, mzis 
Tayvaniscema egvipteSi saxelmwifo religiad gadaiqca. samefo 
ureusiT garSemortymuli mzis disko didi RmerTis sacxovri-
sad warmoidgineboda.2 egviptelebs gaRmerTebuli hyavdaT 
ara marto ra, aramed misi calkeuli fazebic, romlebsac 
eTayvanebodnen, rogorc ras sxvadasxva gamovlinebis for-
mebs (mag. ra-xoraxti, xepri da sxv.) da imavdroulad, rogorc 
damoukidebel RvTaebebs. TiTqos-da amgvari sinkretizmis 
wyalobiT, roca rasTan, misi mTavar RvTaebad gadaqcevis 
Semdeg, xdeboda sxvadasxva RmerTebis Serwyma da Sedegad 
erTi RvTaebis Seqmna (ra-atumi, amon-ra, amon-ra-xoraxti, 
sobek-ra da sxv.), egvipte monoTeizmamde unda misuliyo, ma-
gram es ase ar moxda. egviptelebi (rac Cveulebriv maTi kon-
servatiulobiT aixsneba), ver `eleodnen~ TavianT RmerTebs 
da sinkretulad gaerTianebuli RmerTebi imavdroulad Ta-
vis identurobasac inarCunebdnen. axali samefos periodis 
Tebes samarxebSi moTavsebulia liTania rasadmi, sadac ra 

                                                           
1  Petrie, W.M.F., The Making of Egypt, London, New York, Sheldon Press, pl. IX. 
2  Mercer, S.A.B., The Religion of Ancient Egypt, London, 1949, 166. 
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`Tavisi~ 75 saxeliT aris moxseniebuli. es `saxelebis~ Ca-
monaTvali egviptis iseTi didi RmerTebis CamonaTvlas war-
moadgens, rogoric arian atumi, Su, gebi, tefnuti, nuti da a.S. 
egvipteli yovelTvis eZebda gzas, rogorme SeeTavsebina Seu-
Tavsebeli _ RmerTebis istoriuli simravle da RvTaebrivi 
arsebis `erTaderTobis~ idea, da `axerxebda amas warsulze 
Zaladobis gareSe. exnatoma, rogorc Cans, aseTi Zaladoba 
saWirod CaTvala~.3 dRes swored es Zaladoba aris miCneuli 
misi religiis saboloo warumateblobis erT-erT mizezad, 
radgan egvipteSi urTierTsawinaaRmdego warmodgenebis Se-
Tanxmeba da kompromisi umaRles sibrZned iyo miCneuli.4  

qvemoT gTavazobT Tavebs am papirusidan.5 Tavebi egviptur 
teqstSi Taviseburad aris danomrili. pirvelidan aTamde 
numeracia Cveulebrivia, aTis Semdeg yoveli Semdegi Tavis 
mateba xdeba aTiT (e.i. Tavi 10, 20, 30 da a.S. asamde), mease Tavs 
ki mosdevs meorase da mesamase, romliTac nawarmoebi 
sruldeba.  
 
Tavi 6 
yvela Sendami ridiT aris aRsavse.  
yvela adamiani aRiarebs Sens didebas. 
.....................................................................................6 
gemebiT moaqvT SenTan gumfisi, 
rom sazeimo surneliT savse iyos Seni taZrebi, 
xeebi afrqveven SenTvis sakmevels, 
rom surnelma daatkbos Seni nestoebi, 
futkrebi qmnian Tafls 
Sens dasatkbobad, 
sxvadasxva zeTebiT gaJRenTilia Seni sxeuli, 
sakmevelis surnels afrqvevs Seni Tma, 
SenTvis izrdeba kedari, 
rom aSendes Seni keTilSobili RvTaebrivi gemi.  
mTebi gaZleven qvas, 
rom aigos brwyinvale WiSkrebi Seni taZrisaTvis, 

                                                           
3  Kemp, B., Ancient Egypt: Anatomy of a Civilization, Routledge, 1991, 262.  
4  Helck, W., Geschichte des alten Ägypten, Handbuch der Orientalistik, 1 Abt., 3 Abschn., 

Leiden-Köln, 1968,171. 
5  egvipturi teqsti ix. A.H.Gardiner, Hymns to Amon from a Leiden Papyrus, ZÄS, Bd. 

42, Hft.1, Leipzig, 1905, 12-42.  
6  aq da qvemoT adgilebi, romlebic teqstis dazianebis gamo gaugebaria. 
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........................................................................ 
mdinare qveviT moedineba, 
CrdiloeTis qari ki dinebis sapirispirod qris,7 
rom Camoutanon Sens kas8 Sesawirad yvelaferi, rac arsebobs. 
ar aris sxva RmerTi, Sens garda, mTel Sens miwaze. 
 
Tavi 9 
“eneada,9 romelic nunidan warmoiqmna, 
Segrovda, roca Sen daginaxa, didebulo,  
batonebis batono, romelmac Seqmeni sakuTari Tavi,  
batonebis batono, romelic xar batoni WeSmaritad”.10 
is anaTebs maTTvis, vinc wyvdiadSia,  
is gaanaTebs maT saxeebs, da isini gardaiqmnebian, 
misi Tvalebi brwyinavs, mis yurebs yvelaferi esmis, 
yvelaferi sinaTliT ivseba, roca is anaTebs, 
zeca oqrosia, nuni – lilaqvis, 
miwa zurmuxtiT aris mofenili,  
RmerTebs aexilebaT Tvalebi, da maTi taZrebi gaixsneba, 
adamianebi SeigrZnoben, xedaven misi wyalobiT, 
xeebi iwyeben qrolvas,  
isini gancvifrebuli arian, maTi foTlebi iwyebs gaSlas, 
Tevzebi frTxialeben wyalSi, 
isini xtebian wylidan, aRsavseni sixaruliT, 
saqoneli bednieria saZovrebze, 
Citebi mxiarulad Slian frTebs, 
isini Seicnoben masSi TavianT mSvenier RmerTs, 
yvelaferi cocxlobs, imitom rom mas Sehxaris mTeli dRe,11 
yvelaferi mis xelSia, yvelafers misi daRi azis, 
araferi iqmneba mis gareSe, 

                                                           
7  amonis mTavari taZari, karnakis taZari TebeSi, egviptis samxreTSi iyo, 

amitom iq Casasvlelad gemebs nilosis dinebis sapirispirod uxdebodadT 
curva. CrdiloeTis qari, romelic samxreTisaken qris, gauadvilebda ge-
mebs amonis taZrisaken moZraobas. 

8  sulieri oreuli, romelic, egviptelTa warmodgeniT, gaaCndaT RmerTeb-
sac da adamianebsac. 

9  heliopolisis kosmogoniis cxra RmeTi. maTi demiurgi uZveles droSi iyo 
atumi, ras aRzevebis Semdeg ra (an ra-atumi), amonis aRzevebis Semdeg ki 
amoni (an amon-ra).  

10  pirveli oTxi striqoni warmoadgens mimarTvas amonisadmi. amis Semdeg, 
mesame pirSi, ukve misi xotba iwyeba. 

11  aq warmodgenilia amoni, rogorc mze. 
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is didi RvTaebaa, Tavisi eneadis sicocxlea. 
 
Tavi 20 
ra lamazad micurav, xoraxti,12 
Seni mcdelobiT 
guSindeli dRe ganmeordeba, marad da marad. 
Sen wlebis Semqmneli xar, Sen daawese Tveebi, 
dReebi da Rameebi, saaTebi Sens gadanacvlebas emorCileba, 
Sen ganaxldebi yoveli guSindeli dRis Semdeg, 
Sen wyvdiadSi eSvebi, magram Sen sinaTle xar,  
Sen yovelTvis fxizlad xar, SenTvis ucxoa Zili, 
adamianebs sZinavT, magram Seni Tvalebi Riaa, 
Sen milionebs aRviZeb Seni lamazi saxiT, 
Sen anaTeb yvelaze patara biliksac ki, 
Sen erT wamSi efinebi mTel dedamiwas, 
Sen gadakveT cas Seni gemiT, 
Sen gadakveT miwisqveSeTs, da isev amobrwyindebi, 
Sen yvela adamianis saxeze xar, 
yvela saxe Sensken aris mopyrobili, 
adamianebi da RmerTebi egebebian Sens amobrwyinebas. 
 
Tavi 70 
is gandevnis borotebas, SeaCerebs sneulebebs, 
............................................................ 
amoni ixsnis mas, vinc uyvars, miwisqveSeTSic ki. 
mas SeuZlia ixsnas bediswerisagan, Tu es misi neba iqneba, 
misi Tvalebi da yurebi mipyrobilia misken, 
vinc mas uyvars. 
mas esmis yvela Txovna, romelic misdmi aris mimarTuli, 
is Sorsaa, magram gaCndeba masTan, mSvenier wams, vinc mas 
evedreba,  
mas SeuZlia sicocxlis gaxangrZliveba da Semokleba, 
is bednierebaze mets aZlevs mas, visac igi uyvars, 
................................................................... 
is ekuTvnis adamians, romelic maszea mindobili, 
is mSvenieria misTvis, visac igi gulSi hyavs, 

                                                           
12  igulisxmeba mzis (igive amonis) gadanacvleba caSi. am droisaTvis amoni 

ukve rTuli sinkretuli RvTaeba iyo, romelTanac Serwymuli iyo mzis 
yvela saxe. igi moixseniebida rogorc amoni, amon-ra, an amon-ra-xoraxti.  
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misi saxelis xsenebiT erTi adamiani ufro Zlieri xdeba, 
vidre aTasi erTad, 
mSvenieria is, WeSmaritad. 
..................................................... 
 
Tavi 80 
rva RmerTi iyo Seni pirveli saxe,13 
sanam Sen daasrule isini, da gaxdi erTi. 
idumalebiT moculia Seni arseba RmerTebisaTvis, 
idumalebiT moculi xar Sen, rogorc amoni,14 RmerTebis ba-
toni, 
Sen gardaiqmeni tatenenad,15 
rom Segeqmna pirvelqmnili RmerTebi samyaros pirveli Seqm-
nis dros,16 
.................................................................................. 
Sen gaCndi pirveli, roca ar iyo arc erTi qmnileba, 
uSenod ar arsebobda miwa “pirveli jeris” dros, 
yvela RmerTi Sens Semdeg aris Seqmnili.  
 
Tavi 200 
idumalia arsebiT,  
brwyinvalea misi gamovlineba,  
yvela RmerTi amayobs misiT, 
radgan misi mSveneba maTac ganadidebs. 
Tavad ra SeuerTda mis sxeuls, 
is aris diadi, is heliopolisSia,  
mas eZaxian tatenens. 
amoni, romelic gamovida nunidan, 

                                                           
13  aq laparakia hermopolisis kosmogoniur sistemaze, romlis Tanaxmad 

pirvelyofili qaosidan gamodis pirvelqmnili RmerTebis oTxi wyvili 
(TiTo wyvili mamri da mdedri RmerTebisagan Sedgeba), romlebic qmnis 
samyaros. amdenad, aq saqme gvaqvs mcdelobasTan, amoni hermopolisis 
RmerTebTanac gaigivdes. 

14  aq sityvebis TamaSia, radgan `amoni~ (imn) egvipturad `idumals~, `uxilavs~ 
niSnavs. 

15  uZvelesi miwis RmerTi, romelic memfisis kosmogoniis demiurgTan, ptax-
Tan iqna gaigivebuli ptax-tatenenis saxiT, ase rom aq amoni memfisis kos-
mogoniasTanac aris gaigivebuli.  

16  teqstSia `pirveli jeris dros~. egviptelebs maradiuloba mxolod mud-
mivi ganaxlebis gziT hqondaT warmodgenili, amitom samyaros Seqmnas isi-
ni warmoidgendnen, rogorc `pirvel jers~, romelsac saWiroebis 
SemTxvevaSi SeiZleboda `meore~, `mesame~ da a.S. `jeri~ mohyoloda.  
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is yvela adamianis winamZRolia. 
is mogvevlineba aseve, rogorc ogdoada, 
pirvelqmnili RmerTebis Semqmneli, 
ras Semqmneli. 
man daasrula Tavisi Tavi, rogorc atumma,17 roca aravin iyo 
mis gverdiT, 
is aris RmerTi qveynis kidemde, romelmac dasabami misca yov-
els. 
misi suli zecaSia,  
is miwisqveSeTSic aris,  
misi suli zecaSia, misi sxeuli dasavleTSia, 
misi qandakeba heliopolisSia, mis gansadideblad. 
erTia amoni, romelic idumalia18 yvelasaTvis, 
is idumalia RmerTebisaTvis, aravin icis misi saxe. 
is Sorsaa zecisagan, is ar aris miwisqveSeTSi. 
arc erTma RmerTma ar icis misi namdvili saxe, 
is ar aris moxseniebuli nawerebSi, 
arasodes, aravis ar unaxavs is.  
is imdenad idumalia, rom ver gamJRavndeba misi dideba, 
is imdenad diadia, rom misi namdvili Zalis SegrZneba 
SeuZlebelia, 
is imdenad Zlevamosilia, rom SeuZlebelia mas Caswvde, 
myisieri sikvdili emuqreba mas,  
vinc xmamaRla warmoTqvams mis saidumlo saxels, romelic 
aravin icis, 
ar aris RmerTi, romelmac icis misi saxeli, 
iseTive idumalia misi saxeli,  
rogori idumalebiTac aris moculi TviTon is.19 
 
Tavi 300 
yvela RmerTi samia: amoni, ra da ptaxi.20 

                                                           
17  aq sityvebis TamaSia, `tm~ egvipturad `dasrulebasac~ niSnavs da `atumsac~. 
18  aqac sityvebis TamaSia: `imn~ – `amoni~ da `idumali~: `amoni amonia yvela-

saTvis~. 
19  egviptur teqstSia: `amoni (e.i. idumali) aris misi saxeli iseve, rogori 

idumalic (amoni) aris is.~ egviptels swamda, rom saxelze magiuri zemoq-
medebiT SeiZleboda ziani migveyenebina misi patronisaTvis, amitom iT-
vleboda, rom RvTaebebis namdvili saxelebi yvelasaTvis ucnobi iyo.   

20  ptaxi memfisis kosmogoniuri sistemis demiurgia (ix. zemoT). es sami RvTae-
ba yvelaze ufro popularuli iyo ramses II-is mefobis dros. himnSi aSka-
rad igrZnoba maTi erT RvTaebad Serwymis mcdeloba. 
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ar aris aravin maTi toli. 
idumalia misi saxeli, romelic aris amoni, 
misi saxe aris ra, misi tani aris ptaxi. 
maTi qalaqebi miwaze daarsebulia samaradisod.  
Tebe, heliopolisi da memfisi iqnebian mudam. 
gamogzavnilia zecidan ambavi, romelic gaisma heliopolisSi, 
is gaimeores memfisSi misTvis, vinc mSvenieria saxiT, 
is daiwera Totis21 asoebiT 
da gaigzavna amonis qalaqSi. 
ambavs pasuxi gasces TebeSi.  
“modi”, ambobs RmerTi, “es eneadis sakuTrebaa”, 
yvelaferi, mis mier warmoTqmuli, aris amoni,22  
RmerTebi dafuZnebuli arian misi RvTaebrivi brZanebiT. 
mas SeuZlia moklas an acocxlos. 
sicocxle da sikvdili yvelasaTvis Tan axlavs mas. 

amoni, ra da ptaxi. erTad samia. 

                                                           
21  Toti damwerlobis Semqmnelad iTvlebida. 
22  an idumali (m.x.) 
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manana xidaSeli 

kulturis ganviTarebis ZiriTadi ciklebi 
aRmosavleT saqarTvelos Zvel kulturaSi  

 
istoriisa da kulturis ganviTarebis cikluri Teoria, 

mWidrod aris dakavSirebuli germaneli filosofosis o. 
Spengleris (1880-1936) saxelTan. mis mier wamoyenebulma 
kulturis gaazrebis koncefciam, udidesi gavlena moaxdina 
XX s. filosofiisa da kulturologiis, rogorc calke 
arsebuli samecniero disciplinis ganviTarebaze. 

o. Spengleri svams sakiTxs _ arsebobs Tu ara istoriis 
logika? arsebobs Tu ara istoriaSi gamovlenili movlenebis 
zemdgom arsebuli garkveuli metafizikuri naSeni istoriuli 
kacobriobisa, romelic ganapirobebs yvela istoriul 
process. msoflio istoriaSi gamovlenilia iseTi didi 
mniSvnelobis mqone movlenebi, romlebic erTidaigive 
iersaxiT vlindebian sxvadasxva epoqebsa da gansxvavebul 
geografiul regionebSi. maTi analizi mniSvnelovani 
daskvnebis gamotanis safuZvels qmnis. aucilebelia gamoiyos 
is safexurebi, romelTa TanmimdevrobiT, garkveuli 
rigiTobis dacviT gavla, yoveli kulturisaTvis aris 

damaxasiaTebeli (Шこっくゅかっさ 1998: 4-8). 
`Zveli samyaro, Sua saukuneebi, axali xana~, es aris mwiri, 

uxmari da yovelgvar azrs moklebuli sqema, romlis 
batonoba adamianis istoriul cnobierebaze, abrkolebda da 
xels uSlida msoflio istoriaSi mimdinare procesebis swor 
gaazrebas. igi SeuZlebels xdida am procesebSi wiaRsvlas da 
movlenebs Soris arsebuli kavSirebis swor gaazrebas. 
swored amitom, bevri kardinaluri problema SeumCneveli da 
amdenad gauazrebeli rCeboda. 

o. Spengleris azriT, sazogadoebis istoriuli 
ganviTareba, unda Seicvalos ufro mdidari da 
yovlismomcveli ideiT - istoriisa da kulturis cikluri 
ganviTarebiT, romelic gulisxmobs TviToeuli TviTmyofadi 
da ganumeorebeli kulturis ganviTarebas _ aRmocenebas, 
ayvavebasa da daRupvas. amis safuZvels iZleva kulturaTa 
SedarebiTi analizi, romelic aSkarad metyvelebs kulturaTa 
bedis erTianobaze. yoveli kultura gaivlis ganviTarebis 
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fazebis erTian Tanmimdevrobas, xolo TviToeuli faza 
erTgvarovani niSnebiT aris warmodgenili. Tanabaria 
yoveli kulturis arsebobis drois monakveTic, romelic 
daaxloebiT 1000 wliT Semoifargleba. 

o. SpenglerisaTvis termini `kacobrioba~ arafris 
mTqmelia. yuradRebas unda imsaxurebdes mxolod `Zlieri 
kulturebis simravlis fenomeni~, kulturebisa, romlebic 
saocari siZlieriT amoizrdebian Tavisi qveynis wiaRidan, 
romelTanac, arsebobis mTel manZilze, umWidrovesad arian 
dakavSirebulni. TviToeul kulturas gaaCnia sakuTari 
ideebi, sakuTari vnebebi, sakuTari sicocxle, sakuTari 

grZnobebi da bolos, sakuTari sikvdili (Шこっくゅかっさ 1998: 162-
165). 

ama Tu im kulturebis istoriul sarbielze gamoCenas 
erTmaneTTan akavSirebs ara mxolod qronologia da 
geografiuli garemo, aramed maTTvis damaxasiaTebeli 
mxatvruli erTianoba, romelic gamovlenilia mTlianad 
kulturaSi, xelovnebaSi, mecnierebaSi, ekonomikaSi. o. 
Spengleri kulturis Sinagan erTianobas, cocxal organizms 
adarebs da misi kvlevis morfologiur meTods eyrdnoba. 

sayuradReboa o. Spengleris mosazreba imis Sesaxeb, rom 
kulturis Seswavlisa da Sefasebis dros, masala ganxiluli 
unda iyos ara gabatonebuli ideologiis Sesabamisad, aramed 

`zedrouli simaRleebidan~ (Шこっくゅかっさ 1998: 49). 
dRes, kulturis ganviTarebis cikluri Teoria, ganixileba, 

rogorc meTodi istoriisa da kulturis Seswavlisa, xolo 
Tavad cikluroba, rogorc istoriuli ganviTarebisaTvis 
damaxasiaTebeli garkveuli kanonzomiereba. gasaTvaliswineb-
elia is faqti, rom Tavad ciklis cneba gulisxmobs ara 
mxolod ganmeorebas, aramed mis sawyiss, aRmavlobas, bolos 
mis dacemas da ar gamoiricxeba axal ciklSi Zvelis 

garkveulwilad Semdgom arsebobac (╋せさうぇく 2004: 218). 
ciklurobis, rogorc procesis gaazrebis dros ganxiluli 

unda iyos ori sakiTxi: cikli es aris procesebisa da 
movlenebis ganmeorebadoba droSi da movlenaTa da 
procesebis ganmeorebadobaSi arsebuli Tanmimdevroba, anu 
misi struqtura. unda daisvas sakiTxi, Tu rogor 
funqcionireben kulturaSi bunebrivi, anTropologiuri, 
socialuri, kulturuli ciklebi. da rac mTavaria, 
Seswavlili unda iyos Tavad kulturis mTeli cikli - misi 
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`dabadeba~, funqcionireba, procesebis garTuleba da bolos 

kulturis daSla, anu misi sikvdili ([けょうく 2004: 75). 
kulturis axali cikli, axali mTlianobaa, amitom is 

ganxiluli unda iyos, rogorc axali kultura da ara wina 
kulturis ganviTarebis Sedegi. am mizans emsaxureba iseTi 
cneba, rogoric gaxlavT `vitaluri katastrofa~, romelic 
gulisxmobs axali kulturis wanamZRvrebis Seswavlas, 
ganixilavs mis axal SesaZleblobebs da gansazRvravs mis 
ZiriTad problemebs. `vitaluri katastrofebisaTvis~ 
damaxasiaTebeli problemebis gadawyvetis Semdeg yalibdeba 
sabaziso kulturebisaTvis damaxasiaTebeli scenari da 

Sesabamisi samyaros suraTi ([けょうく 2004: 81). 
Cemi kvlevis meTodad, me swored cikluri Teoria avirCie, 

vecade gamomevlina kulturis ganviTarebis ZiriTadi 
ciklebi. aRm. saqarTvelos Zvel kulturaSi. aRvniSnav imasac, 
rom amjerad, me, erTi geografiuli arealiT Semovifargle, 
moveride gansxvavebul geografiul garemosa da 
qronologiur CarCoebSi gamovlenil analogiur 
kulturebTan paralelebis Ziebas. 

samxreT kavkasiaSi kulturis uZlieresi cikli 
adresamiwaTmoqmedo kulturebs ganekuTvneba. SeniSnulia, 
rom samx. kavkasiaSi gamovlenilia adgilobrivi tomebis 
mZlavri kultura, romelSic asaxulia neoliTuri 
revoluciis xangrZlivi procesis bolo etapi da misi 
Sedegebi (jafariZe, javaxiSvili 1971: 37). samx. kavkasiaSi Zv. w. 
V-IV aTaswleulebSi gavrcelebuli iyo e. w. Sulaver-
SomuTefes kultura, xolo IV aTasw. bolosa da III aTasw. 
mtkvar-araqis kultura, romelic uaRresad did teritoriaze 
iyo ganfenili. 

winaswar minda aRvniSno, rom am kulturebSi gasaocari 
siswrafiT Semodis didi mniSvnelobis mqone siaxleebi, 
romlebic mtkiced mkvidrdeba rogorc adamianis yofasa da 
sameurneo cxovrebaSi, aseve mis sulier samyaroSi. magram 
isic unda aRiniSnos, rom es novaciebi male stereotipul 
xasiaTs iZenen, garkveuli standartebis saxiT yalibdebian da 
xangrZlivi istoriuli periodebis manZilze ucvleli saxiT 
ganagrZoben arsebobas. aSkarad ikveTeba kulturis wamyvani 
formebis standartizaciisa da stereotipizaciis procesi, rac 
Tan sdevs am epoqisaTvis damaxasiaTebel yvela movlenas 

(╋ぇししけく 1981: 20). 
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samxreT kavkasiaSi dadasturebuli adresamiwaTmoqmedo 
kulturebi maxlobel aRmosavleTSi Camoyalibebuli didi 
sociokulturuli samyaros ganuyofel nawils warmoadgens. 
samxreT kavkasiaSi, am kulturebis gavrcelebis mTel 
teritoriaze, vlindeba da funqcionirebs yvela is kategoria, 
Tu niSani, romlebic maxlobel aRmosavleTSi analogiuri 
ZeglebisaTvis aris damaxasiaTebeli. 

Zv. w. V-IV aTaswleulebSi, samxreT kavkasiaSi 
gavrcelebuli iyo e. w. Sulaver-SomuTefes kultura, 
romelic mTlianad maxlobel aRmosavleTSi gavrcelebuli 
kulturis arealSia moqceuli da mis erT-erT, lokalur, 
adgilobrivad aRmocenebul variantad aris miCneuli 

(╉せてくぇさっゃぇ, 』せぉうくうてゃうかう 1970: 52).  
Sulaver-SomuTefes kulturisaTvis damaxasiaTebeli 

saaRmSeneblo saqme, xasiaTdeba myari arqiteqturuli 
tradiciebiT, romlebic misi arsebobis mTel manZilze 
TiTqmis ar ganicdidnen cvlilebebs. 

yvela dasaxlebisaTvis damaxasiaTebeli iyo erTiani 
dagegmareba, sacxovrebeli kvartlebis mWidro ganlageba, 
Sida ezos irgvliv Sejgufebuli, wriuli formis 
sacxovrisebi. yvela sacxovrebelSi idga kera, sadac 
ZiriTadi ritualebi sruldeboda. micvalebulebi 
sacxovrisSi iatakis qveS ikrZalebodnen. am kulturisaTvis 
damaxasiaTebeli iyo qalis Tixis qandakebebi (xidaSeli 2005: 
48-50). 

kulturis am ciklis damamTavrebel etaps e. w. mtkvar-
araqsis kultura warmoadgens, romelic Zv. w. IV aTasw. II 
naxevriTa da III aTaswleuliT aris daTariRebuli. es 
kultura gasaocari erTianobiT gamoirCeva da uzarmazar 
teritoriazea ganfenili - moicavs centralur amierkavkasia 
da mis mosazRvre raionebs, aRm. anatoliisa, urmispireTisa 
da vanis tbis CaTvliT. 

am kulturaSi viTardeba guTnuri miwaTmoqmedeba, 
sezonuri mesaqonleoba, warmoebs tyis intensiuri gakafva, 
maRal ganviTarebas aRwevs keramika, saaRmSeneblo saqme, 
safuZveli eyreba metalurgias, brinjaos iaraRis seriul 
damzadebas, meliTone tomebis dawinaurebas, romlebic 
adgilobrivad ganviTarebuli metalurgiis fuZemdeblad 
arian miCneulni. 
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mtkvar-araqsis samosaxloebi didi raodenobiT aris 
aRmoCenili da kargad aris Seswavlili. isini ganlagebuli 
iyo mTis wina zolSi, mTis ferdobebze da mdinaris 
napirebTan. samosaxloebi daculi iyo qviT nagebi sqeli 
kedliT an TxriliT. samosaxloTa dagegmareba ukve 
mowesrigebuli xasiaTiT gamoirCeoda. dafiqsirebulia 
sacxovrisebs Soris gasasvlelebi da moednebi. gavrcelebuli 
iyo rogorc mrgvali tolosebi, ise oTxkuTxedi formis 
Senobebi. 

mtkvar-araqsis tomebis sacxovrisi Sinaur samlocvelosac 
warmoadgenda. mTavari adgili iyo kera, kerasTan arsebuli 
SemaRleba da dedaboZi. keris ritualur xasiaTs adasturebs 
kedlis moxatva frizebiT, keris axlos Sewiruli sagnebis, 
patara zomis gadasatani kerebis, Tixis qandakebebis 
moTavseba (gudabertya, amiranis gora, xazinaanT gora, 
qvacxelebi).  

kera dedamiwas ganasaxierebda, romelic yovel wels, axal 
sicocxles Sobda. keris zesadgarebi zecas warmogvidgendnen. 
maT mamakacuri buneba hqondaT. am mosazrebas e. w. naliseburi 
zesadgarebi adastureben. axalcixis amiranis goraze, 
elifsuri moyvanilobis RerZebze gamoZerwili adamianis 
sqematuri gamosaxuleba pirisaxiT kerisken iyo mimarTuli. 
zesadgarebis am tips t. CubinaSvilma daukavSira ufro 
primitiulad nakeTebi iseTi nimuSebi, romlebsac elifsuri 
formis RerZebze mkveTrad gamoyofili odnav aweuli 
Sverilebi hqondaT. man gamoTqva mosazreba - isini falosiani 
mamakacis kerpebi iyvnen, romlebic anayofierebdnen keras 
(CubiniSvili 1963: 65). zecis mier dadamiwis ganayofierebis 
Semdeg Tavidan iwyeboda sicocxle, Tavidan ibadeboda 
ganaxlebuli samyaro, romlis simbolos dedaboZi 
warmoadgenda. 

mtkvar-araqsis kulturis dasasruls SeimCneva calke 
gamoyofili samlocveloebis agebis tendencia (qvacxela). 
garda amisa, samlocveloebi dasaxlebisgan didi manZiliT 
daSorebul adgilebSic Sendeboda. amiranis goraze, mTis 
mwvervalze aRmoCenili iyo msxverplSesawiri moedani 
patara senakebiT, romelic samlocvelod aris miCneuli 
(gobejiSvili 1981: 43-46). 

Sesrulebul ritualebSi gansakuTrebuli mniSvneloba 
eniWeboda cecxls. Sewirul nivTebs amtvrevdnen, cecxlSi 
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swvavdnen da xSirad specialur qoTnebSi alagebdnen. am 
ritualebis xasiaTs kosmogonuri idea gansazRvravda 
(xidaSeli 2005: 101-106). 

kulturis sawyis etapze micvalebulebi sacxovrisSi, 
iatakis qveS ikrZalebodnen. TandaTan iwyebs arsebobas 
samosaxlosgan daSorebuli didi samarovnebi. gavrcelebuli 
iyo rogorc individualuri, ise koleqtiuri samarxebi, 
Cndeba agreTve micvalebulebisaTvis agebuli specialuri 
akldamebi. 

aq xazi minda gausva am ciklisaTvis damaxasiaTebeli 
sulieri kulturis erT mniSvnelovan Taviseburebas. es 
kultura azrovnebis stereotipebis, ritualebis, 
simboloebis, tradiciebis Camoyalibebis da maTi 
aTaswleulebis manZilze ucvleli saxiT ganmeorebis srul 
suraTs warmogvidgens. swored isini ganapirobebdnen 
koleqtiuri mexsierebis Camoyalibebasa da xangrZlivi 
istoriuli periodebis manZilze SenarCunebas, istoriuli an 
genetikuri memkvidreobiTobis Camoyalibebas. amitomac es 
cikli warmogvidgens sulieri kulturis im uZveles 
substrats, romelic safuZvlad daedo Semdgomi epoqebis 
araerT mniSvnelovan monapovars. 

III aTasw. dasasrulisaTvis aSkarad SeimCneva, rom gorebi 
carieldeba, mosaxleoba stovebs samosaxloebs, rac 
kulturis am ciklis dasrulebaze miuTiTebs. magram 
saintereso da mniSvnelovania isic, rom mtkvar-araqsis 
kulturis wiaRSi, arsebobas iwyebs kulturis axali 
mTlianoba, ganviTarebis axali cikli, romelsac samecniero 
literaturaSi adreuli yorRanebis (jafariZe 2003: 136-156), 
bedenuris (gobejiSvili 1981: 18) an alazan-bedenuris 

(╃っょぇぉさうてゃうかう 1979: 59-60) saxeliT moixsenieben. am 
periodisaTvis yorRanuli samarxebis ricxvi sagangebod iyo 
gazrdili. xolo Tu sad da ra pirobebSi cxovrobdnen, 
yorRanebSi dakrZaluli adamianebi, samwuxarod ucnobia. aqve 
minda aRvniSno, rom erT-erTi yvelaze adreuli yorRani, 
wina ciklis gavrcelebis teritoriaze, samgoris velze iyo 
aRmoCenili. mxedvelobaSi maqvs e. w. `koxra-gora~, romelic 
warmoadgenda sworkuTxa moyvanilobis xis Zelur Senobas. 
iatakis qveS, Cadgmuli iyo Tixis WurWeli, savse 
micvalebulis damwvari sxeulis ferfliT. am samarxSi me 
vxedav siaxles - micvalebuls uSenebdnen specialur `saxls~, 
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magram Zveli tradiciis Tanaxmad, micvalebulis damwvari 
sxeulis ferfls WurWelSi aTavsebdnen, xolo Tavad WurWels 
- iatakis qveS (xidaSeli 2005: 107-108). 

ukve adreuli xanis yorRanebSi Cndeba dakrZalvis 
ritualSi moqmedi iseTi axali elementebi, rogoric aris 
didi, oTxkuTxa etli, sakace da micvalebulisaTvis 
gankuTvnili sareceli. Tanmxlebi inventari mravalricxovani 
da bevrad ufro mravalferovani xdeba. 

wnoris maxloblad, #1 yorRanSi, miwis zedapiridan 9 
metris siRrmeze, aRmoCnda 2 metri simaRlis wriuli formis 
nageboba. dasakrZalavi kamera morebiT iyo gadaxuruli. S. 
dedabriSvilis azriT, es iyo uzarmazari postamenti, 
romelzec didi raodenobiT iyo dalagebuli Tixis WurWeli, 
obsidianisa da kaJis isris pirebi da oqros ramdenime nivTi. 
kedelTan vertikalurad idga urmis borblis naxevari. iqve 
dasvenebuli iyo micvalebuli, mokuntul pozaSi. yelis areSi 
dalagebuli iyo oqrosa da serdolikis mZivebi. moSorebiT 
kidev erTi ConCxi iyo dafiqsirebuli. S. dedabriSvilis 
varaudiT postamentze iwva, rogorc micvalebuli, ise 

msxverplad Sewiruli adamiani (╃っょぇぉさうてゃうかう 1979). 
adreul yorRanebSi dadasturebuli dakrZalvis wesi da 

sakmaod mdidruli samarxeuli inventari, metyvelebs imaze, 
rom sazogadoebis cxovreba am periodSi sagrZnoblad iyo 
Secvlili. igi ara mxolod funqcionalurad, aramed 
struqturuladac iyo diferencirebuli. aSkaraa, rom 
yorRanebSi Temis dawinaurebuli pirebi ikrZalebodnen, 
romelTac, albaT, Tavisi nebiT msxverplad ewirebodnen 
adamianebi. 

kulturis am ciklis damamTavrebel etaps TrialeTis 
`didi yorRanebis brwyinvale kultura~ warmoadgens, 
romelic Zv. w. II aTaswleulis pirvel naxevarSi iyo 
gavrcelebuli. 

TrialeTis da zurtaketis maRalmTian platoze 
gamovlenili yorRanebi grandiozul saxes atarebdnen. 
zurtaketSi, yorRanebis yrilis simaRle 8 metrs aRwevda, 
diametri ki 100 metrs. gorasamarxebis centralur nawilSi 
filaqnebiT, mSralad nagebi `dasakrZalavi darbazi~ iyo 
gamarTuli. zogierTis farTobi 150 kvm. aRemateboda. 
darbazebs filaqvebiT nagebi Sesasvleli, dromosi hqondaT. 
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micvalebulisTvis gankuTvnili nivTebi mravalricxovani 
da mravalferovani iyo. gansakuTrebuli simdidriT 
TrialeTis yorRanebi gamoirCeva. swored aq iqna 
aRmoCenili oqrosa da vercxlisgan damzadebuli unikaluri 
nivTebi. 

SeiZleba iTqvas, rom TrialeTis didi yorRanebis 
kulturaSi damowmebuli dakrZalvis wesis arsi da misi 
xasiaTi, wina periodTan SedarebiT, faqtiurad ar aris 
Secvlili. dakrZalvis wesi da Sesabamisad ritualic, am 
kulturaSi ufro garTulebulia da mas ufro pompezuri saxe 
aqvs miRebuli. 

kulturis es cikli, daaxloebiT Zv. w. II aTasw. meore 
naxevarSi swyvets Tavis arsebobas. Tu ra procesebi 
mimdinareobs aRm. saqarTveloSi, kerZod Sida qarTlSi, 
TrialeTis kulturis dacemis Semdeg, jer-jerobiT ucnobia. 
aqtiuri cxovreba aq ufro gvian, Zv. w. XV s. iwyeba. swored 
maSin aRmosavleT saqarTveloSi, kerZod ki Sida qarTlSi 
arsebobas iwyebs kulturis ganviTarebis axali cikli, 
romelic daaxloebiT Zv. w. VII-VI s. wyvets Tavis arsebobas. 
am periodSi intensiurad iyo dasaxlebuli, rogorc Sida, ise 
qvemo qarTli. mosaxleoba gorebze saxlobda. gora 
sacxovrisebi ganlagebuli iyo im zolze, romelic gasdevs 
qarTlis vakidan kavkasionis qedTan Sefenil gorakebs, anda 
moqceulia gaSlil vakeze, mTis nawilze gardamaval xazze. am 
periods, pirobiTad gorasacxovrisebis periodi vuwode.1 
gansakuTrebiT kargad aris Seswavlili iseTi 
gorasacxovrisebi, rogoric aris xovlegora, yaTlanisxevis 
gora, cxinvalis nacargora, narekvavisgora, mcxeTagora, 
Treligorebi da sxv. 

es periodi kulturis gasaocari erTianobiT gamoirCeva. 
dasaxlebebis ganviTarebaSi erTi saerTo kanonzomiereba 

SeiniSneba, romelic xovlegoras namosaxlarSi srulad aris 
asaxuli. xovleSi aSkarad dasturdeba, rom Zv. w. XV-IV s. 
gora uwyvetad iyo dasaxlebuli. Zv. w. XV-X ss. mosaxleoba 
goris Txemze cxovrobda. dasaxlebas garSemo kedeli 
mouyveboda. XII-XI s. aq ufro intensiuri cxovreba iwyeba. 

                                                           
1  arqeologiur literaturaSi am periodis gvianbrinjao-adrerkinis 

kulturas uwodeben, xolo istoriuli geografiis TvalsazrisiT am 
periods d. musxeliSvili `xevebis xanas~ miakuTvnebs (musxeliSvili 2012: 
418-419). 
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izrdeba samosaxlos farTobi, amasTan erTad, mosaxleobis 
nawili stovebs goras da mis CrdiloeTiT axal dasaxlebas 
qmnis. Zv. w. IX-VII s. igi kidev ufro farTovdeba da ukve 
Txemis teritorias moicavs. Zv. w. IX-VII s. Txemebze mcxovrebi 
mosaxleoba stovebs goras, vakeSi Camodis da axal samxreTis 
dasaxlebas qmnis. am periodSi mas uCndeba sakuTari 
saxelosno ubani, sadac, rogorc Cans profesionali 
xelosnebi muSaobdnen. Zv. w. IV s. xovles dasaxlebam Sewyvita 
arseboba, rac raRac katastrofasTan unda iyos 
dakavSirebuli (musxeliSvili 1978). 

goris mitovebis analogiuri procesi yaTnalisxevis 
gorazec mimdinareobs, magram, mosaxleobam, goris mitovebis 
Semdeg, iq samlocvelo SeinarCuna. 

n. berZeniSvilis azriT, mcxeTis, rogorc qalaqis 
Camoyalibeba da dawinaureba mcxeTagoris Semdgomi 
ganviTarebis Sedegi unda yofiliyo. am azrs d. xaxutaiSvilic 
iziarebs. swored mcxeTagoraze mcxovrebi Temi TandaTan 
gaZlierda, dawinaurda, rac Zv. w. VI-IV s. aq qalaquri tipis 
dasaxlebis SeqmniT dasrulda. SesaZlebelia, rom swored aq 
iyo ganlagebuli is `Zueli mcxeTa~, romelic `moqcevaÁ 
qarTlisaÁs~ mixedviT, qarTlis samefos dedaqalaqi gaxda 
(xaxutaiSvili 1966: 81-85). 

Sida qarTlis gorasamosaxloebSi yvelgan erTi tipis 
sacxovrebeli saxli iyo gamoyenebuli. bunebrivi gorebi 
terasebad iyo dayofili. dafiqsirebulia iseTi SemTxvevebic 
rodesac sacxovrisis bani zeda terasaze ganlagebuli saxlis 
ezos warmoadgenda. sacxovrebeli saxli iyo wagrZelebuli 
oTxkuTxedi formis Senoba. kedlebi TixiT iyo Selesili. 
kedlis gaswvriv aRmoCenili svetis naSTebi imaze miuTiTebs, 
rom banuri gadaxurva xis svetebze iyo dayrdnobili. dabali 
tixriT Senoba or nawilad iyo gayofili. marcxena nawili 
sakuTriv sacxovrebels warmoadgenda, xolo marjvena - 
saqonlis sadgoms. saxls win derefani qonda, sadac sarCos 
Sesanaxi yuTebi idga. kedelSi kari iyo gaWrili. 

Sida qarTlis sacxovreblebi fasdaudebel cnobebs 
gvawvdis am periodis adamianis yofiT kulturaze. oTaxis 
marcxena kuTxeSi e. w. xovluri tipis Rumeli idga. zogjer, 
Rumelis gverdiT, orsafexuriani Taro iyo gamarTuli. 
narekvavis goraze, erT-erT sacxovrebelSi aRmoCnda qviTa 
da aliziT nagebi merxi. saintereso suraTi ikveTeba 
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mcxeTagoraze aRmoCenil erT-erT sacxovrebelSi - oTaxis 
marcxena kuTxeSi Rumeli idga, marjvenaSi - sakurTxeveli. 
kedelSi niSa iyo amoWrili. iqve Taroebi iyo gamarTuli. 
iataki qvis filebiT iyo mopirkeTebuli. kedlis gaswvriv 
ganlagebul merxze ramdenime lampari idga, sadac 
Cauqrobeli cecxli enTo.  

rogorc Cans, Sida qarTlis sacxovrebeli, individualuri, 
mcire ojaxisTvis iyo gankuTvnili. sacxovreblisgan jer ar 
iyo gamoyofili saqonlis sadgomi, rac imaze miuTiTebs, rom 
saqonelic ojaxis sakuTreba unda yofiliyo (musxeliSvili 
1975, xidaSeli 2010: 149-157), iqvea miTiTebuli literatura). 

aqve minda Sevexo xovleSi aRmoCenil unikalur Zegls, 
`sasaxles~, romelic Zv. w. VI s. aris daTariRebuli. igi 
safortifikacio galavniT iyo daculi. Senobis farTobi 147 
kv. m. Seadgenda. SenobaSi dadasturda didi zomis darbazebi. 
erT-erT, yvelaze did darbazSi idga kera, Rumeli, magida, 
qvis filebiT mopirkeTebuli grZeli taxti, skami, gakeTebuli 
iyo Taroebi. iataki lastiT iyo mogebuli. iatakSi Cadgmuli 
iyo wiTlad gamomwvari qvevri. am oTaxidan, saWiro 
SemTxvevaSi, saxlTan mdgar damcav mrgval koSkSi 
SeiZleboda moxvedra. im droisaTvis es grandiozuli Senoba 
SeuZlebelia rigiTi meTemes sakuTreba yofiliyo. Cemi 
azriT, es `sasaxle~ Temis dawinaurebul ojaxs, mamasaxliss 
ekuTvnoda. igi am sagangebod dacul SenobaSi cxovrobda da 
iqidan akontrolebda mis kuTvnil teritorias (xidaSeli, 
2010: 152-153).  

rogorc ukve aRvniSne, am dros, sacxovrebeli saxli 
samlocvelosac warmoadgenda. sacxovrebeli oTaxis 
marjvena kuTxeSi yovelTvis idga sakurTxeveli, 
samsxverplo, didi raodenobiT iyo dalagebuli sakulto 
daniSnulebis sagnebi da xSirad ritualis Sesrulebis kvalic 
iyo SemorCenili.2 

                                                           
2  Sida qarTlisagan gansxvavebiT, am periodis kaxeTis regionSi 

gavrcelebul sacxovrebelSi ar gvxvdeba sakurTxevlebi. SenobaSi kultis 
Sesrulebis adgilic ar yofila gamoyofili. garda amisa, kaxeTisaTvis 
ucxoa Rumelebi. yofaSi gamoiyeneboda kera da puris sacxobi Tone 

(╂ぇゅけてうょいっ 1981: 40-45). gansxvavebiT qarTlisagan, kaxeTSi am periodSi 
funqcionireben didi samlocveloebi, rogoric gaxlavT melaanis, meli-
Relesa da Sildis samlocveloebi. 
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am kulturaSi gavrcelebuli sakurTxevlebi sakmaod 
mravalferovania. narekvavis namosaxlarze TerTmeti 
sakurTxeveli iqna dafiqsirebuli. maT Soris ori tipi 
gamoirCeva - naxevarwriuli da oTxkuTxedi. naxevradwriul 
sakurTxevlebs xSirad rqiseburi Sverilebi hqonda. 
dafiqsirda iseTi nimuSebic, rodesac sakurTxevlis wina 
mxare alizis `svetisagan~ Sedgeboda, garSemo sartyeli 
Semouyveboda, xolo centrSi qoTani iyo CaZerwili. zogjer 
sakurTxeveli Rumlis sacecxlurze iyo dadgmuli. 

sakraluri samyaros saintereso suraTi cxinvalis 
nacargorazea dafiqsirebuli. erT-erT sacxovrebelSi oTaxis 
kuTxeSi `rqebiani~ sakurTxeveli idga. mis Cazneqil 
zedapirze moTavsebuli iyo nalis moyvanilobis patara kera, 
romelic wminda nacriT iyo amovsebuli. kera Semkuli iyo 
ori kopiT, romlebic xaris rqebis gamosaxulebad aris 
miCneuli. sakurTxevlis ukana kedelze kuTxeSi - svastika, 
xolo aRmosavleT kuTxeSi - ori jamiseburi Wraqi idga. 
iqidan gadmoRvrili siTxe sakurTxevelSi an gaWril RarSi 
miedineboda. iqve idga Tixisagan gamoZerwili xaris sami 
qandakeba, xolo erTi nimuSi samsxverplosTan iyo 
dayenebuli. 

meore sakurTxeveli oTaxis Crdilo kuTxeSi iyo 
moTavsebuli. mas sufTa nacriT amovsebuli kera hqonda 
miZerwili, kera WraqiT iyo Semkuli. amave oTaxSi bagebiani 
samsxverploc iyo ganlagebuli. igi oTxi ganyofilebisgan 
Sedgeboda. meore ganyofilebis centrSi, aRmarTuli iyo 
Tixis sveti, romlis siRruveSi danaxSirebuli xe iyo 
aRmoCenili. iqve alos, mcire zomis ormo iyo gaTxrili, 
romelSic naxSiri iyo Cayrili. iqve msxverplad Sewiruli 
cxovelis sisxlis sadeni foso iyo gaWrili. 

cxadia, rom sakurTxevelTan sakmaod rTuli ritualebi 
sruldeboda, romlebSic aqtiurad iyo CarTuli cecxli. 
rogorc araerTxel aRminiSnavs, cecxlis anTeba da Caqroba 
arsebulis ganadgurebas da axlis Seqmnas uzrunvelyofda da 
uSualod SesaqmesTan iyo dakavSirebuli. cecxli samyaros 
umTavresi elementi iyo, romelic samyaros centrTan iyo 
dakavSirebuli. garda amisa, ritualis erT-erT umTavres 
elements cxovelTa msxverplSewirva Seadgenda cxovelTa 
sisxli, erTdroulad sikvdilis niSans warmoadgenda da 
sicocxlisTvisac aucilebeli iyo. 
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SeiZleba iTqvas, rom goraze mcxovrebi sociumi arsebobda 
da funqcionirebda ori urTierTsawinaaRmdego polusis, 
sxvadasxva rangisa da xarisxis cocxali arsebebis, sulebis, 
sagnebisa da movlenebis dapirispirebis pirobebSi. am 
winaaRmdegobis mowesrigeba ganapirobebda cxovrebisaTvis 
aucilebeli wesrigis arsebobas. am dapirispirebis moxsnas 
sakralur samyarosTan uSualo kavSiris damyarebas, sociumi 
ritualebis SesrulebiT axerxebda. 

sainteresoa, rom ritualebi tipologiurad garkveul 
msgavsebas mtkvar-araqis kulturaSi moqmed ritualebTan 
atareben, magram aSkaraa isic, rom am etapze samyaros 
gaazreba da ritualebi sagrZnoblad iyo garTulebuli. 
igrZnoba, rom intensiurad mimdinareobda samyaros 
antropomorfizaciisa da personifikaciis procesi, rac 
ganzogadoebuli ideebis adamianis an cxovelTa saxeSi 
gamoxatvas gulisxmobda. amaze metyvelebs am periodisaTvis 
damaxasiaTebeli cxovelTa da adamianTa brinjaos 
qandakebebi da brinjaos gravirebuli sartyelebisTvis 
damaxasiaTebeli mxatvruli dekori. magram, xazgasmiT minda 
aRniSno, rom erTiani religiuri panTeoni jer kidev ar iyo 
Camoyalibebuli. 

aSkarad igrZnoba, rom iseve rogorc mtkvar-araqsis 
epoqaSi kulturis am axal mTlianobaSi ritualebSi didi 
mniSvneloba hqonda miniWebuli cecxls, naxSirsa da patara 
zomis keras. magram, amjerad, keras dakarguli hqonda 
praqtikuli mniSvneloba da is mxolod sakraluri samyaros 
ganuyofel nawils warmoadgenda. 

Zv. w. IX-VII s. Sida qarTlSi ganviTarebuli iyo morwyviTi 
miwaTmoqmedeba, mesaqonleoba, meTuneoba. gansakuTrebul 
mniSvnelobas iZens is faqti, rom udides masStabebs aRwevs 
rkinis warmoeba, rac Semdgomi progresis safuZveli xdeba. 
brinjao idevneba warmoebidan, magram brinjaos warmoebis 
uZlieresi tradiciebi ar ikargeba da brinjaosagan nakeTeb 
sakulto daniSnulebis mqone uaRresad daxvewil nivTebis 
simravleSi vlindeba. 

CvenTvis saintereso periodi Sida qarTlis materialuri, 
sulieri da yofiTi kultura gasaocrad erTiania da SeiZle-
ba erTi xalxis kuTvnilebad CaiTvalos. 

gasuli saukunis 70-ian wlebSi, rodesac aq istoriuli 
geografiis ganyofilebis eqspediciebi muSaobdnen, am sakiT-
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xebiT d. musxeliSvili dainteresda. am teritoriaze mcxovre-
bi tomebis eTnikuri vinaobis dasadgenad, man n. berZeniSvi-
lis rCeviT, am geografiul arealSi dadasturebuli toponi-
mebis Seswavla daiwyo. man daadgina da Semdeg ganixila iseTi 
toponimebi, rogoric aris `lomTagora~, `meligora~, `me-
liebis gora~, `CxikvTa~, `yoranTa~, `akaurTa~, `qurTa~ 
(<qorTa), `weronisi~, `urbnisi~ (<orbnisi), `yornisi~ da sxv. 
d. musxeliSvilis azriT, am toponimTa warmoSoba ganviTare-
bul, socialurad aSkarad diferencirebul sazogadoebaSi 
SeuZlebeli iyo da isini gacilebiT adre unda damkvidrebu-
liyvnen. niSandoblivia, rom am toponimebis gavrcelebis 
areali ara mxolod emTxveva qarTlSi gorasacxovrisebis 
gavrcelebis sazRvrebs, aramed xSirad gorebis saxelwodeba-
sac warmoadgenda. magaliTad `yoranTa~ - bolnisis raionSi, 
`CxikvTa~ - TeTriwyaros raionSi, `lomTagora~ - marneulis 
raionSi da sxv. d. musxeliSvili aRniSnavs, rom gorebis ar-
sebobis periodSi, qarTuli ena, diferencirebuli svanur-
zanurisagan, ukve arsebobda da am gorebze qarTuli mosax-
leoba cxovrobda (musxeliSvili 1975: 70-71). 

aSkaraa, rom am periodSi, Sida qarTlSi kulturis axali 
warmonaqmni mkvidrdeba, es kulturis axal mTlianobas war-
moadgens, mas aqvs sakuTari saxe, axali SesaZleblobebi da 
ganviTarebis axali, ufro Zlieri perspeqtivebi. 

kulturis ganviTarebis axali, umniSvnelovanesi cikli, 
Sida qarTlSi Zv. w. IV-III s. elinizmis xanaSi iwyebs arsebobas. 
am periodSi kulturis centri Sida qarTlSi gadadis da 
iberia saerTaSoriso arenaze moipovebs mis kuTvnil adgils. 
elinistur xanaSi, rodesac saerTaSoriso vaWrobaSi 
intensiurad CaerTo Sua azia da indoeTi, gaimarTa didi 
savaWro-satransporto gza, romelic iberiazed gadioda da 
indoeTs SavizRvispireTTan akavSirebda. garda amisa, 
iberiaSi moqmedebda gza, romelic aragvis xeobis gavliT 
Crdilo kavkasiaSi gadadioda. es magistralebi qveynis Sida 
nawilebs xeobebisa da mdinareebis gaswvriv gayvanili gzebiT 
ukavSirdebodnen. 

Zv. w. IV-III s. qarTlSi mimdinare procesebs `urbanistul 
afeTqebas~ uwodeben. am periodSi aSkarad SeiniSneba 
sameurneo cxovrebis da mTlianad kulturis dawinaureba, 
gansakuTrebiT mtkvris xeobaSi, sadac warmoiSvebian 
qalaqebi, romlebic xelosnobisa da vaWrobis mniSvnelovan 
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centrebs warmoadgendnen da maT irgvliv mdebare sasoflo-
sameurneo teritoriebsac flobdnen. 

am periodis mniSvnelovan qalaqebs samadlo da nastakisi 
warmoadgenda. isini erTi didi qalaqis Semadgenel 
nawilebad ganixilebian. samadloSi mdebareobda sasaxle da 
taZari, xolo nastakisi sakuTriv qalaqs warmoadgenda. 
samadlo mtkvris sanapiroze, mtkvrisa da qsnis SesarTavTan, 
ori mniSvnelovani savaWro gzis urTierTgadakveTis adgilas 
iyo agebuli. qalaqi 80 m. simaRlis or gamagrebul borcvze 
iyo ganlagebuli. igi Zlieri citadeliT iyo daculi. borcvze 
iyo aRmoCenili sasaxlis Senobac. borcvis ferdobebi 
xelovnurad iyo dayofili terasebad, romlebic safexurebad 
miemarTebodnen borcvis wverisaken. sayrdeni kedlebi 
fleTili qviT iyo nagebi, romelTa safasado mxare, 
ritmulad monacvle brtyeli filebiT da msxvili 
qvaTlilebiT iyo mopirkeTebuli. kedlebis mZlavri 
kontrformebiT iyo gamagrebuli. erT-erT baqanze alizisagan 
naSeni Senoba idga. erT-erT darbazSi aRmoCnda safexurebiani 
iataki da sakulto daniSnulebis kera. iqve saTavsoebic iqna 
mikvleuli meore nagebobaSi aRmoCenili iyo iatakis doneze 
Cadgmuli brtyeli qva, romelic centraluri svetis sayrdens 
warmoadgenda. SesaZlebelia aq qalaqis taZari iyo 
ganlagebuli. 

samadloze didi raodenobiT iqna aRmoCenili 
skulpturuli reliefebi, romlebic Senobis interieris 
mosarTavad iyo gamoyenebuli. zogierTi maTgani aqemeniduri 

iranis xelovnebis wres ganekuTvneba (╂ぇゅけてうょいっ 1981). 
samadlos borcvze aRmoCenilia mdidruli samarxebi da 

akldama. 
samadlos citadelze aRmoCenili akldamis dasakrZalav 

kameraSi idga xis ori sarkofagi. erT-erTSi aRmoCnda Svidi 
ConCxi. akldama gaZarcvuli iyo. samarxeuli inventaridan 
gadarCenili iyo mxolod vercxlis rgolebi, wiTlad SeRe-
bili fiala da brinjaos orfrTiani masriani isris piri. va-
raudoben, rom aq dakrZaluli iyvnen im warCinebuli piris 

msaxurebi, romlis saxelzec agebuli iyo akldama (╂ぇゅけてうょいっ 

1981). 
interess imsaxurebs agreTve samadloze 1912 wels SemTxve-

viT aRmoCenili masala, romelic, rogorc Cans, qalis samar-
xis inventars warmoadgenda. micvalebuli rkinis sarecelze 
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iwva. sareceli warmoadgenda oTxkuTxed CarCos, romelic 
vercxliT mopirkeTebul oTx sayrdenze idga. sareclis es 
tipi farTod iyo gavrcelebuli aqemenidur iranSi. amave 
dros, rogorc aRniSnaven, igi garkveul msgavsebas berZnul 
samyarosaTvis damaxasiaTebel sareclebTanac avlenda. aqve 
dadasturda oqros balTebi, vercxlisa da brinjaos xati-
suRlebi, brinjaos zarakebi, verZis miniaturuli qandakeba, 
minisa da qvis mZivebi da sxv. 

nastakisi samadlos mopirdapire mxares, mtkvris marcxena 
sanapiroze iyo gaSenebuli. qalaqs sakmaod vrceli terito-
ria eWira. nastakisSi aRmoCenili iyo doriuli ordenis sve-
tisTavebi, arqitravi, qvis saZirkvelze aliziT nagebi Senobe-
bis naSTebi. nastakisi xelosnuri warmoebis mniSvnelovan 
centrs warmoadgenda. aq didi raodenobiT mzaddeboda sak-
maod mravalferovani keramikuli nawarmi da mSeneblobaSi 
farTed gamoyenebuli kramiti; amgvar nawarmze, maSin, ro-
gorc Cans, didi moTxovnileba iyo. sainteresoa, rom samad-
loze nastakissa da sarkineSi identuri kramiti iyo gavrce-
lebuli, rac TiTqos mis adgilobriv warmoebaze unda miuTi-
Tebdes. magram imasac aRniSnaven, rom iberiaSi gavrcelebuli 
kramitis damzadebis wesi elinisturi xanis mcire aziasTan 
uSualod arsebuli kulturuli gziT iyo Semosuli (xazaraZe, 
cqitiSvili 2005: 15). rac SesaZlebelia imazec miuTiTebdes, 

rom iberiaSi berZeni ostatebi muSaobdnen (╂ぇゅけてうょいっ 1981: 63-
64). 

samadlosa da cixia-goraze aRmoCenil kramitze gaurkve-
veli aso-niSnebi iyo gamosaxuli. n. xazaraZem daadgina, rom 
es niSnebi ganxiluli unda iyos, rogorc ricxviTi saxelebi, 
romlebic ZvelberZnuli (ionuri) anbanuri numeraciis siste-
mas ganekuTvneboda da produqciis aRricxvisaTvis iyo ga-
moyenebuli (xazaraZe, cqitiSvili 2005: 209-212).  

am periodSi farTod vrceldeba elinisturi kulturisaT-
vis damaxasiaTebeli moxatuli keramika, romelic ucxo iyo 
Sida qarTlSi gamovlenili kulturis wina ciklisTvis. ro-
gorc varaudobdnen, es tradicia iberiaSi samxreTidan, ker-

Zod, iranidan iyo Semosuli (╂ぇゅけてうょいっ 1981: 91-92). 
Cemi gansakuTrebuli yuradReba miiqcia samadloze aRmo-

Cenilma moxatuli keramikis im nimuSebma, romlebzec siuJe-
tiani, mravalfiguriani kompoziciebia warmodgenili. es aris 
didi zomis, moxatuli piTosebi, romlebsac aSkarad sakulto 
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daniSnuleba unda hqonodaT. piTosebze frizebad danawile-
bul kompoziciebSi ZiriTadad adamianebis mier Sesrulebuli 
ritualuri ferxulis da brZolis scenebia warmodgenili. am 
rTul kompoziciebSi asaxulia miTi, rogorc ritualuri 
drama. magram amjerad CemTvis mniSvnelovania im faqtis xaz-
gasma, rom wina ciklisTvis damaxasiaTebeli Zeglebisagan 
gansxvavebiT, elinisturi xanis Zeglebze igrZnoba profesio-
nali ostatis Taviseburi xelwera, romelic epoqis Sesatyvi-
si mxatvruli mimdinareobaa. misTvis damaxasiaTebeli cocxa-
li realizmi da eqspresiuloba elinisturi kulturis zegav-
lenas unda mivaweroT. rogorc Cans, ostati kargad flobda 
Tanadrouli elinisturi xelovnebisaTvis damaxasiaTebel 
maneras; amave dros icnobda adgilobrivi momxmareblis 
moTxovnilebebs da cdilobda misadageboda mas. 

`mcxeTa qveyana~ da `mcxeTa-qalaqi~ elinistur xanaSi ga-
nicdis dawinaurebas. amas, garkveul wilad, xeli Seuwyo am 
regionis xelsayrelma geografiulma mdebareobam. am teri-
toriaze gadioda umniSvnelovanesi savaWro-satranzito magi-
strali, mcxeTa akontrolebda agreTve somxeTSi, albaneTSi, 
dasavleT saqarTvelosa da CrdiloeT kavkasiaSi mimaval 
gzebs. 

mcxeTa, mefe farnavazis dros, qarTlis samefos deda-
qalaqad iqna gamocxadebuli. 

`didi mcxeTa~ erT did, Sekrul qalaqs ar warmoadgenda, 
is ufro dasaxlebaTa kompleqsi iyo, romelic sxvadasxva 
nawilebisagan Sedgeboda da mtkvris orive sanapiroze iyo 
gaSlili. qarTul saistorio wyaroebSi qalaqi Semdegnairad 
moixsenieba. mcxeTa da ubanni misni _ sarkine, cixe didi zana-
vi, muxranT kerZo qalaqi, uriaTa ubani da sxv. am ubnebis 
erTmaneTTan dakavSireba kargad agebuli gzebiTa da xidebiT 
iyo SesaZlebeli (afaqiZe 1963). 

mcxeTis uZvelesi cixe armazcixe iyo. `qarTlis cxovrebis~ 
Tanaxmad, am adgils `qarTli~ erqva, vinaidan swored aq 
damkvidrda qarTvelTa legendaruli mamamTavari - qarTlo-
si. am adgils Semdeg armazi ewoda da aSenda mcxeTis `deda 
cixe~. dRes am adgils bagineTi hqvia. 

armazcixe qviTkiriT iyo naSeni. igi sameTvalyureo koSke-
biT iyo garSemortymuli. rogorc varaudoben, swored aq iyo 
ganlagebuli samefo rezidencia. aq Zv. w. II-I ss-iT daTariRe-
buli ramdenime Senoba iqna aRmoCenili. gansakuTrebiT sain-
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teresoa e. w. `svetebiani darbazi~, romlis farTobi 185 kv. m. 
Seadgenda. igi qvaTlilebiT iyo nagebi da orferda saxura-
viT iyo gadaxuruli. darbazis grZel RerZze, eqvsi sveti iyo 
ganlagebuli. Senobas sami fasadi hqonda, romelic kargad 
iyo mopirkeTebuli. fasads cokoli Semouyveboda. darbazSi 
Sesvla farTo kibiT iyo SesaZlebeli. SenobaSi didi raode-
nobiT iqna aRmoCenili oqros furclebi, romlebic rogorc 
Cans svetebis mosapirkeTeblad iyo gamoyenebuli. iatakze 
didi raodenobiT eyara brinjaos brtyelTaviani lursmnebi 
da `egvipturi pastisagan~ damzadebuli natexebi. darbazis 
iataki vardisferi fxvniliT iyo mopirkeTebuli. 

sasaxlis win aRmoCenili iyo qvis wyobis fragmentebi, ro-
mebsac Zlieri cecxlis kvali etyoboda. rogorc Cans, am 
`mudmivi cecxlis~ adgili iyo ganlagebuli. 

cnobilia, rom elinisturi xanis qalaqebSi calke iyo ga-
moyofili administraciuli da savaWro centrebi. taZari ad-
ministraciuli kompleqsis nawils warmoadgenda. mTavari 
yuradReba ara taZarze, aramed monarqis gandidebisken, Sesa-
bamisad, mis sasaxlis sidiadis Cvenebaze iyo mimarTuli. ro-
gorc Cans, es tradicia iberiaSic moqmedebda. amaze metyve-
lebs armazcixesTan mdebare zeviT ganxiluli sasaxlis mor-
Tulobac. aRsaniSnavia isic, rom amgvari mdidruli dekora-
tiuli mosarTavebi am periodis iberiis arc erT taZarSi ar 
yofila dadasturebuli. 

am tradiciaSi, Cemi azriT, uSualod aqemeniduri iranis 
gavlena SeiniSneba. am periodis iranuli xelovnebis mTavar 
amocanas monarqis, miwieri meufisa da mbrZaneblis gandide-
bisken iyo warmarTuli. sasaxlis morTulobaSi didi raode-
nobiT gamoiyeneboda oqros furclebi, Wiquri ornamentebi, 
qandakebebi da sxv. 

mcxeTis erT-erT umniSvnelovanes ubans sevsamora-
wiwamuri warmoadgenda. igi zadenis cixesTan iyo agebuli. 
zadenis cixe qalaqs aragvis xeobidan ketavda, xolo marjvena 
mxares bebris cixe icavda. es strategiulad mniSvnelovani 
ubani iyo, `sakuTriv mcxeTa~, romelic kodmanis gziT sarki-
nesTan iyo dakavSirebuli.  

`didi mcxeTis~ erT-erT Semadgenel nawils sarkine war-
moadgenda. igi 8 km-iT iyo dacilebuli mcxeTas da mtkvris 
marcxena sanapiroze, sarkinis qedis samxreT dasavleT kal-
Tebis terasebze iyo ganlagebuli. qalaqi daculi iyo qvitki-
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riTa da aliziT naSeni didi galavniT. terasebze nagebobaTa 
naSTebia SemorCenili. isini qvaTlilebiT, aliz-aguriT iyo 
naSeni da kramitiT iyo gadaxuruli. didi raodenobiT iqna 
aRmoCenili elinisturi xanis svetebisa da naxevarsvetebis 
naSTebi, ionuri ordenis svetisTavebi, karnizebi. isini mcire 
zomis nagebobas ekuTvnoda, romelsac savaraudod sakulto 
daniSnuleba hqonda.  

qalaqi sarkine mcxeTis rkinis sawarmo udides centrs 
warmoadgenda. Catarebulma gaTxrebma gamoavlina rkinisa da 
sxva metalebis mopovebisa da damuSavebis saxelosnoebi. aR-
moCenilia didi qurebi, sadac rkinis gamowurva xdeboda. qu-
rebSi mikvleulia `lugvi~ rkina da misgan miRebuli `sa-
dedne~ da `saxelado~ rkina, romlisganac mzaddeboda mrava-
lricxovani iaraRi da sxvadasxva saxis xelsawyoebi. aRmoCe-
nilia liTonis sadnobi Tixis WurWeli (tigelebi), saoqrom-
Wedlo tvifri, rac sarkineSi saoqromWedlo saxelosnoebis 
arsebobaze metyvelebs.  

rogorc Cans, sarkine, rkinis nawarmiT amaragebda ara 
mxolod mcxeTas, aramed mTlianad mTels iberias. aq miRebul 

nawarms ukve sasaqonlo saxe hqonda miRebuli (╀けたけつぇょいっ 1975). 
mcxeTa warmoadgenda keramikuli warmoebis umniSvnelo-

vanes centrs igi `sakuTriv mcxeTis~ teritoriaze iyo ganla-
gebuli. didi raodenobiT aris aRmoCenili adgilobrivad 
damzadebuli kramiti. Rarisebr kramitze martivi niSnebi iyo 
CaWedili - xelis anabeWdebi, wvrilfexa saqonlis Cliqebi da 
sxv. mcxeTaSi amzadebdnen wiTeli kecis keramikas, saRvine 
qvevrebs, dergebs, moxatul WurWels, wyalsadenis milebs da 
sxv. 

rogorc Cans, mcxeTaSi mzaddeboda oqrosa da vercxlisa-
gan damzadebuli mravalricxovani da mravalferovani nawar-
mi. misi mravalsaxeoba da Sesrulebis maRali xarisxi, imaze 
metyvelebs, rom isini specialur, did saxelosnoebSi mzadde-
boda, romlebic SesaZlebelia jer adgilobrivi mmarTvelis, 
xolo Semdeg mefis gamgeblobaSi Sediodnen. 

mcxeTaSi aqtiurad moqmedebdnen bazrebi, romlebic spe-
cialur moednebze iyo gamarTuli. vaWrobdnen, rogorc ad-
gilobrivi, ise ucxoeTidan Semosuli nawarmiT _ bazrebi 
xalxmravlobiT gamoirCeoda, gaigonebdi rogorc qarTul, 
ise somxur, siriul, berZnul enebs. 
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sainteresoa, rom mcxeTaSi arsebobda sxvadasxva eTnikuri 
xalxiT dasaxlebuli ubnebi. wyaroebSi xSirad aris moxsenie-
buli `huriaTa ubani~. 

mcxeTa da misi ubnebi sasoflo raionebsac moicavdnen. aq 
msxvili zvrebi iyo gamarTuli. ganviTarebuli iyo meRvineo-
bac. aq Seqmnili sasoflo sameurneo saqoneli amaragebda ara 
mxolod qalaqis mosaxleobas, aramed jarsac. 

elinisturi xanis iberiaSi funqcionirebdnen didi taZrebi. 
saintereso masala iqna gamovlenili `cixia goraze~ Catare-
buli gaTxrebis Sedegad. `cixia gora~ mdebareobda md. kav-
Turas xeobaSi da aTiode kilometriT iyo dacilebuli sa-
madlo-nastakiss. igi warmoadgenda did borcvs, romelzec 
rTuli dagegmarebis sataZro kompleqsi iyo gaSenebuli. 
borcvis wveri daculi iyo aliziT naSeni da Signidan mobaT-
qaSebuli kedliT. ezoSi idga kvadratuli formis taZari, 
romelic damatebiT, sagangebod aSenebuli kedliT iyo dacu-
li. taZarsa da kedels Soris saTavsoebi iyo ganlagebuli. 
garda amisa, ezoSi aRmarTuli iyo kvadratuli formis sa-
kurTxeveli. `cixia goraze~ aRmoCenil iqna aqemeniduri xe-
lovnebisaTvis damaxasiaTebeli qvisgan gamoTlili svetis 
kapitalebi, romlebic urTierTzurgSeqceul, fexebmokveTil 
xarebis gamosaxulebebs warmoadgenda. amgvari svetisTavebi 
aqemeniduri iranis, persesolisa da suzis sasaxleebidan aris 
cnobili. taZars sakuTari meurneoba hqonda _ wisqvili, ma-
rani da sxva sameurneo saTavsoebi. rogorc Cans, `cixia-gora~ 
warmoadgenda iberiis samefos Camoyalibebamde arsebul po-

litikur da religiur centrs (╂ぇゅけてうょいっ 1981: 20-21). imasac 
aRniSnaven, rom es teritoria adre aqemeniduri iranis XVIII 
satrapiaSi iyo gaerTianebuli (xazaraZe, cqitiSvili 2005: 21). 

urbanisis maxloblad, `dedoflis mindorze~ vrceli sata-
Zro kompleqsi iyo gaSenebuli, romelic i. gagoSiZis azriT, 

Zv. w. II s. ekuTvnoda (╂ぇゅけてうょいっ 1977: 102-108). gaTxrebis Sede-
gad gamovlenil iqna Tanadroul SenobaTa grandiozuli 
kompleqsi. igi warmoadgenda galavniT dacul sworkuTxed 
moedans, romlis farTobi daaxloebiT 6 heqtars Seadgenda. 
moednis samxreT nawilSi idga centraluri taZari, cela 
(46X30 m.), romelic oTxkuTxedi moyvanilobis oTx svetze iyo 
dayrdnobili. taZris centrSi, aseve oTxkuTxedi formis sa-
kuTrxeveli iyo ganlagebuli. darbazi da misken mimavali 
portiki, sami mxridan, koridorebiT iyo garSemortymuli. 
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CrdiloeTis mxridan, taZars ekvroda `aivani~ _ or svetiani, 
Ria portiki. 

mTavari taZris CrdiloeTiT, 90 m. dacilebiT, aRmoCenil 
iqna mcire nagebobaTa kompleqsi. igi Sedgeboda Ria porta-
kis, sakurTxevliani patara senakisa da derefnisagan. am nage-
bobis aRmosavleTiTa da dasavleTiT, simetriulad sazeimo 
karibWeebi iyo ganlagebuli. TiToeuli maTgani Sedgeboda 
eqvs svetisa da ori, gare da Sida portikisagan. 

es umniSvnelovanesi religiuri centri Zlieri xanZris 
Sedegad iyo ganadgurebuli. 

i. gagoSiZis azriT, taZari mazdeisturi religiis im RvTae-
bebis saxelze iyo agebuli, romlebic adgilobriv kultureb-
Tan iyvnen Serwymuli. xolo mTavari taZari avesturi anapi-
tas saxelze iyo agebuli. 

CemTvis Znelia gadaWriT saubari imaze, Tu konkretulad 
romeli RvTaebis saxelze iyo agebuli taZari, magram cxadia, 
rom aq warmodgenili garemo aqemeniduri kulturisa da re-
ligiis Zlieri gavleniT iyo Seqmnili. aqve aRvniSnav, rom 
iranuli religia da miTologia urTulesi fenomeni iyo, 
radgan igi mravalricxovani iranuli tomebis SexedulebaTa 
erTgvar nazavs warmoadgenda, romelmac jer kidev indoira-
nuli tomebis erTobis dros daiwyo Camoyalibeba. 

elinizmis xanaSi moqmed iranul religiur sistemas axa-
siaTebda aSkarad gamoxatuli sinkretizmi. am dros icvle-
bodnen da yalibdebodnen axali ideebi. amgvar pirobebSi ya-
libdeboda zoroastrizmisaTvis damaxasiaTebeli saRvTo 
kanoni, romelsac bevri, arqaikisaTvis damaxasiaTebeli moti-
vi hqonda SeTvisebuli. 

zoroastrizmis yvela mimdinareobis xasiaTs gansazRvrav-
da aSkarad gamoxatuli dualizmi. samyaroSi moqmedi ZiriTa-
di moraluri kanoni sinaTlesa da cecxlSi iyo gansaxiere-
buli. maT upirispirdeboda wyvdiadi, boroteba da sicrue. 
sikeTisa da borotebis dapirispirebis dros moqmedebdnen 
keTili sulebi, romlebsac saTaveSi ahumazanda idga (aqedan 
momdinareobs mazdeizmi, rogorc religiuri mimdinareoba), 
borot Zalebs ki devebi ganasaxierebdnen. 

iranul religias axasiaTebda agreTve gnoseologiuri 
dualizmic. mkacrad iyo gamijnuli miwieri da zemdgomi su-
lieri, araamqveyniuri samyaro, sadac aseve vlindeboda ke-
Tilisa da borotis mudmivi dapirispireba. 
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cecxli da wyali warmoadgenda yofierebis yvela formis 
safuZvels. cecxli samyaros yvela elementis aucilebeli na-
wili iyo da adamianis sulSic aqtiurad iyo CarTuli. albaT 
amitom, ucxoelebi iranelebs cecxl-Tayvanismcemlebs uwo-

debdnen, vinaidan maT taZrebSi mudmivad enTo cecxli (╋うそに 

くぇさけょけゃ ╋うさぇ, I, 1980: 560-564). 
niSandoblivia isic, rom werilobiT wyaroebSi iranuli 

religiuri panTeoni sakmaod abstraqtulad iyo warmodge-
nili. RvTaebebs ar hqondaT aSkarad gamokveTili anTropo-
morfuli saxe. yoveli maTgani inarCunebda gardasaxvis sao-
car unars. RvTaebaTa ipostasebi ZiriTadad cxovelTa da 

frinvelTa saxiT iyo warmodgenili (╊せおけくうく 1987: 77-78). 
aqemeniduri iranis kulturis gavlena SeiniSneba iberiis 

mdidrul samarxebis inventarSic. magaliTisaTvis, amjerad, 
mxolod cnobili `axalgoris ganZis~ mokle aRweriT Semovi-
farglebi. `axalgoris ganZSi~ gansakuTrebul yuradRebas 
imsaxurebs ori vercxlis Tasi. am Tasebze gravirebiT Se-
srulebuli lotosebi da sxva ornamentuli saxeebi iranuli 
kulturisaTvis iyo damaxasiaTebeli. iranuli xelovnebis 
gavlena etyoba cxenis raxtis oqros samkaulebs, oqros 
mrgval sayureebs, xatisuRlebs, mTvarisebr sakidebs da sxv. 
analogiuri xasiaTis mdidruli samarxebi aRmoCenilia yan-
CaeTSi, cixia goraze, algeTSi da sxv. aSkaraa isic, rom es 
samarxebi adgilobriv aristokratias ekuTvnoda.  

elinizmi dRes ganixileba, rogorc kulturis axali, Tavi-
seburi struqtura, romelic Sedgeba rogorc berZnuli, ise 

aRmosavluri elementebisagan (〈ぇさく 1949: 20-21), rogorc gan-
viTarebis iseTi safexuri, rodesac Camoyalibda axali poli-
tikuri, socialuri da kulturuli urTierTobani. aRmosav-
leTis qveynebSi berZnebs maRalganviTarebuli adgilobrivi 
kultura daxvdaT, romelSic warmodgenili iyo, rogorc 
ZvelaRmosavluri kulturis tradiciebi, aseve sakuTari, Zve-
li da axali miRwevebi. 

aqve minda aRvniSno, iberTa, iseve rogorc kolxeTi, ar 
warmoadgenda elinisturi saxelmwifoebis klasikur nimuSs. 

magram faqtia isic, rom iberia da kolxeTic elinisturi 
kulturis gavrcelebis orbitaSi iyvnen moqceulni da am axa-
li kulturis mniSvnelovani gavlena ganicades. unda iTqvas 
isic, rom kolxeTi Zalian adre daukavSirda berZnul samya-
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ros da bunebrivia am kulturis sakmaod Zlieri gavlena ga-
nicada. amasTan erTad, Zv. w. V s-dan kolxeTSi Zlierad Sei-
niSneba axali kulturis Zlieri nakadi, romelic aqemenidur 
iranTan aris dakavSirebuli. magram xazgasmiT minda aRvniS-
no, rom kolxeTSi ar Sewyvetila adgilobrivi kulturis 
Zlieri tradiciebi, romelic xangrZlivi periodis manZilze 
aq mtkice da gamZle aRmoCnda. 

rac Seexeba iberias, is mxolod elinistur xanaSi dawi-
naurda, saerTaSoriso arenaze moipova sakuTari adgili. 
qveyana aqtiurad Caeba saerTaSoriso vaWrobaSi, Sendeboda 
gzebi, qalaqebi. maRalganviTarebas miaRwia kulturam, ro-
melic am periodSi aqemeniduri iranis kulturis gavlenis 
qveS iyo moqceuli. es Seexeba religias, taZrebis xasiaTs, 
mSeneblobaSi gamoyenebul arqiteqturul detalebs, mcire 
xelovnebis im nimuSebs, romelsac adgilobrivi aristokratia 
gamoiyenebda. 

elinisturi xanis iberiaSi Seiqmna yvela wina piroba, er-
Tiani samefos SeqmnisaTvis. marTlac, kulturis am ciklis 
dasasruls, taxtze avida mefe farnavazi, farnavazianTa dinas-
tiis damaarsebeli. swored man daasrula qarTlis Zveli sa-
mefos Camoyalibebis xangrZlivi procesi. man erTi samefos 
xelqveiT gaaerTiana iberia da kolxeTis nawili. `mefe iqna 
yovelsa qarTlsa da engursa zeda~ _ naTqvamia `qarTlis 
cxovrebaSi~. mefe qveynis gaZlierebisaken mimarTul kargad 
gaazrebul politikas atarebda, cdilobda wesrigSi moeyvana 
qveynis saSinao cxovreba, aSenebda cixeebs da zrunavda qvey-
nis Tavdascvisunarianobaze. farnavazis mier gatarebuli 
Zlieri politika xels uwyobda saqarTvelos teritoriis 
erTian, organul sistemad Camoyalibebas qarTuli erovnuli 
saxelmwifoebriobis Camoyalibebis gzaze. 

rac mTavaria, farnavazma mniSvnelovani religiuri re-
forma Caatara. man Seqmna uzenaes RvTaebaTa religiuri han-
Teoni, romelic saxelmwifo rangSi iqna ayvanili. man uzenae-
si RvTaebis, armazis kerpi aRmarTa da azos mier arian qar-
Tlidan wamoyvanili RvTaebebi gaci da ga, armazs dauqvemde-
bara. 

swored arian SeniSnuli, rom Zvel samyaroSi, im peri-
odidan, rodesac kulturuli gmirebis, an RvTaebebis adgils 
RmerTebi daikaveben, SeiZleba saubari Zveli samefoebis Ca-
moyalibebis urTulesi da xangrZlivi ciklis dasrulebaze. 
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maSin iqmneba axali realoba, rodesac adamiani radikalurad 
ganasxvavebda erTmaneTisagan adamiansa da RmerTs, adamia-
nursa da RmerTebis samyaros. Zlierdeboda gancda imisa, rom 
adamians mowesrigebul samyaroSi unda ecxovra da am wesrigs 

uzrunvelyofdnen RmerTebi da kanonebi ([けょうく 2005: 18-20). 
kulturis es umniSvnelovanesi cikli warmoadgens kultu-

ris axal saxes, is ganxiluli unda iyos rogorc kulturis 
axali mTlianoba, romelsac aqvs ganviTarebis Zlieri SesaZ-
leblobebi da winsvlis Zlieri perspeqtivebi. mniSvnelova-
nia, rom isini srulad iyo gamovlenili ganviTarebis Semd-
gom periodSi, rodesac iberiis samefom gansakuTrebul aR-
mavlobas miaRwia. 
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Manana Khidasheli  

THE MAIN CYCLES OF CULTURE DEVELOPMENT IN 
ANCIENT CULTURE OF EAST GEORGIA  

Today the cyclic theory of the development of culture is considered to 
be a method of the study of history and culture, while cycling – a natural 
course of historical development. The notion of a cycle in culture involves 
not only repetition, reiteration, but also its genesis, rise and finally, fall. 

In the South Caucasus the oldest cycle of culture is associated with early 
agriculture. Kuro-Arax culture dates from the 4th and 3rd millenniums B.C. 
This culture was distinguished by surprising integrity and encompassed 
very vast territory. In this cycle of culture plough- agriculture and seasonal 
cattle breeding were developed, building activity reached high levels and 
bases for metallurgy were created. 
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By the end of the 3rd millennium B.C. the population starts to abandon 
the places of inhabitance, which points to the termination of this cycle of 
culture. It is interesting that in the area of Kuro-Arax culture begins to ap-
pear a new cultural entity which in scientific literature is known as the cul-
ture of early kurgans. In these kurgans, new elements of burial rituals are 
observed, such as a chariot, stretcher and bed, designed for a dead person. 
Those burial mounds were collective. It is unknown where and how the 
people who were buried in those kurgans lived. The final stage of this cul-
ture or cycle was “the splendid culture of big kurgans” of Trialeti. The cus-
tom and ritual of burial evidenced in this culture acquires a more compli-
cated form. 

This cycle of culture disappears approximately by the second half of the 
2nd millennium B.C. 

The new cycle flourishes in Shida Kartli in the 15th -6th centuries B.C. In 
this period both Shida and Kvemo Kartli were intensely populated. The 
population lived on hills. In the development of hills- residences, a common 
regularity was observed. Initially the population lived on tops of hills sur-
rounded with ditches, but gradually it descended lower and lower and final-
ly, by the 7th -5th centuries it settled at the foot of the hills. In Khovle, such 
settlement already has a district of craftsmen, where professional masters 
worked. In hills-settlements of Shida Kartli one-type dwellings were built 
only. These dwellings were functioning as both family chapels and domi-
ciles for individual, small families. 

Material, domestic and spiritual culture of this period in Shida Kartly is 
distinguished by surprising integrity. It is supposed that on these hills re-
sided Georgian population (D. Muskhelishvili)  

The next, most significant cycle in Iberia commences in Hellenic Age, 
in the 4th -3rd centuries B.C. The state is rather strong. Iberia participates in 
international trade, roads, towns, cathedrals and castles are built. The cul-
ture enjoys intense development. 

In Iberia of Hellenistic Age prerequisites were formed for creation of the 
unified kingdom. This cycle ended by creation of ancient kingdom. King 
Parnavaz was enthroned. He carried out significant reforms and created 
religious pantheon of supreme deities, which was elevated to the state rank. 

The cycle of culture functioning in Iberia of Hellenistic Age was an ex-
tremely important type of culture. It should be viewed as a new cultural unit 
with its own image, great potential for development progress. 


